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ИНФОРМАЦИЯ ОБ ЭЛЕКТРОННОМ ОТБОРЕ НАИЛУЧШИХ
ПРЕДЛОЖЕНИЙ

Предмет отбора Закупка медицинского оборудования для оснащения 
наркологических учреждений

Делимость лота Лот не делимый 1
План график закупки Ноябрь - Декабрь 2022 года

Период (месяц) проведения торгов Ноябрь - Декабрь 2022 года

1234284.70И сточник финансирования Средства государственного бюджета Республики Узбекистан

Стартовая цена

2 790 000 000,00 сум
(два миллиарда семьсот девяносто миллионов сум).
Лот №1 -  Электрокардиограф (6 -канальный) 360 000 000.00 
сум (триста шестьдесят миллионов сум) с учетом НДС;
Лот №2 — Автоматический гематологический анализатор 
1 530 000 000,00 сум (один миллиард пятьсот тридцать 
миллионов сум) с учетом НДС;
Лот №3 -  Автоматический биохимический анализатор 
900 000 000,00 сум (девятьсот миллионов сум) с учетом НДС; 
(для иностранных поставщиков в иностранной валюте в 
эквиваленте по курсу Центрального Банка Республики 
Узбекистан)

Сумма гарантии обеспечения  
предложения (задаток или банковская 
гарантия)

2% от стартовой цены лота:
Лот№1 -  7 200 000,00 сум (семь миллионов двести тысяч сум) 
с учетом НДС;
Лот №2 -  30 600 000,00 сум (тридцать миллионов шестьдесят 
тысяч сум) с учетом НДС;
Лот №3 -  18 000 000,00 сум (восемьнадцать миллионов сум) с 
учетом НДС;
(для иностранных поставщиков в иностранной валюте в 
эквиваленте по курсу Центрального Банка Республики 
Узбекистан);

Условия оплаты

Оплата иностранным поставщикам за поставляемые товары 
будет произведена в долларах США или в евро в виде 
безотзывного делимого аккредитива, открываемого ООО 
«0‘ZMEDIMPEKS» в пользу Продавца. Аккредитив 
открывается в АО «KDB Bank Uzbekistan» после 
предоставления Продавцом Гарантии на исполнение договора в 
адрес ООО «0‘ZMEDIMPEKS».
Для отечественных поставщиков исходя из суммы договора 
предоплаты будет произведена в национальной валюте в 
порядке, установленном законодательством.
Остальная сумма оплачивается после фактического получения 
товара согласно счет-фактуре. Последующая оплата фактически 
поставленной продукции производится в течение 30 (тридцати) 
календарных дней после составления акта приема по 
представленным счетам-фактурам, с учетом вычета суммы 
произведенной предоплаты.

Валюта платежа

Для иностранны х поставщ иков -  доллар США или евро (по 
курсу ЦБ РУз на момент окончания приёма предложений). 
Для отечественных производителей и поставщ иков -  сум 
РУз.

М есто и условия поставки/оказания  
услуг

Для иностранны х поставщ иков: DAP г. Ташкент (согласно 
Инкотермс-2020):
a) при отгрузке воздушным транспортом * «Международный 
аэропорт Ташкент»; таможенный пост ВЭД «АвшОЮклар» 
№00102
b) при отгрузке автотранспортом-АГаможшздК^р^т-ЦЭД^ 
«Ark Buloq» №2600.3;/



№00102
с) при отгрузке железнодорожным транспортом -  до ж/д 
станции «Ташкент-Товарный», код станции 722400, 
таможенный пост ВЭД «Ташкент-товарный» №26002 
Для местных поставщ иков: до склада покупателя.

Сроки поставки/оказания услуг

- для иностранных исполнителей: 90 дней со дня открытия 
аккредитива, датой поставки считается дата поступления 
товара в Республику Узбекистан (отметка таможенных органов 
Республики Узбекистан на ТТН);
- для отечественных исполнителей: 90 дней со дня проведения 
предоплаты. Днем поставки считается дата передачи товара 
Покупателю (дата, указанная на счёт-фактуре).

Срок действия предложения Не менее 90 (девяносто) рабочих дней с момента окончания 
подачи предложений.

Требования, предъявляемы е к 
участникам отбора

В отборе могут участвовать как отечественные производители 
или поставщики (исполнители), так и иностранные 
производители или поставщики (исполнители), которым 
законодательством Республики Узбекистан не запрещено 
участвовать в осуществлении аналогичных поставок в 
Республики Узбекистан, выполнившие предъявляемые условия 
для участия в них, имеющие опыт поставки соответствующей 
услуги, закупаемого на конкурентной основе.

Срок подачи предложений
(не менее 5 рабочих дней и не более 12 
рабочих дней)

5 рабочих дней

О тветственный секретарь (либо 
рабочий орган) закупочной комиссии  
по проведению отбора

Рабочим органом закупочной комиссии является ООО 
«O’zmedimpeks» Министерства здравоохранения Республики 
Узбекистан.
Адрес: Республика Узбекистан, 100128 г. Ташкент, 
Шайхонтохурский р-н, массив Жангох, дом «1 б». Телефон: 
E-mail: info@uzmedimpex.uz.
Контактное лицо: Файзуллаев Б.З. -  Начальник управления 
(+998 97 719 77 79).
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1 Общие 
положения.

I. ИНСТРУКЦИЯ ДЛЯ УЧАСТНИКА ОТБОРА
1.1 Настоящая закупочная документация по отбору

наилучших предложений (далее -  
закупочнаяная документация) разработана в 
соответствии с требованиями Закона 
Республики Узбекистан
«О государственных закупках» от 22.04.2021 г. 
№ ЗРУ-684 (далее - Закон) и постановления 
Президента Республики Узбекистан от 
25.07.2022 года ПП-332 «О мерах по 
дальнейшему совершенствованию порядка 
проведения экспертизы предпроектной 
документации инвестиционных и
инфраструктурных проектов, закупочной 
документации по отбору, технического задания 
на государственную закупку и договоров».

1.2 Предмет отбора: «Закупка медицинского 
оборудования для оснащения наркологических 
учреждений».

1.3 Основание для проведения отбора наилучших 
предложений (реализации проекта) является 
постановление Президента Республики 
Узбекистан 1Ш-№244 от 16.05.2022г «О 
дополнительных мерах по дальнейшему 
совершенствованию системы оказания 
наркологической помощи населению», а также 
письмо Министерство здравоохранения 
Республики Узбекистан №24-31241 от 
11.11.2022г.

1.4 Предельная стоимость отбора:
2 790 000 000,00 сум (два миллиарда семьсот 
девяносто миллионов сум) с учётом НДС.

1.5 Заседания закупочной комиссии могут
проводиться в формате видеоконференций 
(телеконференций и т. п.). Закупочная комиссия 
проводит голосования удаленно с 
использованием информационно-
коммуникационных технологий.

1.6 Техническое задание на закупаемый товар 
представлено в технической части закупочной 
документации по отбору.



Основные понятия, использованные в 
настоящей закупочной документации: 
авансовый платеж - сумма финансовых 
средств, вносимая в порядке, установленном 
законодательством Заказчиком и участником 
закупочных процедур, включающая в себя 
комиссионный сбор оператора и задаток сторон;
обеспечение предложения - предоставляемое 
участником по требованию заказчика 
обеспечение и исполненияпредложении 
обязательств в виде залога, гарантии, задатка 
либо другого способа, предусмотренного 
законодательством;
оператор электронной системы
государственных закупок (далее - оператор) -
специально уполномоченное юридическое
лицо, оказывающее субъектам государственных 
закупок услуги, связанные с проведением 
закупочных процедур в электронных системах
государственных закупок,
Министерством финансов
Узбекистан;
товар -- лекарственные

определяемое
Республики

медицинского назначения, 
оборудование
персональньий кабинет -
страница на специальном 
портале, посредством которой 
государственных закупок 
доступ для участия

препараты, изделия 
медицинское

индивидуальная 
информационном 

субъектам 
обеспечивается 

в электронных
закупках,
получению

а также 
необходимой

Оператора,
электронным

государственных 
к размещению или 
информации;
расчетно-клиринговая палата (далее - РКП) -
структурное подразделение 
обеспечивающее доступ к 
закупкам участникам, способным выполнить 
обязательства по договорам, путем 
депонирования и учета их авансовых платежей; 
электронная система 
закупок (далее - электронная 
программный комплекс
информационных и технических,; решений, 
обеспечивающих взаимодёйГ^^Цц;убъектов 
государственных за

государственных 
система) -

организационных,



2 Организаторы 
электронного 
отбора

3 Участники 
электронного 
отбора

закупочных процедур в процессе электронных
государственных закупок;
электронная государственная закупка
форма осуществления государственной закупки 
субъектами государственных закупок 
посредством использования информационно­
коммуникационных технологий.

2.1 Заказчик отбора: Министерство
здравоохранения Республики Узбекистан 
(далее -  «Заказчик»).
Адрес «Заказчика»: Республика Узбекистан, 
100011, г.Ташкент, ул. Навои, д. 4.
Телефон: (+998-71) 239-47-93, (+998-71) 241-16- 
34.

2.2 Ответственным рабочим органом закупочной
комиссии по проведению отбора является
ООО «O’zmedimpeks» Министерства 
здравоохранения Республики Узбекистан 
(далее -  «Рабочий орган»).
Контактное лицо: Файзуллаев Б.З. -  Начальник 
управления (+998 97 719-77-79).

2.3 Договородержатель: ООО «O’zmedimpeks» 
Министерства здравоохранения Республики 
Узбекистан.

2.4 Наименование оператора, который проводит
электронный отбор и ссылка его веб-сайта:
e-mail: АО “Узбекская Республиканская
товарно-сырьевя биржа, etender.uzex.uz, 
info@rtsb.uz.

2.5 Электронный отбор наилучших предложений
проводится закупочной комиссией
по проведению отбора (далее -  Закупочная 
комиссия), созданной Заказчиком, в составе 
не менее семи членов.

3.1 Участником электронного отбора (далее -
участник) является юридическое лицо, 
являющееся резидентом или нерезидентом 
Республики Узбекистан, принимающее участие 
в электронном отборе в качестве претендента на 
исполнение государственных закупок.

3.2 Участник имеет право:
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- доступа к информации о государственных 
закупках в объеме, предусмотренном 
законодательством;
- подавать Заказчику или привлеченной 
им специализированной организации запросы 
и получать разъяснения по процедурам, 
требованиям и условиям проведения 
конкретных государственных закупок;
- обжаловать в Комиссию по рассмотрению 
жалоб в сфере государственных закупок 
результаты отбора;
- вносить изменения в предложения или
отзывать их в соответствии
с законодательством.
Участник обязан:
- соблюдать требования законодательства 
о государственных закупках;
- представлять предложения и документы, 
соответствующие требованиям закупочной 
документации, и нести ответственность 
за достоверность предоставленной информации;
- раскрывать сведения об основном 
бенефициарном собственнике;
- заключать в случае признания его победителем 
договор с Заказчиком в порядке и сроки, 
предусмотренные законодательством.
У частник и его аффилированное лицо не имеют 
права участвовать в одном и том же лоте отбора.
Участник, имеющий конфликт интересов 
с Заказчиком, не может быть участником 
государственных закупок.
Участник, в случае признания исполнителем 
государственных закупок, обязан:
- в течение двух дней со дня официального 
объявления его победителем по итогам 
электронных торгов, раскрыть информацию 
о своих конечных выгодоприобретателях 
(бенефициарах), которые имеют
действительный контроль путем прямого или 
косвенного владения 25 и более процентов их
акции (долей), 
соответствующих

посредством р< 
сведении на chi

ения
ном



4 Допуск к
электронному
отбору

4.1

4.2

4.3

4,4

информационном портале государственных 
закупок;
- на постоянной основе размещать на своих веб­
сайтах и специальном информационном портале 
сведения о состоянии выполнения обязательств 
по договорам, заключенным по результатам 
электронных торгов.
Допуск заказчиков и участников 
к электронному отбору предоставляется после 
внесения ими на свои лицевые счета в РКП 
авансовых платежей.
Заказчик и участники осуществляют свое 
участие в электронном отборе с использованием 
электронной цифровой подписи (далее - ЭЦП). 
Использование заказчиками и участниками 
ЭЦП является основанием для признания 
действительности договора, заключенного 
в электронной системе.
Электронная система оператора осуществляет 
в автоматическом режиме:
- допуск к электронным закупкам по каждому 
лоту в соответствии с суммой внесенного 
авансового платежа;
- проведение электронных закупок;
- определение исполнителя по результатам 
электронных закупок;
- регистрацию сделки и формирование 
договора.
Допуск участников осуществляется
посредством заполнения ими на портале 
анкеты-заявления участника в электронной 
форме.
Допуск участников осуществляется при 
их соответствии следующим критериям:
- правомочность на заключение договора;
-  отсутствие просроченной задолженности по 
уплате налогов и сборов;
-  отсутствие введенных в отношении них 
процедур банкротства;
-  отсутствие записи о них в Единой реестре 
недобросовестных исполнитеж:^ /
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5 Порядок участия 
в отборе и 
представления 
обеспечения 
предложения

5.1

5.2

Наличие выданной налоговыми органами ЭЦП
определяет правомочность____ участника
на заключение договора. Идентификация 
нерезидентов Республики Узбекистан 
осуществляется посредством авансовых 
платежей, внесенных за участие в электронных 
государственных закупках.
Участник подтверждает в анкете-заявлении 
сведения об отсутствии введенных в его 
отношении процедур банкротства, а также
отсутствии____ у_____него____ просроченной
задолженности по уплате налогов и сборов. 
После заполнения анкеты-заявления 
участником электронной системой
проверяются данные Единого реестра
недобросовестных_____исполнителей для
установления факта отсутствия в нем записи 
об участнике.
Оператор:
- открывает участникам отдельные лицевые 
счета в РКП;
- создает участникам персональные кабинеты.
Способ обеспечения предложения, в том числе 
размер, порядок внесения и возврата денежного 
задатка, гарантирующего безотзывность 
предложения участника отбора определяется 
согласно нормативно-правовым актам, 
регулирующим процедуры электронных 
государственных закупок.
Для участия в электронном отборе участник:
- проходит регистрацию на сайте etender. uzex. uz 
и заполняет необходимые разделы на странице 
регистрации (тип клиента, личная информация, 
контактные данные). Компании резиденты 
смогут зарегистрироваться в системе только с 
помощью электронной цифровой подписи 
(ЭЦП);
- после завершения процесса регистрации в РКП 
открывается лицевой счет для участника. 
Участники участвуют в электронных 
государственных закупках при /-“наличии 
достаточной суммы авансового //платежа 
на их лицевых счетах в РКП;



5.3

5.4

5.5

- после подробного ознакомления с условиями 
отбора, участник подает заявку на участие 
в электронном отборе и заполняет необходимую 
информацию на странице «Общая 
информация», в разделах «Товары и предметы», 
«Требования».
Если во время ввода информации в разделе 
«Требования» поставщика просят предоставить 
подтверждающий документ по какому-нибудь 
требованию, данный документ должен быть 
загружен в виде файла.
При проведении электронного отбора 
бюджетным заказчиком задатки участников 
блокируются Оператором до момента 
определения победителя. Задаток победителя 
электронного отбора блокируется до 
заключения договора.
Со стороны участника выплата суммы 
обеспечения предложения не требуется 
и в течение одного рабочего дня возвращается 
документ об обеспечении или обеспечивается 
его возвращение после наступления одного 
из следующих событий:
- истечение срока действия обеспечения 
предложения;
- вступление в силу договора о государственных 
закупках и предоставление обеспечения 
исполнения этого договора;
- отмена электронного отбора;
- отзыв предложения до истечения
окончательного срока направления
предложений.
После заключения договора в результате 
электронного отбора Оператор в течении одного 
рабочих дней разблокирует и возвращает 
задаток на соответствующий лицевой счет 
исполнителя,
По итогам электронного отбора из суммы 
авансовых платежей участника портал взимает 
комиссионный сбор оператора от факт-ической
суммы сделки.
Разблокированные 
участников по

денежчПё:'-);



6 Порядок оценки 
предложений

6.1

6.2

использоваться в качестве авансовых платежей 
для участия в других электронных 
государственных закупках или возвращены на 
их счета в обслуживающих банках.
При проведении электронного отбора 
в определенный закупочной комиссией срок 
электронная система в автоматическом режиме 
предоставляет доступ к электронным 
документам, размещенным участниками и 
составляющим их предложения.
Прикрепленные участником файлы должны 
соответствовать сведениям, указанным в его 
предложении, а также электронные поля 
электронной системы должны быть заполнены 
участником.
Электронная система проверяет соответствие 
предложенной цены участника стартовой цене, 
заполнены ли электронные поля и наличие 
прикрепленных файлов. В случаях, когда 
предложенная участником цена превышает 
стартовую цену, а также при наличии 
незаполненных полей или не полных 
прикрепленных файлов, система отклоняет 
предложение участника с указанием причин 
отклонения. Проверка соответствия сведений в 
прикрепленных файлах сведениям, указанным в 
предложении участника, осуществляется 
ответственным секретарем закупочной 
комиссии.
Оценка предложений осуществляется в
следующей последовательности:
- проверка оформления предложения в
соответствии с требованиями, указанными в 
закупочной документации;
- оценка соответствия участника
квалификационным требованиям;
- оценка технической части предложения;
- оценка ценовой части предложения.
При этом система обеспечивает 
последовательное раскрытие информации, 
содержащейся в квалификационной,
технической и ценовой частях



6.3

6.4

6.5

ранее подведения итогов оценки предыдущей 
части предложения.
Перечень документов, оформлямых
участниками электронного отбора представлен 
в приложении №1 (формы №1,2,3,4,5) 
к настоящей инструкции.
Оценка предложений и определение победителя 
отбора производятся на основании 
последовательности, порядка, критериев 
и метода, изложенных в закупочной 
документации (Приложение № 2).
Участник отстраняется от участия в отборе, 
если:
- о нем имеется запись в Едином реестре 
недобросовестных исполнителей;
- у него имеется просроченная задолженность 
по уплате налогов и сборов;
- в отношении него введены процедуры 
банкротства;
- участник не соответствует
квалификационным, техническим и 
коммерческим требованиям закупочной 
документации;
- участник прямо или косвенно предлагает, дает
или соглашается дать любому нынешнему либо 
бывшему должностному лицу или работнику 
государственного заказчика или другого 
государственного органа вознаграждение в 
любой форме, предложение о найме на работу 
либо любую другую ценную вещь или услугу с 
целью повлиять на совершение какого-либо 
действия, принятие решения или применение 
какой-либо закупочной процедуры
государственного заказчика в процессе 
государственных закупок;

участник совершает антиконкурентные 
действия или в нарушение законодательства 
имеет конфликт интересов, а также при 
выявлении случаев аффилированности;
-участником не представлено'' заявление по 
недопущению коррупционШ^дШгалени й;
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6.6

6.7

6.8

- у участника не имеется правомочность на 
заключение договора;
- участники не предоставили пакет 
необходимых документов в установленный срок 
или пакет документов, представленный в срок 
не соответствует требованиям закупочной 
документации;
- установлена недостоверность информации, 
содержащейся в документах, представленных 
участником отбора;
- находящиеся в состоянии судебного или
арбитражного разбирательства с
«Договородержателем» и/или Заказчиком.
Решение об отстранении участника от участия 
в закупочных процедурах и его причины 
заносятся в отчет о закупочных процедурах, и о 
них незамедлительно сообщается
соответствующему участнику.
Предложение признается надлежаще 
оформленным, если оно соответствует 
требованиям Закона и закупочной 
документации. Решение ответственного 
секретаря закупочной комиссии о признании 
предложения участника надлежаще или не 
надлежаще оформленным с обоснованием 
причин такого решения подлежит утверждению 
закупочной комиссией.
Решение о несоответствии предложения 
участника требованиям с указанием причин 
такого решения направляется
в персональный кабинет участника в день 
принятия такого решения.
Во время оценки предложений Закупочная 
комиссия может запрашивать у участников 
электронного отбора разъяснения по поводу их 
предложений. Данная процедура проводится в 
электронной форме.
В; процессе разъяснения не допускаются какие- 
либо изменения по сути предложения, а также 
по цене.
Срок рассмотрения и оцейЩ^ 
участников отбора не

.ложении
евыщать
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7 Подача
предложения для 
участия в 
электронном 
отборе

7.1

7.2

7.3

7.4

45 (сорока пяти) рабочих дней с момента 
окончания подачи предложений.
Предложение на участие в отборе составляется 
на государственном или на русском языке. 
Предложение, может быть на другом языке при 
условии, что к ней будет Приложен заверенный 
(оффициальный) перевод на узбекский или 
русский языки. В случае наличия разночтений в 
тексте предложения, когда используется более 
чем один язык, узбекский или русский языки 
будут иметь преимущество.
В предложении должна быть использована 
метрическая система измерений.
При проведении электронного отбора участники 
подают свои предложения в виде электронных 
конвертов через свой персональный кабинет не 
позднее срока, определенного в объявлении о 
проведении электронного отбора.
Каждый размещенный электронный документ 
утверждается электронной цифровой подписью 
участника.
Вместе с предложением участники могут 
размещать в виде файлов эскизы, рисунки, 
чертежи, фотографии и иные документы*.
* Если в условиях государственной__ закупки
предусмотрено представление участниками образца, 
пробы товара, являющегося объектом j i  t куп к и. 
закупочная комиссия устанавливает отдельный 
порядок их передачи со стороны участников.
При этом предложения участников 
представляются посредством прикрепления 
документов в соответствии с шаблонами 
в электронной системе. Указанные участником 
сведения должны соответствовать сведениям, 
содержащимся в прикрепленных документах.
До наступления срока вскрытия 
не допускается их просмотр 
электронного отбора, в
ответственным секретарем 
закупочной комиссии, за
участника, подавшего данные 
Ответственность за исполни 
требования несет оператс

предложении, 
участниками 

том числе 
и членами 
исключением 
предложения. 
^^J^HHOTO



8 Продление срока 
предоставления 
предложений

7.5

7.6

7.7

7.8

8.1

8.2

Участник электронного отбора:
- вправе подать только одно предложение на 
один лот;
- несет ответственность за подлинность 
и достоверность представляемых информации 
и документов;
- до срока окончания подачи предложений 
вправе отозвать поданное предложение или 
внести в него изменения.
Прием электронной системой предложений 
прекращается с наступлением срока и времени, 
указанного в опубликованном объявлении.
Техническое предложение участника должно 
содержать следующие документы:

-  доверенность/авторизация от завода- 
изготовителя (производителя) товара (форма 
№ 6) или авторизационное письмо от 
производителя
(в случае если участ ник электронного отбора  
не являет ся производителем предлагаемого  
товара)',

-  техническое предложение, и сравнительная 
таблица технических характеристик 
на предлагаемый товар (работы, услуги) в 
соответствии с формой №7, прилагаемой к 
данной инструкции;

-  техническая документация (брошюры,
технические паспорта, инструкция
по эксплуатации и т.п. или иные документы, 
содержащие полное и подробное описание 
предлагаемого товара).

Ценовое предложение участника вносится в 
соответствующий раздел электронной системы.
В случае необходимости заказчик может 
продлить срок представления предложений, 
который распространяется на всех участников 
или обратиться к участникам с предложением о 
продлении срока действия их предложений на 
определенный период по решению закупочной 
комиссии.
Заказчик по согласованию 
комиссией вправе принять ре

с /закупочной 
внесении



9 Подведение 
итогов
электронного
отбора

изменений в закупочную документацию не 
позднее чем за один рабочий день до даты 
окончания срока подачи предложений на 
участие в отборе.
Изменение наименования товара (работы, 
услуги) не допускается. При этом срок 
окончания подачи предложений в этом отборе 
должен быть продлен не менее чем на десять 
рабочих дней с даты внесения изменений в 
закупочную документацию. Одновременно с 
этим вносятся изменения в объявление о 
проведении отбора, если была изменена 
информация, указанная в объявлении.

9.1 В зависимости от условий, определенных 
закупочной документацией, электронная 
система в автоматическом режиме определяет в 
качестве участника- победителя, набравшего 
самый высокий объединенный балл в 
электронном отборе.
Определение резервного исполнителя 
осуществляется в порядке установленным 
настоящим пунктом.

9.2 Отбор признается несостоявшимся:
- если в отборе принял участие один участник 
или никто не принял участие;
- если на этапе технической оценки закупочная 
комиссия отклонила все предложения или 
только одно предложение соответствует 
требованиям закупочной документации.

этом случае, заказчик обязан провести 
электронный отбор повторно в таких же 
условиях, установленных в закупочной 
документации, критериях и требованиях к 
товарам (работам, услугам).

9.3 По итогам рассмотрения предложений 
секретарь закупочной комиссии, на основании 
имеющихся в системе шаблонов, формирует 
электронные протоколы заседаний закупочной 
комиссии и направляет на утверждение членам 
закупочной комиссии.
Члены закупочной комисбй^/(^1^рждают 
электронные протокол^за^еданий^_ишйтньзуя 
свои электронньге'цифровыелТбдписи. Выписка
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10 Прочие условия

Заключение
договора

из электронного протокола опубликовывается 
на портале в автоматическом режиме.

9.4 Любой участник электронного отбора после 
публикации протокола рассмотрения и оценки 
предложений вправе направить заказчику 
запрос о предоставлении разъяснений 
результатов отбора.
В течение трех рабочих дней с даты 
поступления такого запроса заказчик обязан 
представить участнику отбора
соответствующие разъяснения через чат.

10.1 Победитель отбора представляет в размере 2% 
от обш,ей суммы заключаемого договора 
гарантию исполнения обязательств договора.

10.2 Участник электронного отбора вправе
направить заказчику через открытый
электронный чат запрос о даче разъяснений 
положений закупочной документации не
позднее, чем за два рабочих дня до даты 
окончания срока подачи предложений. В 
течение двух рабочих дней с даты поступления 
указанного запроса заказчик обязан отправить 
через открытый электронный чат разъяснения 
положений закупочной документации, если 
указанный запрос поступил к заказчику не 
позднее чем за два рабочих дня до даты 
окончания срока подачи предложений. 
Разъяснения положений закупочной 
документации не должны изменять ее сущность.

10.3 Участник электронного отбора до срока 
окончания подачи предложений вправе отозвать 
поданное предложение или внести в него 
изменения.

10,4 Заказчик имеет право отменить отбор в любое 
время до акцепта выигравшего предложения. 
Заказчик в случае отмены отбора публикует 
обоснованные причины данного решения 
на специальном информационном портале через 
электронную систему в течение трех рабочих 
дней после принятия такого решения^

11.1 Договор по результатам^, проведения 
электронного отбора заключается, ̂ лщтдонной 
форме и /или в б у рейц на - ус л о виях:
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указанных в закупочной документации и 
предложении победителя отбора, в срок не 
позднее десяти дней с момента объявления 
победителя.
Договор подписывается электронными 
цифровыми подписями сторон и вносится в 
реестр договоров.

1.2 В случае отказа победителя от заключения 
договора сумма задатка ему не возвращается. 
В этом случае, если определен резервный 
победитель, право заключения договора 
и исполнения обязательств по нему переходит 
к резервному победителю. При этом с 
резервным победителем заключается договор по 
цене, предложенной победителем (за 
исключением случаев, когда цена, 
предложенная резервным победителем, ниже 
цены, предложенной победителем), или он 
может отказаться от заключения договора. Если 
резервный победитель не определен или 
резервный победитель отказался от заключения 
договора, заказчик проводит новый 
электронный отбор.
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Приложение №1

Последовательность оценки предложений:

Оценка предложений осуществляется в следующей последовательности:
- проверка оформления предложения в соответствии с требованиями, указанными в 

закупочной документации (таблица №1);
-оценка соответствия участника квалификационным требованиям (если 

предусмотрены условиями закупочной документацией, таблица № 2);
- оценка технической части предложения (таблица № 3);
- оценка ценовой части предложения (таблица №4).
При этом система обеспечивает последовательное раскрытие информации, 

содержащейся в квалификационной, технической и ценовой частях предложения не ранее 
подведения итогов оценки предыдущей части предложения.

ПЕРЕЧЕНЬ
документов, оформляемых участниками для участия в электронном отборе

Таблица №1

№

1

2

3

3.1

Документы и сведения, оформляемые 
_______ участниками для участия в отборе_______
Заявка для участия в электронном отборе на имя 
председателя Закупочной комиссии (форма №1)__

Документ о свидетельстве Государственной 
регистрации организации.

Гарантийное письмо, свидетельствующее, о том, что:
- участник не находится в стадии реорганизации, 
ликвидации;
- участник не находится в состоянии судебного или 
арбитражного разбирательства с заказчиком;
- у участника отсутствуют ненадлежаще
исполненные обязательства по ранее заключенным 
договорам;____________________________________

Примечание
Оформляется согласно 
Форме №1
При отсутствии документа, 
участник не допускается к 
следующему этапу_______

Оформляется согласно 
Форме № 2

- в отношении участника отсутствуют введенные 
процедуры банкротства.

4 Общая информация об участнике отбора

5 Информация о финансовом положении участника

Информация об отсутствии просроченной 
задолженности по уплате налогов и сборов

Заявление по недопущению коррупционных 
проявлений

8 Оффшорные зоны (приложение №3)

Оформляется согласно 
Форме № 3
Оформляется согласно
Форме № 4_____________
Предоставляется справка от 
уполномоченного органа, 
при наличии просроченной 
задолженности участник 
отстраняется от участия в 
отборе__________________
Оформляется согласно 
Форме №5
При регистратш  
и/или банка учаг^



оффшорных зонах, 
участник не допускается к 
следующему этапу

9 Единый реестр недобросовестных исполнителей

При наличии записи об 
участнике в едином реестре 
недобросовестных 
исполнителей, участник не 
допускается к следующему 
этапу

10 Конфликт интересов

Участники, у которых 
имеются случаи конфликта 
интересов и
аффилированное 1 и не 
допускаются к следующем) 
этапу

11
Наличие авторизации завода-изготовителя (в случае 
если участник отбора не является производителем 
предлагаемого товара)

Если нет, то участник не 
допускается к следующему 
этапу



Форма №  1 к приложению №1

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

№ :___
Дата:

Закупочная комиссия

ЗАЯВКА

Изучив закупочную документацию по лоту №____ на поставку (указать
наименование предлагаемого товара), ответы на запросы, получение которых настоящим 
удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся (наименование Участника отбора), намерены 
участвовать в электронном отборе на поставку товаров в соответствии с закупочной 
документацией.

В этой связи направляем следующие документы:
1. Общие сведения об участнике электронного отбора;
2. Пакет квалификационных документов н а ____листах (указать количество листов.

в случае предоставления брошюр, буклетов, проспектов, и т.д. указать количество);
3. Техническое предложение (указать количество листов, в случае предоставления 

брошюр, буклетов, проспектов, и т.д. указать количество);
4. Ценовое предложение;
5. Иные документы (в случае представления других документов необходимо указать 

наименование и количество листов).

Ф.И.О. ответственного лица за подготовку предложения:

Контактный телефон/факс:____________________________________________

Адрес электронной почты:______________________________

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица 

Место печати



Форма №  2 к приложению №1

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ УЧАСТНИКА

№ :___
Дата:

Закуп оч н а я комм со и я

ГАРАНТИЙНОЕ ПИСЬМО

Настоящим письмом подтверждаем, что компания___________________________;
(наименование компании)

- не находится в стадии реорганизации, ликвидации;
- не находится в состоянии судебного или арбитражного разбирательства с (наименование 
заказчика);
- отсутствуют ненадлежащим образом исполненные обязательства по ранее заключенным 
договорам с (наименование заказчика).

Подписи:

Ф.И.О. руководителя______________

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела) 

Ф.И.О. юриста____________________

Место печати



Форма №  3 к прилож ению №1 
Общая информация об участнике отбора

1 Полное наименование юридического лица, с указанием 
организационно-правовой формы

2 Сведение о регистрации (дата регистрации, 
регистрационный номер, наименование 
регистрирующего органа)

3 Юридический адрес
4 Контактный телефон, факс, e-mail
5 Полные банковские реквизиты
6 Основные направления деятельности

Информация об опыте поставки требуемого или аналогичного товара

№ Наименование предмета 
поставки

Наименование 
Покупателя, его адрес 

и контактная 
информация

Дата
поставки Примечание

(подпись уполномоченного лица)

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)

М.П.

Дата: «___» _________________ 20__г.



Форма №  4 к прилож ению №1 
ФИНАНСОВОЕ ПОЛОЖЕНИЕ УЧАСТНИКА (*)

Наименование участника отбора:
в тыс. (указать валюту)

АКТИВ 2019г. 2020г. 2021г. ПАССИВ 2019 г. 2020 г. 2021г.
I. Долгосрочные активы Ш апочники  собствен, средств

Основные средства 
(остаточ. стоимость)

Уставной капитал

Нематериальные активы 
(остаточ. стоим.)

Нераспределенная 
прибыль (непокрыт, уб.)
Целевые поступления

Ценные бумаги II. Обязательства
Капитальные вложения Долгосрочные 

обязательства, займы
Инвестиции Кредиторская 

задолженность всего:
П.Текущие активы в том числе просроченная

Производств, запасы в том числе задолженность 
по бюджету

Незавершенное
производство

в том числе задолженность 
по оплате труда

Готовая продукция 
Товары
Дебиторская
задолженность
Денежные средства
Прочие текущие активы
Всего по активу баланса 
{разделы L+IL)

Всего по пассиву баланса 
(разделы I. + II.)

ФИНАНСОВЫЙ РЕЗУЛЬТАТ 
в тыс. (указать валюту)

Наименование 2019г. 2020г. 202 1 г.
1 .Чистая выручка от реализации
2.Себестоимость реализованной продукции
4. Административные расходы
5 .Прочие расходы
6. Прочие доходы
7. Прибыль до уплаты налога на доход
8. Налог на доход
9. Прибыль (убыток)

Руководитель._________________________Гл. бухгалтер_____________________________

Место печати Дата:«____»______20 г.

(*) компании, финансовое положение которых определяется иными критериями, могут 
предоставить иную форму, определяющую его финансовое положение.
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Форма № 5
к приложению №1

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ

Закупочная комиссия

ЗАЯВЛЕНИЕ
по недопущению коррупционных проявлений

Настоящим письмом подтверждаем, что компания
(наименование компании)

а) обязуется:
- соблюдать требования Закона Республики Узбекистан «О государственных закупках» 
№ЗРУ-684 от 22.04.2021 г.;
- прямо или косвенно не предлагать и не давать любому нынешнему либо бывшему 
должностному лицу или работнику Заказчика или другого государственного органа 
вознаграждение в любой форме, предложение о найме на работу либо любую другую 
ценную вещь или услугу с целью повлиять на совершение какого-либо действия, 
принятие решения или применение какой-либо закупочной процедуры Заказчика в 
процессе государственных закупок;
- не совершать антиконкурентные действия, в том числе при выявлении случаев 
аффилированности;
- не допускать проявления мошенничества, фальсификации данных и коррупции;
- не предоставлять ложные или подложные документы, раскрывать информацию об 
аффилированных лицах, участвовавшим в данном лоте;

б) подтверждает, что:
- не имеет конфликта интересов с Заказчиком, не имеет близких родственников среди 
учредителей и/или сотрудников, которые имеют право на принятие решения по выбор) 
исполнителя;
- не состоит в сговоре с другими участниками с целью искажения цен или результатов 
отбора;

Подписи:

Ф.И.О. руководителя______________

Ф.И.О. главного бухгалтера (начальника финансового отдела)______________

Ф.И.О. юриста____________________

Место печати
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Форма №  6

НА ФИРМЕННОМ БЛАНКЕ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ

ДОВЕРЕННОСТЬ/АВТОРИЗАЦИЯ

Закупочная комиссия

№ :_____________
Дата:_______

Настоящая доверенность выдана_________________________________________
(наименование и адрес организации-участника торгов)

который(ая) участвует в отборе на поставку______________________________
(наименование товара)

(наименование производителя)

являясь официальным изготовителем__________________________________
(наименование товара)

имеющий завод(ы) по адресу__________________________________________
(вписать полный адрес завода изготовителя)

настоящим доверяет
(наименование участника)

подать предложение.
Данной доверенностью предоставляются полвюмочия на представление и поставку 

производимого нами________________________________________________________ .
(наименование товара)

В случае признания победителем отбора______________________,
(наименование участника)

завод-изготовитель обязуется:
- изготовить товар в соответствии с требованиями нормативно-технической документации 
(в соответствии с международными стандартами);
- при поставке товара предоставить сертификаты качества и сертификаты соответствия;
- при поставке товара предоставить инструкции по обслуживанию и ремонту, схемы 
и другие документы для принимающей стороны.

Ф.И.С). и подпись руководителя или уполномоченного лица производителя 

Место печати
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Форма №  7

БЛАНК ОРГАНИЗАЦИИ

Техническое предложение на Отбор____________(указать номер и предмет отбора)

№ :___
Дата:

Закупочная комиссия

Уважаемые дамы и господа!

Изучив документацию для отбора №_____на поставку__________________ и ответы
на запросы, получение которых настоящим удостоверяем, мы, нижеподписавшиеся {полное 
наименование Участника отбора), предлагаем к поставке
____________________________________________ (указать наименование преОлагиемоы
продукции, марку или модель) в количестве______, производства___________
____________(указать производителя).

Мы обязуемся поставить товары по договору, который будет заключен с Победителем 
отбора, в полном соответствии с данным техническим предложением.

Мы согласны придерживаться положений настоящего предложения в течение 90 дней, 
начиная с даты, установленной как день окончания приема предложений. Это предложение 
будет оставаться для нас обязательным и может быть принято в любой момент до истечения 
указанного периода.

Приложения:
- сравнительная таблица технических характеристик предлагаемой продукции на 

листах;
- доверенность/авторизация от завода-изготовителя товара (форма №6) (в случае если 

участник электронного отбора не является производителем предлагаемого товара).
- перечень технической документации (брошюры, технические паспорта, инструкция 

по эксплуатации и т.п. или иные документы, содержащие полное и подробное описание 
предлагаемого товара;

(подпись уполномоченного лица)

(Ф.И.О. и должность уполномоченного лица)

МЛ.

Дата: «___» 20 г.
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Сравнительная таблица технических характеристик на предлагаемую продукцию

Приложение к Форме № 7

№ Наименование
параметра

Показатель,
согласно

требованиям
технического

задания

Показатель
согласно

предложению
участника

Примечание 
(соответствует/ не

соотвстствчет)

Страница в
подтвержда

ющем
документе

Отбор
(наименование поставляемого товара)

1
2
3
4

Ф.И.О. и подпись руководителя или уполномоченного лица

Место печати
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Приложение №2

Метод оценки предложений -  балльный метод. Победителем является участник, прошедший предварительный квалификационный отбор и 
набравший наибольшее количество баллов с учётом технических и ценовых параметров предложения.
В случае, если предложение участника несоответсвует критериям критического значения (обязательность: критично), данное несоответсвие 
ведет к отстранению участника на любом этапе электронного отбора.

I. Порядок и критерии предварительной квалификационной оценки
(таблица заполняется при наличии требований к квалификации участников)

Таблица №1

№ Критерий Оценка
Обязательность

(Критично/
Предпочтительно)

Способ оценки
(Экспертная/
Системная)

Примечание

1
Наличие полного пакета 
квалификационных документов и 
предоставление их в установленный срок

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Критично Экспертная

Если не имеется, то участник 
отстраняется от участия 
отбора

2
Заявка для участия в отборе на имя 
председателя Закупочной комиссии 
(форма №1)

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Предпочтительно Экспертная Оформляется согласно Форме

№1 ’



№ Критерий Оценка
Обязательность

(Критично/
Предпочтительно)

Способ оценки
(Экспертная/
Системная)

Примечание

3

Гарантийное письмо, 
свидетельствующее, о том, что:
- участник не находится в стадии 
реорганизации, ликвидации;
- участник не находится в состоянии 
судебного или арбитражного 
разбирательства с заказчиком;
- у участника отсутствуют ненадлежаще 
исполненные обязательства по ранее 
заключенным договорам;
- в отношении участника отсутствуют 
введенные процедуры банкротства.

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Критично Экспертная

Оформляется согласно Форме 
№2
Если не имеется, то участник 
отстраняется от участия 
отборе

4 Информация о финансовом положении 
участника

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Предпочтительно Экспертная Оформляется согласно Форме 

№4

5
Информация об отсутствии 
просроченной задолженности по уплате 
налогов и сборов

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Критично Экспертная

Предоставляется справка от 
уполномоченного органа, об 
отсутствии задолженности.

Заявление по недопущению 
^коррупционных проявлений

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Критично Экспертная Оформляется согласно Форме 

№5

i
у
(Оффшорные зоны (приложение №3)

Да(наличие 
регистрации) -  0 

баллов
11ет(отсутствие 
регистрации) -  1 

балл

Критично Экспертная

При регистрации участника 
и/или банка участника в 
оффшорных зонах, участник 
не допускается к следующему 
этапу
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№ Критерий v/ ц е н к а

Обязательность
(Критично/

Предпочтительно)

Способ оценки
(Экспертная/ 
Системная)

Примечание

8 Единый реестр недобросовестных 
исполнителей

Имеется -  0 баллов 
Не имеется -  1 балл Критично Экспертная

При наличии записи об 
участнике в едином реестре 
недобросовестных 
исполнителей, участник не 
допускается к следующему 
этапу

9

Наличие авторизации завода- 
изготовителя (в случае если участник в 
отборе не является производителем 
предлагаемого товара)

Имеется -  1 балл 
Не имеется -  0 

баллов
Критично Экспертная

Оформляется согласно Форме 
№ 5
Если не имеется, то участник 
отстраняется от участия в 
тенедере

10

Гарантийное письмо о регистрации в 
Республике Узбекистан товара до 
момента его поставки (предлагаемый 
товар должен быть зарегистрирован в 
Государственном Унитарном
П п р  г п т т и п  и и  /Л ( « п г л я п г т ш 'и ш л й  ! !р н т п

Имеется -  1 балл 
Не имеется — 0 

баллов
К  п и т и ч н п Э к е т т е п т н я я~~ Г

Если нет гарантийного письма 
о регистрации, то участник не 
допускается к следующему 
этапуэкспертизы и стандартизации 

лекарственных средств, изделий 
медицинского назначения и 
медицинской техники» М3 РУз до 

(момента его поставки).

^.ествляется на основании квалификационных документов. Участники, для прохождения этапа квалификационной 
Должны получить необходимые 8 баллов (Максимально -  10 баллов). Комплекты документов не прошедшие 

1кационную оценку отстраняются от участия в отборе.

1
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II. Оценка технической части предложения:

Осуществляется на основании документов технического предложения. Участники,
л т ^ т п о т ю т л т р о - л т  Х7ттаг»ггт;гсг тэ п т п п п рVJlV/lpUUAlVJl \ J  L  у  4UV 1 11/1 U  VI

чьи предложения не прошли техническую оценку,

Таблица №2

К рит ерии т ехнической оценки:

№ Критерия Макс.
балл

Обязательность
(Критично/

Предпочтительно)

Способ
оценки

(Экспертная/
Системная)

Примечание

1
Соответствие требованиям технического 
задания и технической части закупочной 
документации по каждому лоту:

90

1.1 Полное соответствие требованиям 
технического задания 60 Критично Экспертная

Если не соответствует то 
участник отстраняется от

ж гжж о г»ггтж сжJ 4UV Ж Г1П

\ 1

Если предлагаемые параметры превосходят 
требования технического задания
(дополнительно присуждается) 
Дополнительные баллы присуждаются по 
итогам рассматрения исключительно 
технических параметров прямого 
функционального назначения предмета 
закупки.
Параметры относящиеся к улучшенному 
дизайну, внешнему виду и прочие 
(дополнительные аксессуары, комплектация не 

'указанные в техническо м задании) не 
'рассматриваются.

10 Предпочтительно Экспертная

TTrmwyf поштла по мтпгам/IV̂MIV * МЛ. ЖД VI Ж ж ж VI Ж М1ТЖ
рассмотрения техническою 0 
предложения участников на 

предмет превосходства 
требованиям технического 

задания

\
1.3

imm a о \r utiV/ IV. I I '» V ■ «-» UIVII
(ЩфОлнителъно присуждается) 15 Предпочтительно Экспертная

Гарантийное письмо с 
подтверждением срока 

поставки
1 При сокращении сроков поставки до 25% от ; . 

/установленного срока
При условии поставки всего 

объема



№ Критерия
Л/Г-------1V14KC.
балл

Обязательность
(Критично/

1 /ПЛ/)и/11 / Ш1 ГШАП 77 7_ 7 1 /Л ) i Ji j_/C-KSr IKJ ~l! ! (Ш ! iC-JlOnKj/

Способ
О ц е н к и

(Экспертная/
1 / r*vyi о %/П 1 пп\ Ху Mb//tWt'mWA/

Примечание

При сокращении сроков поставки до 50% от 
установленного срока 10

При сокращении сроков поставки до 75% от 
установленного срока 15

1.4
Наличие сертификатов, выданных 
международными органами по 
сертификации продукций медицинского 
назначения (СЕ или аналоги)

5 Предпочтительно Экспертная

Минимальный балл (St) который должен набрать участник по технической части составляет -  60 баллов (максимальный балл -  90 баллов). 
Участники не набравшие минимальные баллы определяются как технически не соответсвующими, и ценовая часть таких предложений не 
рассматриваются.

Суммарный балл складывается по итогам оценок предварительной квалификационной и технической части предложений (максимальный 
общий балл -  100 баллов).

Примечание: При представлении товара с превосходящими или аналогичными техническими характеристиками, экспертами оценивается 
как соответствующее.



Оценка ценовой части отборного предложения:
Таблица №4

К рит ерии ценовой оценки:
№ Критерий Оценка Способ оценки Примечание

1

Количественный
показатель
ценового
предложения

Наименьшая цена -  
100 баллов 

Наивысшая цена -  
наименьший балл.

Системная 
(в автоматическом 

режиме)

Увеличение цены в 
процентном соотношении к 
наименьшей цене 
оценивается как 
аналогичное понижение в 
процентном соотношении к 
проставленным, за 
наименьшую цену баллам.

Наименьшее ценовое предложение (Pmin) получает максимальный финансовый балл (Sf) 
в размере 100 баллов.

Финансовый балл (Sf) ценового предложения Участника рассчитывается следующим 
образом:

Sf = 100 х Pmin/Р ,
где S f-  финансовый балл;
Pmin -наименьшее ценовое предложение;
Р -  ценовое предложение рассматриваемого Участника.

Порядок проведения итоговой оценки предожения
Итоговая оценка проводится электронной системой в автоматическом режиме, путем 

сложения баллов предварительной квалификационной и технической оценки и ценовой оценки 
с учетом их удельного веса в общей оценке.

При расчете итогового балла учитывается пропорция веса технической и ценовой части 
отборного предложения.

Удельный вес баллов распределена следующим образом:
предварительная квалификационная и техническая оценка имеет удельный вес (Tw) -  60%;
ценовая оценка имеет удельный вес (Pw) -  40%.
Объединенный балл (S) отборного предложения участника рассчитывается следующим 

образом:
S = St х Tw% + Sf х Pw%,
На основе итогов расчёта итогового балла (S) по отборному предложению каждого 

участника проводится ранжирование участников по полученным объединенным баллам.
Участник, отборное предложение которого набирает наибольший итоговый балл 

определяется победителем. Следующий участник, набравший наибольшеее количество 
объединенного балла после победителя, признается резервным победителем.

Примечание:
При участии в отборных торгах трех и более местных производителей вместе с 

иностранными поставщиками -  местным производителям применяются ценовые преференции.
В целях приведения ценовых предложений участников в равные условия, при проведении 

оценки отборных предложений учитывается сумма соответствующих расходов (налогов, 
таможенных сборов и иных сборов), предусмотренных действующим законодательством 
Республики Узбекистан.



II. ТЕХНИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

1. ОСНОВНЫЕ ТЕХНИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ

1. Основные требования к 
приобретаемому товару

Количество, перечень и технические характеристики, а 
также спецификация закупаемых товаров, работ и услуг по 
отбору указанные в Техническом задании, которое является 
неотъемлемой частью настоящей закупочной документации 
(далее «Техническое задание»).

2. Цель приобретения «Закупка медицинского оборудования для оснащения 
наркологических учреждений»

3. Основание в рамках 
которого производится данная 
закупка.

Постановление Президента Республики Узбекистан ПП- 
№244 от 16.05.2022г «О дополнительных мерах но 
дальнейшему совершенствованию системы оказания 
наркологической помощи населению»,
Письмо Министерство здравоохранения Республики 
Узбекистан №24-31241 от 11.11.2022г.

4. Страхование товара Согласно условиям поставки.

5. Необходимые технические 
характеристики

Товар должен соответствовать или превосходить 
требования к товару, изложенные в Приложении №1 
настоящего технического задание.

6. Требования к размерам, 
упаковке, отгрузке товаров

Закупамые изделия медицинского назначения, расходные 
материалы и оборудования должны поставляться в 
упаковке, соответствующей стандартам, ТУ, обязательным 
правилам и требованиям для тары и упаковки. Упаковка 
должна обеспечивать полную сохранность товара на весь 
срок его транспортировки с учетом перегрузок и 
длительного хранения. Если при распаковке товара 
определяются дефекты Заказчик имеет права отказаться от 
принятия товара и поставщик должен заменить по гарантии.

7. Указание на то, что товар 
должен быть новым, ранее не 
использованным, не 
эксплуатируемым, если иное не 
предусмотрено описанием 
государственной закупки

Закупамые изделия медицинского назначения, расходные 
материалы и оборудования должны быть новым, не бывшим 
в употреблении, а также не снятым с производства. Не 
допускается поставка выставочных образцов.

8. Требования к расходам на 
эксплуатацию товара

Все транспортные и другие расходы, связанные с заменой 
дефектного товара и его допоставкой, производятся за счет 
Поставщика.
При возврате товара по рекламации Заказчика и допоставке 
продукции Поставщиком все расходы несет Поставщик.

9. Требования по количеству, 
периодичности, сроку и месту 
поставок.

Количество, периодичность, срок и место поставки 
закупаемого товара, работ и услуг по отбору указаны в 
настоящей закупочной документациии и в Приложении №1 
настоящего технического задания.

10. Передаваемая! вместе с 
товаром документация и 
расходных материалов

Вместе с отгруженными товароми Поставщик обязуется 
направить Заказчику нижеперечисленные документы:

• счёт-фактура (инвойс) на сумму общей стоимости 
отгруженного товара на имя Заказчика;

• транспортная накладная, выписанная на имя 
Заказчика (оригинал и копия); /  »

• упаковочные листы (оригинал и к®яш§\[п  (/
• акт приема -  передачи Товара;



• сертификат происхождения;
• экспортная грузовая таможенная декларация, с ' 

указанием общей фактурной стоимости отгруженного 
товара;

• сертификат соответствия (при необходимости)
• страховой полис или страховой сертификат (при 

необходимости) на условиях DAP Tashkent (INCOTERMS 
2020).
Также, вместе с товаром должна быть передана 
документация по применения.
Вся сопроводительная документация должна быть 
составлена на русском языке или узбекском языке и 
передана Заказчику вместе с поставляемым товаром.

11. Требования к 
остаточному сроку годности, 
сроку хранения, гарантии 
качества товара

Товар должен соответствовать требованиям, изложенным в 
Приложении №1 настоящего технического задания.

12. Требования к году 
производства/выпуску товара Не ранее 2022 года

13. Дополнительные 
требования

Товар должен быть зарегистрирован в Республике 
Узбекистан, а также наличие сертификата соответствия 
стандартам призводства ISO 9000:2000; 9001:2000 и ENISO 
13485:2003 или их эквивалентам. Предлагаемые изделия 
должны быть зарегистрированы в стране производителя. 
Отечественным производителям, а также компаниям, товар 
которых зарегистрированы в странах и международных 
организациях, результаты регистрации лекарственных 
средств которых признаются в Республике Узбекистан 
допускается участие с незарегистрированным товаром. При 
этом, при условии определения победителя, предложившего 
незарегистрированный в Республики Узбекистан товар, 
компания победитель предоставляет гарантийное письмо 
зарегистрировать товар в порядке. установленном 
законодательством Республики Узбекистан, до момента 
поставки.
ПДЭиСЛСИМНиМТ (Указать номер регистрации) при 
условии имеющейся регистрации.
Участники в своём предложении, должны представить 
удовлетворительную техническую документацию для 
установления соответствия техническим характеристикам. 
Документальное свидетельство соответствия товаров 
закупочной документации по отбору должно быть 
представлено в форме описания, инструкций или брошюр 
(каталогов) на русском или английском языке и должно 
представлять:

детальное описание основных технических характеристик 
предлагаемых товаров;

фотографии маркировки каждого предлагаемого Товара 
(оборудования, изделий), подтверждающие его точное 
наименование;

комментарии по всем пунктам технических 
характеристик, сделанных Заказчиком, демо‘нет|Ш^унщие 
полное соответствие товаров этим д ан н ым



участники отбора должны иметь в виду, что возможные 
ссылки на торговые марки и номера стандартов, форму 
упаковки, указанные в техническом задании 
(характеристиках), имеют описательный, а не 
ограничительный характер.

Участник торгов должен также предоставить 
электронный вариант заполненной таблицы технического 
соответствия в формате .doc, вместе с подтверждающими 
документами (datasheet, проспекты, каталоги или другая 
информация по каждому требуемому параметру)

14. Требование порядку 
сдачи и приема продукции 
(работ, услуг)

Приемка поставленного товара осуществляется путем 
контроля целостности и комплектности поставляемого 
товара, а также соответствия требованиям настоящего 
технического задания.

С целью принятия поставленного товара. Заказчик имеет 
право создать в установленном порядке Приемочную 
комиссию. Совместно с предъявлением Приемочной 
комиссией поставленного товара, производится сдача 
разработанного Поставщиком комплекта документации, 
перечня и требований к оформлению и иными и 
руководящими документами, действующими на территории 
Республики Узбекистан.

По итогам сдачи приема поставленного товара 
подписывается двухсторонний акт. Статус и состав 
приемочной комиссии определяется Заказчиком.



Приложения №1 к Технической части Отбора

ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ

Лот №1 ЭЛЕКТРОКАРДИОГРАФ 6- КАНАЛЬНЫЙ

№ ЭЛЕКТРОКАРДИОГРАФ 6-КАНАЛЬНЫЙ

Параметры,
предлагаемые
Поставщиком

*
(указывать 

номер страницы 
из технического 

паспорта 
(каталога), 

подтверждают 
ий вносимый 

параметр 
оборудования/ 

изделия)
1 Модель (полное и точное название):
2 Производитель (полное и точное название):
3 Страна происхождения:
4 Год производства товаров не ранее 2022 г. —---------------- -|
5 Назначение:

Претендент должен предоставить, как неотъемлемую часть предложения 
каталоги, паспорта на оборудование и другую техническую документацию 
для подтверждения соответствия заявленных характеристик.

6 Общие характеристики:
Дисплей:

6.1 Тип:
6.2 Диагональ не менее:
6.3 Разрешение не менее:
6.4 Водозащитная мембранная клавиатура:
6.5 Режимы работы:
6.6 Количество каналов:
6.7 Одновременная регистрация 12 отведений ЭКГ:
6.8 Последовательность отведений:

Усил итель ЭКГ:
6.9 АЦП не менее:

6.10 Частотный диапазон цифровой регистрации не менее:
6.11 Входной импеданс не менее:
6.12 Чувствительность:
6.13 Автоматическая и ручная регулировка чувствительности:
6.14 Коэффициент ослабления синфазных сигналов не менее:
6.15 Фильтр подавления помех от сети:
6.16 Антидрейфовый фильтр:
6.17 Антиреморный фильтр:

Специальные функции: „__ /  п
6.18 Контроль наложения электродов: t5 J n J Z
6.19 Автоматическая компенсация дрейфа базовой линии: — -— "



6.20 Функция расчета и интерпретации, включая анализ ритма:
|

6.21 Определение аритмий в режиме реального времени:
6.22 Измерение интервала R-R:
6.23 Определение сигнала кардиостимулятора:
6.24 Определение частоты сердечных сокращений в диапазоне не менее:
6.25 Функция "заморозки” волн в режиме реального времени:
6.26 Предварительный просмотр волн или результатов анализа на 

мониторе:
6.27 Защита от воздействия дефибриллятора:
6.28

Объем внутренней памяти не менее:

6.29 Передача данных на персональный компьютер:
Термопринтер:

6.30 Многоканальная (3/6 каналов] печать:
6.31 Вертикальное разрешение не менее:
6.32 Горизонтальное разрешение не менее:
6.33 Скорость распечатки в диапазоне не менее:
6.34 Тип бумаги:
6.35 Ширина бумаги не менее:
6.36 USB порт:

7 Электропитание:
7.1 220 В ± 10 %, 50/60 Гц:
7.2 Сетевой кабель, разъём евростандарт:
7.3 Встроенная перезаряжаемая батарея:
7.4 Время работы батареи (новая, полностью заряженная] не менее:
8

Комплектующие, запасные части, расходные материалы:

8.1 Кабель ЭКГ:
8.2 Грудные электроды (дополнительно]:
8.3 Электроды для конечностей (дополнительно]:
8.4 Кабель заземления, длина не менее 3 м:
8.5 Перезаряжаемая батарея (дополнительно]:
8.6 Бумага для принтера (по выбору участника торгов]:
8.6 В рулонах, не менее:
8.8 Z-образно сложенная, не менее:
8.9 Мобильная стойка:

8.10 Пылезагцитный чехол:
8.11 Электродный гель не менее:
8.12 Предохранитель:
8.13 Поставш,ик (при необходимости) должен укомплектовать 

оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели] всеми 
необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых 
должна быть включена в конкурсное предложение] для сборки, 
монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте. «г— --------

Т-и



8.14 Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать 
оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми 
необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть 
включена в конкурсное предложение) для его полноценной 
эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких 
запасных частей должен быть представлен в конкурсном предложении.

9 Стандарты качества и безопасности:
9.1 ISO 13485:
9.2 СЕ:
9.3 Копии сертификатов качества и безопасности должны быть 

представлены в конкурсном предложении и заверены печатью 
участника торгов.

10 Документация:
10.1 Инструкция по эксплуатации на русском языке.
10.2 Инструкция по техническому обслуживанию на русском или 

английском языке.

10.3 Участник торгов должен представить одну копию инструкции по 
эксплуатации в конкурсном предложении.

11 Гарантийные условия:
11.1 Гарантийный срок со дня сдачи в эксплуатацию:

11.2 В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить приезд 
специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 3-х 
рабочих дней с момента получения письменного уведомления от 
уполномоченной стороны (Минздрав РУз или агент по закупке или 
конечный пользователь).

12 Монтаж:
121. Оборзщование должно быть смонтировано, протестировано и сдано в 

эксплуатацию поставщиком на каждом рабочем месте (см. Таблицу 
распределения оборудования по проектным объектам).

13 Обучение медицинского персонала:
13.1 Обучение должно быть на русском языке.
13.2 Поставщик должен организовать на рабочем месте обучение 

медицинского персонала (до 5 человек).
13.3 Обучение должно включать теоретический и практический курс, 

охватывающий все необходимые вопросы эксплуатации оборудования.
14 Обучение технического персонала: |

14.1 Обучение должно быть на русском языке.
14.2 Поставщик должен организовать обучение 1 инженера на рабочем 

месте.
14.3 Обучение должно обеспечить получение теоретических знаний и 

практических навыков, необходимых для технического обслуживания 
оборудования и включать:

14.4 Общую инструкцию по технике безопасности.
14.5 Общую инструкцию по эксплуатации оборудования.
14.6 Описание основных принципов работы оборудования, его конструкции, 

установки и пусконаладочных работ.
14.7 Знания об общих и специальных правилах профилактического 

обслуживания, замены запасных частей, а также поиска и устранешпт. 
неполадок/поломок. >(2 l

15 Регистрация: —^



15.1 Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в момент 
поставки в ГУП «Государственный Центр экспертизы и стандартизации 
лекарственных средств, изделий медицинского назначения и 
медицинской техники» М3 РУз (если подлежит регистрации по коду ТН 
ВЭД)

Лот №2 АВТОМАТИЧЕСКИЙ ГЕМАТОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗАТОР

№ АВТОМАТИЧЕСКИЙ ГЕМАТОЛОГИЧЕСКИЙ АНАЛИЗАТОР

Параметры,
предлагаемые

Поставщиком*
(указывать номер 

страницы из 
технического 

паспорта (каталога), 
подтверждающий 

вносимый параметр 
оборудования/ 

изделия)
1 Модель (полное и точное название):
2 Производитель (полное и точное название):
3 Страна происхождения:
4 Год производства товаров не ранее 2022 г.
5 Назначение:

Претендент должен предоставить, как неотъемлемую часть 
предложения каталоги, паспорта на оборудование и другую 
техническую документацию для подтверждения соответствия 
заявленных характеристик.

6 Общие характеристики:
6.1 Производительность не менее:
6.2 Количество одновременно определяемых параметров не менее:

Измеряемые параметры:
6.3 Эритроциты (RBC):
6.4 Лейкоциты (WBC):
6.5 Тромбоциты (PLT):
6.6 Гемоглобин (HGB):
6.7 Гематокрит (НСТ):
6.8 Отношение объема эритроцитов к их числу в определенном объеме 

крови (MCV):
6.9 Среднее содержание гемоглобина в эритроците (МСН):
6.10 Количество гемоглобина (в г) в 100 мл эритроцитов (МСНС):
6.11 Распределение эритроцитов по размерам -  анизоцитоз эритроцитов 

(RDW):
6.12 Распределение тромбоцитов по размерам -  анизоцитоз тромбоцитов 

(PDW):

/

< = Ъ 1 ^~ т6.13 Средний объем тромбоцитов (MPV):
6.14 Т'ромбокрит (РСТ): - ^ ’ег==г -------------- —



6.15 Лимфоциты (LYM):
6.16 Лимфоциты % (LYM %):
6.17 Средние клетки (MID):
6.18 Средние клетки % (MID %):
6.19 Гранулоциты (GRA):
6.20 Г'ранулоциты % (GRA %):

Гистограммы:
6.21 Распределение лейкоцитов по объему (WBC Histogram):
6.22 Распределение эритроцитов по объему (RBC Histogram):
6.23 Распределение тромбоцитов по объему (PLT Histogram):
6.24 Возможность работы с цельной кровью:
6.25 Тип пробы (стандартный режим): человек: (общий), мужчина, 

женщина, подросток, ребенок, младенец:
6.26 Встроенная многоуровневая система контроля качества:
6.27 Хранение результатов контроля качества не менее чем за: 1
6.28 Просмотр результатов контроля качества в графической и табличной 

форме на дисплее с выводом на печать:
Объем пробы:

6.29 Для цельной крови не более:
6.30 С предварительным разведением не более:
6.31 Встроенная система подсказок и сигнализации при сбоях и ошибках:
6.32 Ввод и вывод полных данных о пациенте:
6.33 Высококонтрастный сенсорный (touch screen) дисплей с подсветкой:
6.34 Считыватель штрих-кода:

7 Комплектующие, запасные части, расходные материалы:
7.1 Встроенный или внешний принтер:
7.2 Внешняя стандартная клавиатура для ввода данных:
7.3 Интерфейс связи - RS 232:
7.4 Объем памяти не менее:
8 Электропитание: ”1

8.1 220 В ± 10 %, 50/60 Гц:
8.2 Сетевой кабель, разъём евростандарт:
8.3 Источник бесперебойного питания (UPS) с поддержанием работы не 

менее 15-20 минут:
9 Комплектующие, запасные части, расходные материалы:

9.1 Реагенты и расходные материалы для проведения не менее 3000 
тестов по каждому параметру. Участник торгов должен представить 
в конкурсном предложении подробный перечень реагентов и 
расходных материалов.

9.2 Бумага для принтера: 10 рулонов
9.3 Поставщик должен обеспечить поставку соответствующего 

количества контрольных сывороток (кровь, плазма), промывочных 
растворов (при необходимости) и калибровочных наборов, а также 
иных расходных материалов, стоимость которых должна быть 
включена в конкурсное предложение. Участник торгов должен 
включить в конкурсное предложение перечень данных расходных 
материалов с указанием наименования, количества и стоимости за 
единицу.

9.4 К моменту поставки на таможенную территорию Республики 
Узбекистан срок годности расходных материалов (с ограниченнымс^- 
сроком годности) должен быть не менее 80 % от установленного_ зйк________



9.5 Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать 
оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми 
необходимыми деталями, узлами, материалами (стоимость которых 
должна быть включена в конкурсное предложение) для сборки, 
монтажа и сдачи в эксплуатацию на рабочем месте.

9.6 Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать 
оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) всеми 
необходимыми запасными частями (стоимость которых должна быть 
включена в конкурсное предложение) для его полноценной 
эксплуатации в течение гарантийного периода. Перечень таких 
запасных частей должен быть представлен в конкурсном 
предложении.

10 Стандарты качества и безопасности:
10.1 ISO 13485:
10.2 ISO 9001
10.3 Сертификаты СЕ или FDA:
10.4 Копии сертификатов качества и безопасности должны быть 

представлены в конкурсном предложении и заверены печатью 
участника торгов.

11 Документация: —11.1 Инструкция по эксплуатации на русском языке.
11.2 Инструкция по техническому обслуживанию на русском или 

английском языке.
11.3 Участник торгов должен представить одну копию инструкции по 

эксплуатации в конкурсном предложении.
12 Гарантийные условия:

12.1 Гарантийный срок со дня сдачи в эксплуатацию:
12.2 В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить 

приезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не позднее 
3-х рабочих дней с момента получения письменного уведомления от 
уполномоченной стороны (Минздрав РУз или агент по закупке или 
конечный пользователь).

13 Монтаж:
13.1 Оборудование должно быть смонтировано, протестировано и сдано 

в эксплуатацию поставщиком на каждом рабочем месте (см. 

Таблицу распределения оборудования по проектным объектам).

14 Обучение медицинского персонала:

14.1 Обучение должно быть на русском языке.

14.2 Поставщик должен организовать на рабочем месте обучение 

медицинского персонала (до 5 человек).

14.3 Обучение должно включать теоретический и практический курс, 

охватывающий все необходимые вопросы эксплуатации 

оборудования.

15 Обучение технического персонала:
_________ с:; - r - f  п

15.1 Обучение должно быть на русском языке. :



15.2 Поставщик должен организовать обучение 1 инженера на рабочем 

месте.

15.3 Обучение должно обеспечить получение теоретических знаний и 

практических навыков, необходимых для технического 

обслуживания оборудования и включать:

15.4 Общую инструкцию по технике безопасности.

15.5 Общую инструкцию по эксплуатации оборудования.

15.6 Описание основных принципов работы оборудования, его 

конструкции, установки и пусконаладочных работ.

15.7 Знания об общих и специальных правилах профилактического 
обслуживания, замены запасных частей, а также поиска и 

устранения неполадок/поломок.

16 Регистрация:

16.1 Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в момент 

поставки в ГУП «Государственный Центр экспертизы и 

стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского 

назначения и медицинской техники» М3 РУз (если подлежит 

регистрации по коду ТН ВЭД)

Лот №3 АВТОМАТИЧЕСКИЙ БИОХИМИЧЕСКИЙ АНАЛИЗАТОР

АВТОМАТИЧЕСКИЙ БИОХИМИЧЕСКИЙ АНАЛИЗАТОР
1 Модель (полное и точное название):
2 Производитель (полное и точное название):
3 Страна происхождения:
4 Год производства товаров не ранее 2022 г.
5 Назначение: н

Претендент должен предоставить, как неотъемлемую часть 
предложения каталоги, паспорта на оборудование и другую 
техническую документацию для подтверждения соответствия 
заявленных характеристик.

6 Общие характеристики:
6.1 Тип системы
6.2 Проведение тестов на основе технологии «Фотометрия» '
6.3 Принципы измерения - фотометрический, турбидиметрический— 7 л/_ , f /
6.4 Виды выполняемых тестов: Э Д ц
6.5 Тестовое меню не менее: — 721 ____

6.6 Производительность не менее:
6.7 Количество образцов на борту не менее:



6.8 Количество реагентов в роторе не менее:
6.9 Количество кювет не менее:

6.10 Охлаждение непрерывное, с автономным выключателем
6.11 Спектр исследований
6.12 Типы образцов:
6.13 Максимальный объем образца не более:
6.14 Объем реагента не более:
6.15 Программное обеспечение на русском языке для проведения 

расчётов и построения калибровочных кривых:
6.16 Автоматическое разведение образца на борту:
6.17 Светофильтры:
6.18 Расход деионизированной воды - не более:
6.19 Монитор встроенный или внешний
6.20 Участник торгов должен предложить анализатор (открытая 

система) с возможностью использовать реагенты следующих 
производителей: Vital, Siprex, Mindray, Hospitex, Randlox, Human и 
Других.

7 Электропитание:
7.1 220 В ± 10 %, 50/60 Гц:
7.2 Сетевой кабель, разъём евростандарт:
7.3 Источник бесперебойного питания (UPS) с поддержанием 

работы не менее 15-20 минут:
7.4 Возможность распечатки результатов (принтер встроенный 

или внешний должен входить в комплект поставки);
8 Комплектующие, запасные части, расходные материалы:

8.1 Ёмкости для промывания, ополаскивания, слива отходов и т.д. 
(с учетом специфики предлагаемой модели анализатора)

8.2 Одноразовая реакционная кювета не менее
8.3 Общий белок: J
8.4 АЛТ: --------------1

8.5 ACT:
8.6 Билирубина (прямой и общий):
8.7 Мочевина:
8.8 Альбумин:
8.9 Креатинин:

8.10 Глюкоза:
8.11 У1актат:
8.12 Мочевая кислота:
8.13 Триглицериды:
8.14 Общий холестерин:
8.15 Креатинин:
8.16 Щелочная фосфатаза:
8.17 Калий:
8.18 Кальций:
8.19 Магний:
8.20 Фосфор:
8.21 Хлор: А--V
8.22 Железо: _̂__ (  f]
8.23 Поставщик должен обеспечить поставку соответствзпощего

количества контрольных сывороток (кровь, плазма), __
промывочных растворов (при необходимости) и



калибровочных наборов, а также иных расходных материалов, 
стоимость которых должна быть включена в конкурсное 
предложение. Участник торгов должен включить в конкурсное 
предложение перечень данных расходных материалов с 
указанием наименования, количества и стоимости за единицу.

8.24 К моменту поставки на таможенную территорию Республики 
Узбекистан срок годности расходных материалов (с 
ограниченным сроком годности) должен быть не менее 80 % от 
установленного.

8.25 Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать 
оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) 
всеми необходимыми деталями, узлами, материалами 
(стоимость которых должна быть включена в конкурсное 
предложение) для сборки, монтажа и сдачи в эксплуатацию на 
рабочем месте.

8.26 Поставщик (при необходимости) должен укомплектовать 
оборудование (с учётом специфики предлагаемой модели) 
всеми необходимыми запасными частями (стоимость которых 
должна быть включена в конкурсное предложение) для его 
полноценной эксплуатации в течение гарантийного периода. 
Перечень таких запасных частей должен быть представлен в 
конкурсном предложении.

9 Стандарты качества и безопасности:
9.1 ISO 13485:
9.2 ISO 9001
9.3 Сертификаты СЕ или FDA:
9.4 Копии сертификатов качества и безопасности должны быть 

представлены в конкурсном предложении и заверены печатью 
участника торгов.

10 Документация:
10.1 Инструкция по эксплуатации на русском языке.
10.2 Инструкция по техническому обслуживанию на русском или 

английском языке.
10.3 Участник торгов должен представить одну копию инструкции 

по эксплуатации в конкурсном предложении.
11 Гарантийные условия:

11.1 Гарантийный срок со дня сдачи в эксплуатацию:
11.2 В течение гарантийного периода поставщик должен обеспечить 

приезд специалиста к месту эксплуатации оборудования не 
позднее 3-х рабочих дней с момента получения письменного 
уведомления от уполномоченной стороны (Минздрав РУз или 
агент по закупке или конечный пользователь).

12 Монтаж:
12.1 Оборудование должно быть смонтировано, протестировано и 

сдано в эксплуатацию поставщиком на каждом рабочем месте 
(см. Таблицу распределения оборудования по проектным 
объектам).

13 Обучение медицинского персонала: /

13.1 Обучение должно быть на русском языке. <==£ > (п 1и



13.2 Поставщик должен организовать на рабочем месте обучение 
медицинского персонала (до 5 человек).

13.3 Обучение должно включать теоретический и практический 
курс, охватывающий все необходимые вопросы эксплуатации 
оборудования.

14 Обучение технического персонала:
14.1 Обучение должно быть на русском языке.
14.2 Поставщик должен организовать обучение 1 инженера на 

рабочем месте.
14.3 Обучение должно обеспечить получение теоретических знаний 

и практических навыков, необходимых для технического 
обслуживания оборудования и включать:

14.4 Общую инструкцию по технике безопасности.
14.5 Общую инструкцию по эксплуатации оборудования.
14.6 Описание основных принципов работы оборудования, его 

конструкции, установки и пусконаладочных работ.
14.7 Знания об общих и специальных правилах профилактического 

обслуживания, замены запасных частей, а также поиска и 
устранения неполадок/поломок.

15 Регистрация:
15.1 Предлагаемая модель должна быть зарегистрирована в момент 

поставки в ГУП «Государственный Центр экспертизы и 
стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского 
назначения и медицинской техники» М3 РУз (если подлежит 
регистрации по коду ТН 1ВЭД)

< = 0



III. ЦЕНОВАЯ ЧАСТЬ

Глава 1. ОСНОВНЫЕ ЦЕНОВЫЕ УСЛОВИЯ
1.1 Участник отбора должен представить ценовое предложение на весь объём закупаемых 
товаров по лоту, в котором принимает участие.

1 Стартовая стоимость

2 790 000 000,00 сум
(два миллиарда семьсот девяносто миллионов сум).
Лот №1 -  Электрокардиограф (6 -канальный) 360 000 
000,00 сум (триста шестьдесят миллионов сум) с учетом 
НДС;
Лот №2 -  Автоматический гематологический анализатор 
1 530 000 000,00 сум (один миллиард пятьсот тридцать 
миллионов сум) с учетом НДС;
Лот №3 -  Автоматический биохимический анализатор 
900 000 000,00 сум (девятьсот миллионов) с учетом НДС; 
(для иностранных поставщиков в иностранной валюте в 
эквиваленте по курсу Центрального Банка Республики 
Узбекистан)

2
Сумма гарантии 
обеспечения предложения
(задаток или банковская 
гарантия)

2% от стартовой цены лота:
Лот №1 - 7  200 000,00 сум (семь миллионов двести 
тысяч сум) с учетом НДС;
Лот №2 -  30 000 000,00 сум (триста миллионов сум) с 
учетом НДС;
Лот №3 -  18 000 000,00 сум (восемьнадцать миллионов 
сум) с учетом НДС;
(для иностранных поставщиков в иностранной валюте в 

эквиваленте по курсу Центрального Банка Республики 
Узбекистан);

3 Источник финансирования Средства государственного бюджета Республики 
Узбекистан.

4 Условия оплаты

Оплата иностранным поставщикам за поставляемые 
товары будет произведена в долларах США или в евро в 
виде безотзывного делимого аккредитива, открываемого 
ООО «0‘ZMEDIMPEKS» в пользу Продавца. Аккредитив 
открывается в АО «KDB Bank Uzbekistan» после 
предоставления Продавцом Гарантии на исполнение 
договора в адрес ООО « 0 ‘ZMEDIMPEKS».
Для отечественных поставщиков исходя из суммы 
договора предоплаты будет произведена в национальной 
валюте в порядке, установленном законодательством.

Остальная сумма оплачивается после фактического 
получения товара согласно счет-фактуре. Последующая 
оплата фактически поставленной продукции 
производится в течение 30 (тридцати) календарных дней 
после составления акта приема по представленным 
счетам-фактурам, с учетом вычета суммы произведенной 
предоплаты.

5 Валюта платежа

Для иностранных поставщиков -  доллар США 
или евро.

Для отечественных производите лей-и~ щзсташдиков -  
сум РУз.

6 Условия поставки Для иностранных 1[(>став1Г1икоц̂ ЖР2Ц-4л1тт|)Снт_
(согласно Инкотермс-202^7Т^"^ —



a) при отгрузке воздушным транспортом -  
«Международный аэропорт Ташкент»; таможенный пост 
ВЭД «Авиа Юклар» № 00102
b) при отгрузке автотранспортом -  Таможенный rioci 
ВЭД «Ark Buloq» №'26003;/ Таможенный пост ВЭД 
«Авиа Юклар» №200102
c) при отгрузке железнодорожным транспортом -  до ж/д 
станции «Ташкент-Товарный», код станции 722400, 
таможенный пост ВЭД «Ташкент-товарный» №>26002

Для местных поставщиков: до склада покупателя.

6 Срок поставки

- для иностранных исполнителей: 90 дней со дня 
открытия аккредитива, датой поставки считается дата 
поступления товара в Республику Узбекистан (отметка 
таможенных органов Республики Узбекистан на ТТН).

- для отечественных исполнителей: 90 дней со дня 
проведения предоплаты. Днем поставки считается дата 
передачи товара Покупателю (дата, указанная на счёт- 
фактуре).

7 Срок действия предложения Не менее 90 рабочих дней с момента окончания подачи 
предложений



1.2 Стартовая цена:

№
Лота

Наименование закупаемого 
товара (предмет торгов)

17 ™ ----11/Д. HJiVl. Закупаемое
количество

Стартовая цена 
товара за шт. 

в Сумах

Предельная сумма 
в Сумах, с учетом 

НДС

Сумма задатка 
(гарантии на 

предложение в Сумах

1 Электрокардиограф (6 -канальный) HIT. 18 20 000 000,00 360 000 000,00 7 200 000,00

2 Автоматический гематологический 
анализатор HIT. 18 85 000 000,00 1 530 000 000,00 30 600 000,00

3 Автоматический биохимический 
анализатор HIT. 18 50 000 000,00 900 000 000,00 18 000 000,00

Итого б Сумах 2 790 000 000,00 55 800 000,00



IV. ПРОЕКТ ДОГОВОРА
Проект договора для отечественных исполнителей

Договор поставки №UMI-2022/____

г. Ташкент «____» ____  2022г .

_________«________________________ » (далее - «Поставщик»), в лице директора
_________________, действующего на основании Устава, с одной стороны, и ООО « 0 ‘zmedimpeks»
Министерства Здравоохранения Республики Узбекистан, именуемое в дальнейшем «Покупатель», в 
лице Директора Набиева А.Х, действующего на основании Устава с другой стороны, совместно 
именуемые «Стороны», а по отдельности -  «Сторона», на основании 
_____________________________________, заключили настоящий Договор о нижеследующем:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА
1.1. Поставщик обязуется поставить, а Покупатель обязуется принять и оплатить изделия 

медицинского назначения, согласно Приложению №1 к настоящему Договору, далее «Товар», на 
условиях оговоренных настоящим Договором.

1.2. Наименование товара, ассортимент, количество, единица измерения, цена за единицу 
измерения, общая сумма, производитель товара, страна происхождения и другие дополнительные 
сведения по поставляемому товару, указываются в Приложение №1 к настоящему Договору, которое 
является его неотъемлемой частью.

1.3. Товар должен быть зарегистрирован в ГУП «Государственный Центр экспертизы и 
стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» 
Республики Узбекистан (товарные позиции, указанные в Приложении №:1 к настоящему Договору, 
которые подлежат обязательной регистрации).

2. ЦЕНА И ПОРЯДОК РАСЧЕТОВ ЗА ТОВАР
2.1. Общая сумма договора составляет 00000000,00

(________________ прописью____________ ) сум. Сумма договора включает все расходы по
транспортировке до склада Покупателя, таможенной очистке, сертификации товара, а также всех 
налогов, включая налог на добавленную стоимость (НДС) 15%.

2.2. Оплата осуществляется следующим образом:
- 30% от суммы, подлежащей к оплате, указанной в п. 2.1. настоящего Договора, что составляет

0000000,00 (________________прописью_____________) сум, оплачивается авансом в течение 15
(пятнадцати) банковских дней с даты поступления денежных средств от Министерства 
Здравоохранения Республики Узбекистан на счет ООО «O’zmedimpeks» Министерства 
Здравоохранения Республики Узбекистан для 30% предоплаты по данному договору;

- оставшаяся сумма в размере 70% от суммы, указанной в п. 2.1. настоящего Договора, что
составляет 00000000,00 (________________прописью_____________) сум, оплачивается по факту
поставки всего Товара в течение 15 (пятнадцати) банковских дней со дня подписания накладной 
(счет-фактуры) и после поступления денежных средств от Министерства Здравоохранения 
Республики Узбекистан на счет ООО «O’zmedimpeks» Министерства Здравоохранения Республики 
Узбекистан для оплаты 70% стоимости товара. Допускается оплата по частям за поставленный товар.

2.3. Цены остаются фиксированными и не подлежат изменению.

3. СРОКИ И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
3.1. Поставка товара осуществляется в течение____календарных дней со дня осуществления

предварительной оплаты в размере 30%, согласно п. 2.2. настоящего договора. Поставка товара 
может быть осуществлена досрочно и по партиям.

3.2. Поставщик осуществляет поставку товара до склада Покупател^чщпи илами и
средствами. ^

3.3. Датой поставки товара считается - дата подтвержденной сщ



3.4. Право собственности на товар переходит к Покупателю с даты подтверждения счет- 
фактуры Покупателем, за исключением товаров ненадлежащего качества, подлежащих замене по 
условиям настоящего договора, вне зависимости от факта принятия таких товаров 1 кжупателем.

4. ПОСТАВКА И ПРИЕМКА ТОВАРА
4.1. Датой поставки товара считается - дата подтвержденной счет-фактуры.
4.2. Условия поставки: поставка товара осуществляется до склада Покупателя силами и 

средствами Поставщика.
4.3. Товар отгружается со склада Поставщика силами и средствами Поставщика в количестве, 

качестве и ассортименте в соответствии с Приложением №1 к настоящему Договору.
4.4. Частичная отгрузка и/или досрочная поставка разрешена.
4.5. Приемка товара по количеству и качеству осуществляется Покупателем в присутствии 

представителя Поставщика.
4.6. Покупатель извещает Поставщика о дате приёма передачи товара.

5. ПРАВА И ОБЯЗАННОСТИ СТОРОН
5.1. Поставщик обязан:
5.1.1. Передать Покупателю товар надлежащего качества и в обусловленные, настоящим Договором 

сроки в соответствии с п. 3.1. настоящего договора.
Поставщик, допустивший недопоставку товаров, обязан за свой счет восполнить недопоставленное 

количество товаров в течение 3 (трех) рабочих дней с момента получения претензии от Покупателя.
5.1.2. Произвести соответствующую замену товара в течение 90 (девяноста) календарных дней с 

момента получения и принятия претензии от Покупателя о несоответствии товара, при этом под 
несоответствием товара также понимается порча товарного вида, упаковки, допущенной по вине Поставщика.

5.1.3. Поставлять товары с сохранением товарного вида.
5.1.4. Поставщик обязуется передать Покупателю вместе с товаром все необходимые 

документы (сертификат соответствия и др.).
5.2. Покупатель обязан:
5.2.1. Произвести оплату за поставляемый товар в сроки и на условиях, определенных 

настоящим договором.
5.2.2. Обеспечить приемку поставленного товара в установленный срок.
5.2.3. Покупатель обязуется при хранении товара соблюдать все нормативные требования хранения 

лекарственных средств, в случае их нарушения ответственность за Товар возлагается на Покупателя.

6. КАЧЕСТВО ТОВАРА И ГАРАНТИИ
6.1. Качество поставляемых товаров должно соответствовать сертификату качества Товара и 

требованиям настоящего Договора.
6.2. Поставщик обязуется предоставить Покупателю:
a) Сертификат происхождения товара и качества страны производителя -  1 копия (заверенные 

Поставщиком) на товарные позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору.
b) Регистрационное удостоверение выданное ГУП «Государственным Центром экспертизы и 

стандартизации лекарственных средств, изделий медицинского назначения и медицинской техники» 
Агентства по развитию фармацевтической отрасли при Министерстве здравоохранения Республики 
Узбекистан -  1 копия (заверенные Поставщиком), на те товарные позиции указанные в Приложении 
№1 к настоящему Договору, которые подлежат обязательной регистрации.

c) Сертификат соответствия или письмо, выданное уполномоченным органом «Узбекское 
агентство по техническому регулированию при Министерстве инвестиций и внешней торговли 
Республики Узбекистан», (где применимо) -  1 копия (заверенные Поставщиком), на те товарные 
позиции указанные в Приложении №1 к настоящему Договору, которые подлежат обязательной 
сертификации.

6.3. Поставщик гарантирует, что:
а) Все товары, указанные в Приложении №1, являются новыми -  пройв5§^ и не ранее 

202 г.



b) Поставляемый товар соответствует высокому уровню техники и техническим условиям, а 
также требованиям стандартов: ISO 9001:20ХХ и ISO 13485:20ХХ, соответствовать Европейского 
Союза, установленным в директиве 93/42/ЕСС/ или 90/385/ЕСС по вопросу медицинского 
оборудования и иметь регистрационное удостоверение в странах ЕС и СНГ;

c) Комплектность поставляемого Товара полностью отвечает условиям Договора и 
обеспечивает выполнение заявленных в технической документации функциональных 
возможностей;

d) Технические параметры, тип, модель товара соответствуют данным указанным в 
Спецификации (Приложение №1), которая является неотъемлемой частью настоящего Договора;

e) Поставляемый товар свободен от любых прав или притязаний третьих лиц, которые 
основаны на промышленной или интеллектуальной собственности.

6.4. В случае если Покупателю и/или его заказчику будут предъявлены третьими лицами какие- 
либо претензии и/или иски, основанные на нарушении их прав промышленной собственности, 
Поставщик обязан урегулировать такие претензии и/или иски за свой счет и возместить все убытки, 
включая расходы, понесенные Покупателем и/или его заказчиком.

6.5. Покупатель должен в 10-ти дневной срок после того, как он узнал о предъявленных ему 
и/или его заказчику таких претензиях и/или исках, известить о них Поставщика.

6.6. Все текстовые (инструкции) материалы и руководство по сервисному обслуживанию 
должны быть выполнены на русском. В случае отсутствия технической документации в ящиках, 
поставка считается некомплектной.

6.7. Срок годности, предусмотренный техническими условиями и стандартами на
поставляемый Товар, должен составлять не м енее____месяцев, при этом фактический срок
годности товара на дату поставки должен составлять не менее____% всего срока годности товара,
предусмотренного заводом-изготовителем.

6.8. Если устранение дефектов производится по согласованию между Сторонами силами 
Покупателя, Поставщик обязан возместить ему связанные с этим расходы.

6.9. В случае неосуществления или отказа Поставщиком от осуществления гарантийных 
обязательств в предусмотренные настоящим Договором сроки Поставщик предоставляет 
неоспоримое право Покупателю осуществить необходимые действия для восстановления качества 
Товара путем привлечения услуг третьих лиц, с последующим возмещением Поставщиком всех 
сумм, затраченных Покупателем на оплату указанных работ, материалов.

6.10. Возмещение расходов Покупателя предусмотренных п.п.5.8, 5.9. настоящего Договора 
производится Поставщиком в течение 7 календарных дней от даты получения Поставщиком 
требования Покупателя с приложением документов, подтверждающих понесенные расходы.

7. УПАКОВКА
7.1. Упаковка товара должна соответствовать требованиям транспортировки грузов, 

обеспечивать сохранность товара при транспортировке и перегрузке в любое время года, при любых 
погодных условиях.

7.2. Упаковка должна быть приспособлена к перегрузке погрузчиками.
7.3. Товар должен быть упакован способом, не допускающим его перемещения внутри тары 

при транспортировке и перегрузке.
7.4. Поставщик несет ответственность за всякого рода порчу товара вследствие некачественной 

или ненадлежащей упаковки.

8. ПРЕТЕНЗИИ И ПОРЯДОК ИХ РАССМОТРЕНИЯ
8.1. Любая претензия на поступивший товар, в случае его несоответствия подробному 

описанию и технической спецификации к настоящему Договору, должна быть направлена 
Покупателем официальным письмом в течение гарантийного периода по электронной_почте. 
получение рекламации также должно быть официально подтверждено Поставщиком.

8.2. Содержание и обоснование претензии должно быть подтверждено«Жаки дного
контроля и/или актом, составленным с участием представителей Покупателя^ьи-н зъной
компетентной организации.



8.3. Акт должен содержать следующую информацию:
- наименование товара;
- количество по счет-фактуре;
- фактическое количество;
- № Договора;
- дата поступления товара;
- дата проведения экспертизы.
8.4. Акт должен содержать подробное описание установленных дефектов, с указанием метода 

их установления и должен составляться против каждой транспортной накладной.
8.5. В претензионном письме должны содержаться требования Покупателя с приложением 

расчетов и копий транспортных накладных.
8.6. Поставщик обязан рассмотреть полученную претензию и предоставить ответ в течение 10 

календарных дней с даты ее получения.
В случае, если по истечении указанного срока ответа от Поставщика не последует, претензия 

считается им признанной.
8.7. Претензии в отношении количества товара предъявляются в течение 6 месяцев со дня 

прибытия товара в пункт назначения.
8.8. Претензии по качеству предъявляются в течение всего срока годности товара, плюс 30 

календарных дней, при условии обнаружения недостатков в пределах срока годности.

9. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН
9.1. В случае просрочки поставки или недопоставки товаров, против сроков, указанных в 

настоящем Договоре, Поставщик уплачивает Покупателю пеню в размере 0,5% неисполненной 
части обязательства за каждый день просрочки, но при этом общая сумма пени не должна превышать 
50% стоимости недопоставленных товаров.

В случае если просрочка поставки превысит 90 дней, Покупатель имеет право отказаться от 
Договора или его части, а также расторгнуть Договор в одностороннем порядке. В этом случае 
Поставщик обязан уплатить Покупателю штраф за просрочку в поставке в размере 50% от суммы не 
поставленного товара.

9.2. Если поставленные товары, не соответствуют стандартам, техническим условиям или 
другим требованиям, оговоренным Договором, а также в случае поставки некомплектных товаров с 
Поставщика взыскивается штраф в размере 20% от стоимости товаров ненадлежащего качества, 
недопоставленного или некомплектного товара.

9.3. Поставщик за свой счет обязан в течение 90 календарных дней после принятия претензии 
заменить товар несоответствующий стандартам, техническим условиям или другим требованиям, 
оговоренным Договором, а также в случае недопоставки или поставки некомплектных товаров, 
допоставить и/или доукомплектовать такой товар на соответствующий условиям Договора.

В случае невыполнения данного требования, Поставщик должен уплатить Покупателю пеню в 
размере 0,5% от суммы дефектного, недопоставленного, неукомплектованного товара или товара, 
несоответствующего условиям Договора за каждый день просрочки, но не более 50% от суммы 
дефектного товара недопоставленного, некомплектного товара или товара, несоответствующего 
условиям Договора.

9.4. Общая сумму штрафов не должна превышать 50% от суммы Договора
9.5. Поставщик обязан уплатить сумму пени и штрафа Покупателю, а также возместить

расходы и прямые убытки, понесенные Покупателем в течение 15 календарных дней со дня принятия 
претензии Покупателя. В случае неуплаты Поставщиком пени и штрафных санкций и не возмещения 
расходов, понесенных Покупателем выставленных в ходе исполнения настоящего Договора, 
Покупатель вправе удерживать все начисленные пени, штрафные санкции, все обоснованные 
расходы и прямые убытки при взаиморасчетах с Поставщиком. Уплата пени и штрафных санкций, а 
также возмещение убытков и обоснованных расходов не освобождает Поставщика о /  выполнения 
Договорных обязательств. С 1 ? \ /  /



9.6. При несвоевременной оплате поставленных товаров (работ, услуг) Покупатель уплачивает 
поставщику пеню в размере 0,4% от суммы просроченного платежа за каждый день просрочки, но 
не более 50% от суммы просроченного платежа.

9.7. За поставку немаркированных либо ненадлежащих маркированных товаров, а также 
товаров без тары или упаковки либо в ненадлежащей таре или упаковке Поставщик уплачивает 
Покупателю штраф в размере 5 процентов стоимости таких товаров.

9.8. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по 
настоящему Договору, обязана возместить другой стороне причиненные таким неисполнением 
убытки, независимо от уплаты штрафных санкций, а также не освобождает виновную сторону от 
надлежащего выполнения договорных обязательств.

10. ФОРС-МАЖОР
10.1. Сторона, не исполнившая или ненадлежащим образом исполнившая обязательства по 

Договору, несет ответственность, если не докажет, что надлежащее исполнение оказалось 
невозможным вследствие непреодолимой силы, то есть чрезвычайных и непредотвратимых при 
данных условиях обстоятельств (форс-мажор).

10.2. Обстоятельства непреодолимой силы (форс-мажор) -  это чрезвычайные, непреодолимые 
и непредвиденные при данных условиях обстоятельства, вызванные природными явлениями 
(землетрясения, оползни, ураганы, засухи и др.) или социально-экономическими обстоятельствами 
(состояние войны, блокады, запреты на импорт и экспорт в государственных интересах и др.), не 
зависящими от воли и действий сторон, в связи с которыми они не могут выполнить принятые 
обязательства.

10.3. Подтверждение обстоятельств непреодолимой силы производится предоставлением 
оригинала сертификата, выданного уполномоченным органом страны Поставщика и/или 
Покупателя, в зависимости от того в чьей стране произошли такие обстоятельства.

10.4. Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств (форс-мажор), 
обязана в течении 15 календарных дней в письменной форме уведомить другую сторону о 
наступлении, предполагаемом сроке действия и прекращении вышеуказанных обстоятельств и в 
течении 60 календарных дней предоставить сертификат или аналогичный документ 
уполномоченного органа.

10.5. Если Покупателем не дано иных указаний в письменной форме, Поставщик должен 
продолжать выполнение до практически разумного момента и заниматься поиском альтернативных 
и обоснованных средств исполнения, находящихся вне влияния форс-мажорных обстоятельств.

10.6. Если обстоятельство непреодолимой силы вызывает существенное нарушение или 
неисполнение обязательств по настоящему Договору, длящееся более 3 (трех) месяцев, каждая 
Сторона имеет право прекратить действие настоящего Договора после подачи другой Стороне 
предварительного письменного уведомления о своем намерении прекратить действие Договора. При 
этом Поставщик обязуется в течение 15 рабочих дней вернуть на расчетный счет Покупателя 
средства по предоплате непоставленного товара.

11. ПОРЯДОК РАССМОТРЕНИЯ СПОРОВ
11.1. Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе исполнения настоящего 

Договора и не могут быть урегулированы мирным путем, подлежат разрешению в Ташкентском 
межрайонном экономическом суде. Решение суда является окончательным и обязательным для 
обеих сторон.

Место проведения арбитража (или рассмотрения спора):
Ташкентский межрайонном экономический суд,
Узбекистан, 100097, Ташкент, ул. Чупанота, 6
Тел: (+998 71) 277-03-22; (+998 71) 277-27-48.

12. АНТИКОРРУПЦИОННАЯ ОГОВОРКА
12.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их 

аффилированные лица, работники или посредники не выплачивают, не предлагают выплатить и не



разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым 
лицам для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо 
неправомерные преимущества или для достижения иных неправомерных целей.

12.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору Стороны, их 
аффилированные лица, работники или посредники не осуществляют действия, квалифицируемые 
действующим законодательством как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также иные 
действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о 
противодействии коррупции.

12.3. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти 
нарушение каких-либо положений настоящего пункта, соответствующая Сторона обязуется 
уведомить об этом другую Сторону в письменной форме. В письменном уведомлении Сторона 
обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие 
основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений 
настоящего пункта другой Стороной, ее аффилированными лицами, работниками или 
посредниками.

12.4. В случае нарушения одной Стороной положений настоящего пункта, другая Сторона 
имеет право расторгнуть Договор в одностороннем внесудебном порядке путем направления 
письменного уведомления об отказе от Договора.

13.1. Все приложения к настоящему Договору, являются неотъемлемой частью Договора.
13.2. Все изменения и дополнения к настоящему Договору действительны лишь в том случае, 

если они совершены в письменной форме, подписаны обеими сторонами.
13.3. Изменение и расторжение договора возможны по соглашению сторон, кроме случая 

предусмотренном в п.9.1, настоящего Договора..
13.4. Поставщик не имеет права передавать третьим лицам исполнение настоящего Договора 

без письменного разрешения Покупателя.
13.5. После подписания настоящего Договора, все предыдущие переговоры и переписка по 

нему теряют силу.
13.6. Настоящий Договор подписан в двух экземплярах, по одному для каждой из Сторон на 

русском языке.
13.7. Настоящий договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами, подписания 

договора комиссии между Министерством Здравоохранения Республики Узбекистан и ООО 
«0‘zmedimpeks» Министерства здравоохранения Республики Узбекистан и регистрации его в 
системе Казначейства Министерства финансов Республики Узбекистан в установленном порядке и 
продолжает действовать до полного исполнения сторонами своих обязательств.

13.8. Срок действия настоящего Договора - до полного выполнения обязательств сторонами и 
проведения взаимных расчетов.

13.9. Во всем остальном, что не предусмотрено настоящим договором, стороны 
руководствуются Законом Республики Узбекистан «О договорно-правовой базе деятельности 
хозяйствующих субъектов», Гражданским Кодексом Республики Узбекистан и иными 
действующими законодательными актами.

13. ПРОЧИЕ УСЛОВИЯ

13. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА И БАНКОВСКИЕ РЕКВИЗИТЫ СТОРОН

ПОСТАВЩИК: ПОКУПАТЕЛЬ:

ООО « 0 ‘zmeclimpeks» Министерства 
Здравоохранения /''Теспублики

Адрес:
Тел:
р/с:
Банк:



МФО:_____, ИНН:__
Регистрационный код 
(VAT):

ПОСТАВЩИК:

Директор

___ , ОКЭД _____ р/с 2021 0000 2006 0011 8001
плательщика НДС в АО «КДБ Банк Узбекистан»,

МФО 00842, ИНН 200523284, ОКЭД 
46460

Регистрационный код плательщика НДС: 
326020038015

ПОКУПАТЕЛЬ:

Директор 
Набиев А.Х.

“'О



Приложение №1 
к Договору №UMI-2022/ от . .202 г.

№
п/п

Наименование
товаров

Ед.
изм.

Кол-
во

Цена
за ед., 
сум

Общая
сумма, сум

1.

Наименование товара
Производитель:
Страна происхождения:
Г од выпуска: не ранее 202 г.

Итого:

ПОСТАВЩИК: ПОКУПАТЕЛЬ:

Директор Директор 
Набиев А.Х.



Проект договора для иностранных исполнителей
К О Н Т Р А К Т  № U M I -2 0 2 2 / C O N T R A C T  JV sU M I-2022/

г. Т а ш к е н т  о т __ .__ .2 0 2__ г.

К о м п ан и я  «_____________________________ _» (_________ ), и м ен у ем ая  в
д ал ь н ей ш ем  « П р о д ав ец »  в л и ц е  Д и р е к т о р а  -  _______________ ,
д е й с т в у ю щ е г о  н а  о с н о в а н и и  У с т а в а , с  о д н о й  с т о р о н ы , и О б щ ест в о  с 
о г р а н и ч ен н о й  о т в е т с т в е н н о с т ь ю  « O ’z m e d im p e k s »  М и н и ст ер ст в а  
зд р а в о о х р а н ен и я  Р ес п у б л и к и  У зб е к и с т а н , и м е н у е м о е  в 
д ал ь н ей ш ем  « П о к у п ате л ь » , в л и ц е  Д и р е к т о р а  -  Н а б и е в а  А д и л х у ж а  
Х о ш и м х у ж а ев и ч а , д е й с т в у ю щ е г о  н а  о с н о в а н и и  У ста в а , с  д р у го й  
сто р о н ы , в м е с т е  и м е н у е м ы е  С т о р о н ы , н а  о сн о в ан и и

зак л ю ч и л и  н а с т о я щ и й  К о н т р а к т  о  н и ж е с л е д у ю щ е м :

1. П Р Е Д М Е Т  К О Н Т Р А К Т А
1.1. П р о д ав ец  о б я зу ется  п о с т а в и т ь , а  П о к у п а те л ь  о б я зу ется  п р и н ять  
и о п л ати ть  И зд ел и я  м е д и ц и н с к о г о  н а зн а ч е н и я , д а л е е  « Т о в ар » , на 
у с л о в и я х , о го в о р е н н ы х  н аст о я щ и м  к о н тр а к то м .
1 .2 . Н а и м е н о в а н и е  т о в а р а , а с с о р т и м е н т , к о л и ч е с т в о , е д и н и ц а  
и зм ер ен и я , к о д  Т Н  В Э Д  т о в а р а , ц е н а  з а  е д и н и ц у  и зм е р е н и я , о б щ ая  
су м м а , п р о и зв о д и т ел ь  т о в а р а , с т р а н а  п р о и с х о ж д е н и я  и д р у ги е  
д о п о л н и те л ь н ы е  св ед ен и я  п о  п о с т а в л я е м о м у  т о в а р у , у к а зы в а ю т с я  в 
сп ец и ф и к ац и и  - П р и л о ж е н и е  № 1 к  н ас т о я щ е м у  к о н тр ак ту , к о то р о е  
яв л я ется  его  н ео тъ ем л ем о й  ч а с ть ю .
1.3. Т о в ар  д о л ж ен  б ы ть  з а р е ги с т р и р о в а н  в у с т а н о в л е н н о м  п о р яд к е  в 
Г У П  « Г о с у д а р с тв е н н ы м  Ц е н т р о м  э к с п е р т и з ы  и  с та н д а р ти за ц и и  
л е к а р с т в е н н ы х  с р е д с тв , и зд е л и й  м е д и ц и н с к о го  н а зн а ч е н и я  и 
м е д и ц и н ск о й  тех н и к и »  А г е н т с т в а  п о  р а з в и т и ю  ф ар м а ц ев ти ч ес к о й  
о тр асл и  п р и  М и н и с т е р с т в е  зд р а в о о х р а н е н и я  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с та н , 
(п р и  н ео б х о д и м о сти ).

2 . С Р О К И  П О С Т А В К И  И  В Ы П О Л Н Е Н И Я  Р А Б О Т
2 .1 . Т о в ар ы , у к а за н н ы е  в  П р и л о ж е н и и  № 1 , п о ст а в л я ю т с я  в теч ен и е
_____  д н е й , со  д н я  о т к р ы т и я  б е з о т зы в н о г о , д о к у м е н т а р н о г о
ак к р ед и ти в а .
2 .2 . К  у к а за н н о м у  с р о к у , т о в а р ы  д о л ж н ы  б ы т ь  и зго то в л ен ы , 
и сп ы тан ы , у п а к о в а н ы , п р о м а р к и р о в а н ы  и  п о с т а в л е н ы  н а  у с л о в и ях  
п о став к и
D A P -Т аш к ен т.

3 . У С Л О В И Я  П О С Т А В К И
3 .1 . П р о д ав ец  о с у щ е с т в л я е т  п о с та в к у  т о в а р а  н а  у сл о в и ях  
D A P -Т аш к ен т  (И н к о т е р м с -2 0 2 0 ) , п у н к т  н а зн ач ен и я :
a) п р и  о тгр у зк е  в о зд у ш н ы м  т р а н с п о р т о м  -  « М е ж д у н ар о д н ы й  
а э р о п о р т  Т аш к е н т» , т а м о ж е н н ы й  п о с т  В Э Д  « А в и а  Ю к л ар »  №  0 0 1 0 2 ;
b ) п р и  о тгр у зк е  а в т о т р а н с п о р т о м  -  Т а м о ж е н н ы й  п о с т  В Э Д  «А гк  
B u lo q »  № 2 6 0 0 3 ;/  Т а м о ж е н н ы й  п о с т  В Э Д  « А в и а  Ю к л ар »  № 0 0 1 0 2 ;
c) п р и  о тгр у зк е  ж е л е зн о д о р о ж н ы м  т р а н с п о р т о м  -  д о  ж /д  стан ц и и  
« Т аш к е н т -Т о в ар н ы й » , к о д  с т а н ц и и  7 2 2 4 0 0 , т а м о ж е н н ы й  п о с т  В Э Д  
« Т аш к е н т -т о в ар н ы й »  № 2 6 0 0 2 .

3 .2 . Д а то й  п о став к и  с ч и т а е т с я  д а т а  ш т е м п е л я  т а м о ж е н н о го  п о ста  
п у н к та  н азн а ч е н и я  н а  т о в а р н о -т р а н с п о р т н о й  н ак л ад н о й , 
о ф о р м л ен н о й  гр у з о о т п р а в и т е л е м  и л и  п е р в ы м  гр у зо п е р е в о зч и к о м .
3 .3 . Ч асти ч н ая  о тг р у зк а  и /и л и  д о с р о ч н а я  п о с т а в к а  р а зр е ш е н а .
3 .4 . Д л я  в в о за  т о в а р а  н а  т е р р и т о р и ю  Р е с п у б л и к и  У зб ек и стан  и его  
т ам о ж ен н о й  о ч и с т к и , П р о д а в е ц  о б я за н  п р е д о с т а в и т ь  с  то в ар о м  
с л ед у ю щ и е  д о к у м е н т ы , о ф о р м л е н н ы е  д о л ж н ы м  о б р азо м  и  без 
р асх о ж д ен и й :

- И н в о й с  н а  р у сск о м  и л и  а н гл и й ск о м  я з ы к е  -  1 о р и ги н а л , 2 коп и и ;

- Т р ан сп о р тн ая  н а к л а д н а я  -  1 о р и ги н а л , 2 ко п и и ;

- У п а к о в о ч н ы й  л и с т  с  у к а за н и е м  с о д е р ж и м о го  к а ж д о й  у п а к о в к и  и 

серийных номеров товара, там, где требуется -  1 о р и ги н а л , 2 

коп и и ;

- К о п и и  С е р ти ф и к ат а  к а ч е с т в а  п р о и зв о д и т е л я , зав ер ен н ы й  п еч атью  

п р о и зв о д и т ел я  или  П р о д а в ц а  -  1 о р и ги н а л , 1 к о п и я ;

- Р еги ст р ац и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е  и л и  п и сь м о , в ы д а н н о е  ГУ П  

« Г о с у д а р с тв е н н ы м  Ц ен тр о м  эк с п е р т и з ы  и  с та н д а р ти за ц и и  

л е к а р с т в е н н ы х  ср ед ств , и зд е л и й  м е д и ц и н с к о го  н а зн а ч е н и я  и 

м е д и ц и н ск о й  тех н и к и »  А г е н т с т в а  п о  р а з в и т и ю  ф а р м а ц е в ти ч е с к о й

T a sh k e n t  ( I d . . .202

T h e  c o m p a n y  «_______________________________» (__________)
h e re in a f te r  re fe rre d  to  a s  th e  « S e lle r»  rep re sen ted  b y  th e  D irec to r
______________ , a c tin g  on  th e  b a s is  o f  C h a rte r , on  the  o n e  part,
L im ited  lia b ility  co m p a n y  « O ’z m e d im p e k s »  o f  th e  M in istry  o f  
h ea lth  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n , h e re in a f te r  re fe rre d  to  as 
th e  « B u y e r»  re p re se n te d  b y  N a b iev  A d illd iu ja
K h o sh im k h u ja e v ic h  -  a c tin g  D ire c to r , a c tin g  on  the  b a s is  o f
C h a rte r , on  th e  o th e r  p a rt, to g e th e r  re ffe red  to  as th e  P a rtie s , on 
th e  b a s is  o f  the
________________________________________________________________have
co n c lu d e d  th e  p re se n t C o n tra c t  o n  th e  fo llo w in g :

1. S U B J E C T  O F  T H E  C O N T R A C T
1.1. T h e  S e lle r  is o b lig ed  to  d e liv e r , and  th e  B u y e r is o b lig ed  to 
a c c e p t and  p a y  th e  M ed ica l D ev ices , h e re in a f te r  re fe rred  to as the 
« G o o d s» , o n  the  te rm s  s tip u la te d  by  th is  co n trac t.
1.2. T h e  n am e  o f  th e  g o o d s , a s so r tm e n t, q u an tity , u n it o f  m easu re , 
H S  c o d e  o f  th e  fo re ig n  e c o n o m ic  ac tiv ity  o f  th e  g o o d s, p r ic e  per 
u n it o f  m e a s u re m e n t, to ta l a m o u n t, m a n u fa c tu re r  o f  the  g o o d s, 
c o u n try  o f  o r ig in  and  o th e r  ad d itio n a l in fo rm a tio n  on  th e  d e liv e red  
g o o d s  a re  sp e c ified  in the  sp e c ific a tio n  - A nnex  N o. I to this 
c o n tra c t, w h ich  is its an  in teg ra l part.
1.3. T h e  g o o d s m u s t be re g is te re d  w ith  S ta te  U n ita ry  E n te rp rise  
« S ta te  C e n te r  fo r  E x p e rtis e  an d  S tan d a rd iza tio n  o f  M ed ic in es, 
M e d ic a l D e v ic e s  an d  M e d ic a l E q u ip m en t»  » A g en cy  fo r the  
d e v e lo p m e n t o f  th r  p h a rm a c e u tic a l  in d u s try  u n d e r  th e  M in is try  o f  
h e a lth  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  ( i f  it n ece ssa ry ) .

2 . T E R M S  O F  D E L IV E R Y  A N D  P E R F O R M A N C E
2 .1 . T h e  g o o d s sp e c ifie d  in  A n n e x  N o . 1 to  b e  d e liv e red  w ith in
_____  d a y s fro m  th e  d a y  o f  o p e n in g  o f  the  irrev o cab le ,
d o cu m en ta ry  le tte r  o f  cred it.
2 .2 . T o  th e  sp e c if ie d  tim e , th e  g o o d s  m u st be  m an u fac tu re d , tes ted , 
p ack ag e d , m a rk e d  and  d e liv e red  on  D A P -T a s h k e n t d e liv e ry  te rm s.

3 . T E R M S  O F  D E L IV E R Y
3 .1 . T h e  se lle r  d e liv e rs  g o o d s on th e  te rm s o f  D A P -T ash k en t 
( In c o te rm s-2 0 2 0 ) , th e  d es tin a tio n :
a) b y  a ir  -  « T a sh k e n t In te rn a tio n a l A irp o rt» ; C u s to m s p o st o f  FE A  
« A v ia  Y u k la r»  № 0 0 1 0 2 ;
b )  b y  t ru c k  - C u s to m s p o s t  o f  F E A  « A rk  B u lo q »  N o. 2 6 0 0 3 ;/ 
C u s to m s p o s t  o f  F E A  « A v ia  Y u k la r»  № 0 0 1 0 2 ;
c) b y  ra ilw a y  - to  ra ilw a y  s ta tio n  « T a sh k e n t-T o v a rn iy » , sta tio n  
co d e  7 2 2 4 0 0 , C u s to m s p o s t  o f  F E A  « T a sh k e n t T o v arn iy »  
№ 2 6 0 0 2 .

3 .2 . T h e  d a te  o f  d e liv e ry  is th e  d a te  o f  th e  s ta m p  o f  th e  cu s to m s 
p o in t o f  d e s tin a tio n  o n  th e  w a y  b il l  is su e d  b y  th e  c o n s ig n o r  o r  th e  
firs t carrie r.
3 .3 . P a rtia l s h ip p in g  a n d /o r  ea r ly  d e liv e ry  is a llo w ed .
3 .4 . F o r  the  im p o rt o f  g o o d s in to  th e  te rrito ry  o f  the  R e p u b lic  o f  
U z b e k is ta n  an d  its  C u s to m ’s c le a ra n c e , th e  S e lle r  m u s t p ro v id e  the  
fo llo w in g  d o c u m e n ts  w ith  th e  g o o d s , d u ly  ex e c u te d  an d  w ith o u t 
any  d isc rep an c ie s :

- In v o ice  in  R u s s ia n  o r  E n g lish  - 1 o r ig in a l, 2 co p ies ;
- W ay  b ill -1 o r ig in a l, 2  co p ie s ;
- P a c k in g  L is t in d ic a tin g  th e  c o n te n ts  o f  e ach  p ack ag e  and  
in d ic a tin g  th e  serial numbers o f  the Goods where required -1 
o r ig in a l, 2 co p ie s ;
- C o p ie s  o f  th e  m a n u fa c tu re r ’s q u a lity  C e rtif ic a te , sea led  by the
m an u facu re  o r  S e lle r  - I o r ig in a l. I co p y ; у**"'»
- R e g is tra tio n  c e r tif ic a te  o r  le tte r , issu ed  by  th e  S U E  « T h e  S ta te
C e n te r  fo r E x p e rtis e  an d  S tandard iza tio S S n S fb d ifcm esL jfv led ica l 
D e v ic e s  a n d  M e d ic a l  E q u ip m e n t»  A g e n c y  f o j J f i e j f e y e l« M e n t  o f  
th r  p h a rm a c e u tic a l  in d u s try  i m j £t4be~iV r i m s ^ ^ o f W a l t l r o f - t t i e  
R e p u b lic  o f  U zb ek ir t a rr^ f  c o p ie s ; __ ——  ---------------------



о тр асл и  п р и  М и н и с т е р с т в е  з д р а в о о х р а н е н и я  Р е с п у б л и к и  У зб ек и стан

-  2 коп и и ;

- С е р ти ф и к а т  С о о т в е т с т в и я  и л и  п и с ь м о , в ы д а н н о е  у п о л н о м о ч е н н ы м  

о р га н о м  « У зб ек ск о е  а г е н т с т в о  п о  т е х н и ч е с к о м у  р е г у л и р о в а н и ю  при  

М и н и ст ер ств е  и н в е с т и ц и й  и в н е ш н е й  то р г о в л и  Р есп у б л и к и  

У зб ек и стан » , (гд е  п р и м е н и м о )  -  1 о р и ги н а л , 2  к о п и я ;

- Г ар ан ти й н ы й  с е р ти ф и к а т , в ы д а н н ы й  П р о д а в ц о м  и л и  сер в и сн ы м  

ц ен тр о м  П р о д а в ц а  н а  т е р р и т о р и и  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  с 

у к аза н и е м  с е р и й н ы х  н о м е р о в  Т о в а р о в , т а м , гд е  тр е б у е т с я -  1 

о р и ги н ал , 1 к о п и я ;

В сл у ч а е  н ео б х о д и м о сти  П р о д а в е ц  т а к ж е  п р ед о ст ав л я ет :

- С а н и т а р н о -э п и д е м и о л о ги ч е с к о е  за к л ю ч е н и е  и л и  п и сь м о , в ы д а н н о е  

у п о л н о м о ч е н н ы м  о р га н о м  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  -  1 о р и ги н а л ;

- л ю б ы е  д р у г и е  р а зр е ш и т е л ь н ы е  д о к у м е н т ы  у п о л н о м о ч е н н ы х  

о р га н о в  Р есп у б л и к и  У зб е к и с т а н  н е  п р е д у с м о т р е н н ы е  н асто я щ и м  

к о н тр ак то м , к о то р ы е  с о г л а с н о  д е й с т в у ю щ е м у  за к о н о д а т е л ь с т в у  

Р есп у б л и к и  У зб е к и с т а н  м о г у т  п о т р е б о в а т ь с я  п р и  о ф о р м л е н и и  

т о в а р а  в т ам о ж ен н ы й  р еж и м  « С в о б о д н о е  о б р а щ е н и е »  (И М -40).

3 .5 . В  н ео б х о д и м ы х  сл у ч а я х  П о к у п а т е л ь  м о ж е т  п р о в е с т и  р а б о т ы  п о  

сер ти ф и к ац и и  т о в а р о в , п о с т а в л я е м ы х  в Р е с п у б л и к у  У зб е к и с т а н , о т  

св о его  и м ен и , н о  з а  с ч е т  П р о д а в ц а , а  П р о д а в е ц  о б я зу ется  п о к р ы ть  

р асх о д ы  П о к у п ате л я  в т е ч е н и е  15 д н е й  со  д н я  п р ед о с т а в л е н и я  сч ета  

н а  о п л ату  (и н в о й с а ). П о к у п а т е л ь  о б я за н  в т еч е н и и  10 д н ей  п о сл е  

п р о в ед е н и я  с е р т и ф и к а ц и о н н ы х  р а б о т  и  п о л у ч е н и я  с о о тв е тс тв у ю щ и х  

д о к у м ен то в  н а п р а в и т ь  к о п и и  п о л у ч е н н ы х  д о к у м е н т о в  П р о д ав ц у .

3 .6 . Д о  п р ед о ст ав л ен и я , п о л н о го  и п р ав и л ь н о  о ф о р м л е н н о г о  п ак ета  

д о к у м ен то в , у к а за н н о г о  в п. 3 .4 . к о н т р а к т а , в с е  р а с х о д ы , св я за н н ы е  с 

п о сту п л ен и ем , о б р а б о тк о й  и х р а н е н и е м  т о в а р а , а  т а к ж е  р асх о д ы  по 

т ам о ж ен н о м у  о ф о р м л е н и ю  Т о в а р а  д о  е г о  п е р е х о д а  в т ам о ж ен н ы й  

р еж и м  « С в о б о д н о е  о б р а щ е н и е »  (И М -4 0 )  о тн о ся тся  на сч ет  

П родав ц а .

4 . П О Р Я Д О К  И З В Е Щ Е Н И Я  О Б  О Т Г Р У З К Е
4 .1 . П р о д ав ец , н е  п о зд н е е , ч е м  за  5 р а б о ч и х  д н е й  д о  н а ч а л а  о тгр у зк и , 
н а п р а в л я е т  П о к у п а т е л ю  п о  э л е к т р о н н о й  п о ч т е  п о д т в е р ж д е н и е  о 
го т о в н о сти  к  о тгр у зк е  с  п р и л о ж е н и е м  п р о е к т о в  сл ед у ю щ и х  
о тг р у зо ч н ы х  д о к у м е н т о в  в  э л е к т р о н н о м  в и д е:
- И н в о й с  - 1 к о п и я ;
- У п ак о в о ч н ы й  л и с т  - 1 к о п и я .

4 .2 . П о к у п ате л ь  о б я зу ется  с о г л а с о в а т ь  п р е д о с т а в л е н н ы е  о тгр у зо ч н ы е  
д о к у м ен ты  л и б о  п р е д о с т а в и т ь  о б о с н о в а н н у ю  ф о р м у л и р о в к у  
в н о си м ы х  и зм ен ен и й  в т е ч е н и е  5 р а б о ч и х  д н е й  п о сл е  п р ед о ст ав л ен и я  
П р о д ав ц о м  д о к у м е н то в , у к а за н н ы х  в  п .4 .1 .
4 .3 . В  сл у ч ае , е с л и  П р о д а в е ц  п о с л е  с о г л а с о в а н и я  с  П о к у п ате л е м  
п р е д о с т а в л е н н ы х  д о к у м е н т о в , п р е д с т а в и т  н ев ер н о  о ф о р м л е н н ы е  
о тг р у зо ч н ы е  д о к у м е н т ы , в с е  д о п о л н и т е л ь н ы е  р а с х о д ы  П о к у п ате л я , 
св я зан н ы е  с  х р а н е н и е м  и  о ф о р м л е н и е м  с о о тв е тс тв у ю щ и х  
д о к у м ен то в  н а  п о ст а в л е н н ы е  т о в а р ы , б у д у т  о тн есе н ы  н а  сч ет  
П р о д ав ц а .
4 .4 . П о сл е  о тгр у зк и , П р о д а в е ц  в т е ч е н и е  4 8  ч а со в  н ап р ав л я е т  
П о к у п ателю  по э л е к т р о н н о й  п о ч т е  о ф и ц и а л ь н о е  у в е д о м л е н и е , с 
у к аза н и е м : №  к о н тр ак та , д а т ы  о т г р у зк и , н аи м е н о в а н и я  то в ар а , 
к о л и ч е с т в а  м ест , в еса  н е т т о  и  б р у тт о , н о м е р а  тр ан с п о р т н о й  
н а к л ад н о й  и  с т о и м о с т и  о т г р у ж е н н о й  п а р т и и  т о в а р а .
4 .5 . К  у в ед о м л ен и ю  п р и к л а д ы в а ю т с я  с л е д у ю щ и е  д о к у м е н ты :

- И н в о й с  н а  р у с с к о м  и ли  ан гл и й с к о м  я з ы к е  - 1  к о п и я ;

- Т р ан сп о р тн ая  н а к л а д н а я  -  1 к о п и я ;

- У п ак о в о ч н ы й  л и с т  с  у к а за н и е м  с о д е р ж и м о го  к а ж д о й  у п а к о в к и  и  

сроков годности товара и  с е р и й н ы х  н о м е р о в  т о в ар а , там  где 

тр еб у ется  -  1 к о п и я ;

5. Ц Е Н А  Т О В А Р А  И  О Б Щ А Я  С У М М А  К О Н Т Р А К Т А

5 .1 . Ц ен ы  н а  т о в а р ы , у к а за н н ы е  в П р и л о ж е н и и  № 1 , у ста н о в л е н ы  в 
Д о л .С Ш А  /  Е в р о  и  п о н и м а ю т с я  н а  у с л о в и я х  п о с т а в к и  D A P -Т аш к ен т  
(И Н К О Т Е Р М С  2 0 2 0 ) , я в л я ю т с я  ф и к с и р о в а н н ы м и  н а  в е с ь  ср о к  
д ей с т в и я  к о н т р а к т а  и и зм е н е н и ю  н е  п о д л еж ат .

- C e rtif ic a te  o f  c o n fo rm ity  o r  le tte r  issu ed  b y  th e  au th o rized  
d e p a r tm e n t o f  "U z b e k  A g e n c y  fo r  T e c h n ic a l R e g u la tio n  u n d e r  the  
M in is try  o f  In v e s tm e n t an d  F o re ig n  T ra d e  o f  the  R e p u b lic  o f  
U z b e k is ta n " , (w h e re  a p p lic a b le )  -1 o r ig in a l, 2 copy :
- W arran ty  c e r tif ic a te  issu ed  by  th e  S e lle r  o r  the  S e lle r 's  se rv ice  
ce n te r  in  th e  te r r ito ry  o f  th e  R e p u b lic  o f  U zb ek is tan  w ith  the 
in d ica tio n  se ria l n u m b e r  o f  th e  G o o d s , w h e re  req u ired  -1 o rig in a l, 
1 copy ;
I f  n e c e ssa ry , th e  S e lle r  a lso  p ro v id e s :
- S an ita ry -e p id e m io lo g ic a l co n c lu s io n  o r  le tte r, issu ed  by 
a u th o rized  a g en cy  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n -  1 o r ig in a l:
- an y  o th e r  p e rm iss iv e  d o c u m e n ts  o f  the au th o rized  ag ency  o f  the 
R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  a re  n o t p ro v id e d  fo r by p re se n t co n trac t, 
w h ich  m ay  b e  re q u ire d  a c c o rd in g  to  th e  cu rre n t leg is la tio n  o f  the 
R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  d u r in g  re g is tra tio n  o f  th e  G o o d s to  IM -4 0  
C u s to m s m o d e .

3 .5 . I f  n e c e s sa ry  th e  B u y e r  m a y  o n  its  o w n  b e h a l f  carry  o u t the  
w o rk s  fo r  c e r tif ic a tio n  o f  th e  g o o d s  d e liv e re d  to  U zb ek is tan , bu t 
fo r  a c c o u n t o f  th e  S e lle r, and  th e  S e lle r  u n d e r ta k e s  to  co m p en sa te  
a ll c h a rg e s  o f  th e  B u y e r  w ith in  15 d ay s  from  the d a te  o f  
su b m iss io n  o f  th e  in v o ice  fo r p ay m en t. T h e  B u y e r is o b lig ed  to 
se n d  co p ie s  o f  th e  re c e iv e d  d o c u m e n ts  to  th e  S e lle r  w ith in  10 days 
a f te r  th e  c e r tif ic a tio n  w o rk s  a re  c a rr ie d  o u t and  th e  re lev an t 
d o c u m e n ts  a re  re c e iv e d

3 .6 . P rio r  to  th e  su b m iss io n  o f  a  co m p le te  and  p ro p erly  ex ecu ted  
p a c k a g e  o f  d o c u m e n ts  sp e c if ie d  in  c la u se  3 .4  o f  the  co n trac t, all 
ex p e n se s  a s so c ia te d  w ith  th e  rece ip t, p ro c e ss in g  and  s to rag e  o f  the 
g o o d s , as w e ll a s  ex p e n se s  fo r C u s to m s c le a ra n c e  o f  the  G o o d s 
b e fo re  th e ir  tra n s itio n  to  th e  IM -4 0  reg im e  ( free  c irc u la tio n )  to  be 
p a id  by  th e  S e lle r.

4 . S H I P M E N T  N O T I F I C A T I O N  P R O C E D U R E
4.1 . T h e  S e lle r, n o t la te r  th a n  5 w o rk in g  d ay s  p r io r  sh ip m en t, is 
o b lig e d  to  se n d  to  th e  B u y e r  b y  e -m a il co n f irm a tio n  o f  re ad in e ss  
fo r  sh ip m en t w ith  th e  a p p lic a tio n  o f  th e  fo llo w in g  sh ip p in g  
d o c u m e n ts  in  e le c tro n ic  fo rm :

- In v o ice  - 1 copy ;
- P a c k in g  lis t - 1  co p y .
4 .2 . T h e  B u y e r  is o b lig e d  to  c o o rd in a te  p ro v id ed  sh ip p in g  
d o c u m e n ts  o r  to  p ro v id e  re a so n e d  fo rm u la tio n  o f  th e  ch an g es  
m ad e  w ith in  5 w o rk in g  d ay s  a f te r  th e  S e lle r  has p ro v id ed  the  
d o c u m e n ts  sp e c ifie d  in p .4 .1.
4 .3 . In  c a se  o f  th e  S e lle r , a f te r  a g re e in g  w ith  th e  B u y e r o f  the  
su b m itted  d o c u m e n ts , su b m its  th e  in co rrec tly  ex ecu ted  sh ip p in g  
d o c u m e n ts , a ll ad d itio n a l co s ts  in cu rred  b y  th e  B u y e r  re la tin g  to 
th e  s to rag e  an d  p ro c e ss in g  o f  the  re le v a n t d o c u m e n ts  fo r the  
d e liv e re d  g o o d s w ill  b e  ch a rg e d  to  th e  S e lle r 's  accoun t.

4 .4 . A fte r  th e  sh ip m en t, the  S e lle r  sh o u ld  send  to the B uyer an 
o ffic ia l n o tific a tio n  w ith in  4 8  h o u rs  v ia  e -m a il w ith  in d ica tio n  o f  
th e  c o n tra c t  n u m b e r , th e  d a te  o f  sh ip m en t, th e  n am e  o f  th e  g o o d s, 
th e  n u m b e r  o f  se a ts , th e  n e t an d  g ro ss  w e ig h t, th e  n u m b er o f  the 
w ay  b ill  an d  th e  v a lu e  o f  th e  sh ip p e d  p a r t o f  th e  g o o d s.
4 .5 . T h e  fo llo w in g  d o c u m e n ts  sh a ll b e  a tta ch ed  to  th e  n o tifica tio n :
- In v o ice  in R u s s ia n  o r  E n g lish  - 1 copy ;
- W ay  b ill -1 co p y ;
- P a c k in g  L is t  in d ic a tin g  th e  c o n te n ts  o f  e ach  p a c k a g e  an d  
indicated expire dates o f  the Goods w h e re  re q u ire d  -1 copy

5 . P R IC E  O F  G O O D S  A N D  T O T A L  ^ A M O U N T  O F  
C O N T R A C T  g*— > s  J  11
5 .1 . T h e  p ric e s  fo r  th e  g o o d s  sD e6r№ fi/u i/-A T inex  № 1 are 
e s ta b lis h e d  in  U S D  /  E u r o ^ i~ - e T ^ ^ ^ r ^ o c T b n - d i^  D A P - 
T a sh k e n t d e l lv e r ^ jp e S ^ R ? 0 ^ F E l^ S _ 2 Q 2 1 1 ) T-aFe-fixecH K r'the^ 
en tire  t e r r r r t l ' l l i e  c o n tra c t an d  apeT ififsu b jec t to  change .



5 .2 . Ц ен ы  н а  т о в а р ы , у к а за н н ы е  в  П р и л о ж е н и и  № 1 , в к л ю ч а ю т  в себя: 
сто и м о сть  Т о в а р а , э к с п о р т н о й  у п а к о в к и , м а р к и р о в к и , п о гр у зк и  и 
тр ан с п о р т и р о в к и , а  т а к ж е  р а с х о д ы , с в я за н н ы е  с  о ф о р м л ен и ем  
э к с п о р тн ы х  д о к у м ен то в .
5 .3 . О б щ ая  су м м а  К о н т р а к т а  с о ста в л я ет : 0 0 0 0 0 ,0 0
(______ прописью__  ____) Д о л .С Ш А  /  Е в р о .

6. П О Р Я Д О К  И  У С Л О В И Я  О П Л А Т Ы
6 . 1. П л атеж и  п р о и зв о д я т с я  в в а л ю т е  К о н т р а к т а  (в  Д о л .С Ш А  /  Е в р о)  
п у тем  о тк р ы ти я  б е з о т зы в н о г о , д е л и м о го , д о к у м е н т а р н о г о
а к к р ед и т и в а  н а  су м м у  0 0 0 0 0 ,0 0  (______ прописью______ ) Д о л .С Ш А  /
Е в р о  о тк р ы в а ем о г о  П о к у п а т е л е м  со  ср о к о м  д ей с т в и я  2 4 0  д н ей . 
А к к р ед и т и в  о т к р ы в а е т с я  п о с л е  п о с т у п л е н и я  д е н е ж н ы х  с р е д с т в  о т  
М и н и ст ер ств а  зд р а в о о х р а н е н и я  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  н а  
р ас ч е т н ы й  с ч е т  О О О  « O ’z m e d im p e k s »  д л я  о п л а т ы  п о  д ан н о м у  
ко н тр ак ту .
6 .2 . П р и  н е о б х о д и м о с т и , ср о к и  д е й с т в и я  а к к р е д и т и в а  по 
со г л а со в ан и ю  С т о р о н  м о гу т  б ы т ь  п р о д л ен ы .
6 .3 . В се  р асх о д ы  п о  и зм е н е н и ю  у с л о в и й  а к к р е д и т и в а , о тн о с я тс я  н а  
с ч е т  и н и ц и и р у ю щ ей  С то р о н ы .
6 .4 . А к к р ед и т и в  о т к р ы в а е т с я  ч е р е з  А О  “ К Д Б  Б ан к  У зб е к и с т а н ” , 
г. Т аш к ен т .
6 .5 . В а л ю т а  п л а т е ж а  -  Е вро .
6 .6 . О п л ата  1 0 0 %  (п р о ц е н т н о й )  с т о и м о с т и  п о с т а в л е н н о й  п ар ти и  
т о в а р а , с а к к р е д и т и в а  о с у щ е с т в л я е т с я  п о  п р е д о с т а в л е н и ю  
П р о д ав ц о м  в б ан к  П о к у п а т е л я  ч е р е з  б а н к  П р о д а в ц а  сл ед у ю щ и х  
д о к у м ен то в :

- и н в о й с  (с ч ет -ф ак ту р а )  н а  о п л а т у  1 0 0 %  с т о и м о с т и  п о став л ен н о й  
п ар ти и  то в а р а  -  1 о р и ги н а л , 2  к о п и и ;
- тр ан сп о р тн а я  н а к л а д н а я  со  ш т е м п е л е м  т а м о ж е н н о го  п у н к та  
н азн ач ен и я  о  п р и б ы ти и  г р у з а  -  2  к о п и и ;
- Г р у зо вая  т а м о ж е н н а я  д е к л а р а ц и я  И М -4 0  с Q R -к о д о м  т а м о ж е н н о го  
о р га н а  Р есп у б л и к и  У зб е к и с т а н  н а  р у с с к о м  я з ы к е  -  2 ко п и и .
6 .7 . П о к у п ате л ь  о б я за н  п р е д о с т а в и т ь  П р о д а в ц у  т р а н с п о р тн ы е  
н ак л ад н ы е  и  гр у з о в ы е  т а м о ж е н н ы е  д е к л а р а ц и и , у к а за н н ы е  в п у н к те
6 .6 .1 . и 6 .6 .2 . в н ео б х о д и м о м  б а н к у  д л я  р а с к р ы т и я  а к к р е д и т и в а  ви де  
и к о л и ч ест в е , в срок :
- Т р ан сп о р тн ая  н а к л а д н а я  -  н е  п о зд н е е  10 (д е с я т и )  р а б о ч и х  д н е й  о т  
д ат ы  п о став к и  Т о в а р а ;
- Г  р у зо в а я  та м о ж е н н а я  д е к л а р а ц и я  -  н е  п о зд н е е  10 (д еся ти ) р аб о ч и х  
д н ей  о т  д аты  о ф о р м л ен и я  Г Т Д ;
6 .8 . В се  б а н к о в с к и е  р а с х о д ы  н а  т е р р и т о р и и  Р е с п у б л и к и  У зб ек и стан
-  з а  с ч ет  П о к у п ате л я , з а  п р е д е л а м и  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  -  з а  сч ет  
П р о д ав ц а .

7. К А Ч Е С Т В О  Т О В А Р А  И  Г А Р А Н Т И И
7 .1 . К а ч еств о  п о с т а в л я е м ы х  т о в а р о в  д о л ж н о  с о о тв е тств о в ат ь  
с ер ти ф и к ату  к а ч е с т в а  Т о в а р а  и  т р е б о в а н и я м  н а с т о я щ е го  к о н тр ак та .

7 .2 . П р о д а в ец  г а р а н т и р у е т , что:
a) В с е  то в ар ы , у к а за н н ы е  в  П р и л о ж е н и и  № 1 , я в л я ю т с я  н о в ы м и  -
п р о и зв ед ен н ы м и  н е  р а н е е  2 0 2__ г.
b ) П о ста в л яем ы й  то в а р  с о о т в е т с т в у е т  в ы с о к о м у  у р о в н ю  тех н и к и  и 
тех н и ч еск и м  у с л о в и я м , а  т а к ж е  в ы с о к и м  ст а н д а р т а м  у тв е р ж д е н н о г о  
о б р а зц а  (Е С  п о  д и р е к т и в е  9 3 /4 2 /Е Е С  о т  1 4 .0 6 .1 9 9 3 г .)  су щ еств у ю щ и м  
в стр ан е  П р о д ав ц а ;
c) К о м п л ек тн о сть  п о с т а в л я е м о г о  Т о в а р а  п о л н о сть ю  о тв е ч а е т  
у с л о в и я м  к о н т р а к т а  и о б е с п е ч и в а е т  в ы п о л н е н и е  зая в л е н н ы х  в 
тех н и ч еск о й  д о к у м е н т а ц и и  ф у н к ц и о н а л ь н ы х  в о зм о ж н о с т е й ;
d) Т ех н и ч еск и е  п а р а м е т р ы , т и п , м о д е л ь  т о в а р а  с о о т в е т с т в у ю т  
д а н н ы м  у к аза н н ы м  в  С п е ц и ф и к а ц и и  (П р и л о ж е н и е  № 1 ), ко то р ая  
яв л я ется  н е о тъ ем л ем о й  ч а с т ь ю  н а с т о я щ е го  К о н тр а к та ;
e) П о ста в л яем ы й  то в ар  св о б о д е н  о т  л ю б ы х  п р ав  или  п р и тязан и й  
т р ет ь и х  л и ц , к о то р ы е  о с н о в а н ы  н а  п р о м ы ш л ен н о й  или  
и н т е л л е к т у а л ь н о й  с о б с тв е н н о с ти .
7 .3 . В  сл у ч а е  есл и  П о к у п а т е л ю  и /и л и  е го  к л и ен там  б у д у т  
п р ед ъ я в л ен ы  т р е т ь и м и  л и ц а м и  к а к и е -л и б о  п р е т е н з и и  и /и л и  и ск и , 
о с н о в а н н ы е  н а  н а р у ш е н и и  и х  п р а в  п р о м ы ш л е н н о й  со б с тв ен н о сти , 
П р о д ав ец  о б я зан  у р е г у л и р о в а т ь  т а к и е  п р е т е н з и и  и /и л и  и ск и  з а  свой  
с ч е т  и в о зм ести т ь  в се  у б ы т к и , в к л ю ч а я  р а с х о д ы , п о н е с е н н ы е  
П о к у п ате л е м  и /и л и  е го  к л и ен там и .
7 .4 . П о к у п ате л ь  д о л ж е н  в 1 0 -ти  д н е в н ы й  ср о к , п о сл е  то го , к ак  он  
у зн а л  о п р е д ъ я в л е н н ы х  ем у  и /и л и  е го  к л и е н т а м  т а к и х  п р е те н зи я х  
и /и л и  и ск ах , и зв ес ти ть  о н и х  П р о д ав ц а .

5 .2 . T h e  p ric e s  fo r  th e  g o o d s s p e c if ie d  in A n n ex  № 1 inc lude : the  
c o s t o f  th e  G o o d s , e x p o r t  p a c k a g in g , m a rk in g , lo ad in g  and 
tra n sp o r ta tio n , a s  w e ll as c o s ts  a s so c ia te d  w ith  th e  ex ecu tio n  o f  
e x p o r t  d o cu m en ts .
5 .3 . T h e  to ta l a m o u n t o f  th e  C o n tra c t  is T h e  to ta l am o u n t o f  th e
C o n tra c t is 0 0 0 0 ,0 0  ( ______ in words______ ) U S D / E u ro .

6. P A Y M E N T  T E R M S  A N D  C O N D IT IO N S
6 .1 . P ay m en ts  a re  m ad e  in th e  cu rre n cy  o f  th e  C o n trac t (in 
U S D /E u ro ) b y  o p e n in g  an  ir re v o c a b le , d iv is ib le , d o cu m en ta ry
c re d it in th e  am o u n t o f  0 0 0 0 ,0 0  (______ in words______ ) U S D  /
E u r o  o p en ed  b y  th e  B u y e r  w ith  a  v a lid ity  p e rio d  o f  24 0  day s . T h e  
le tte r  o f  c re d it  is  o p en ed  a f te r  th e  re c e ip t o f  funds from  the 
M in is try  o f  H e a lth  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  to  th e  se ttlem en t 
a c c o u n t o f  O 'z m e d im p e k s  L L C  fo r  p a y m e n t u n d e r  th is  co n trac t.

6 .2 . I f  n e c e ssa ry , th e  v a lid ity  p e r io d  o f  th e  le tte r  o f  c red it as  ag reed  
by  th e  P a r tie s  m ay  b e  e x ten d ed .
6 .3 . A ll co s ts  fo r  c h a n g in g  th e  te rm s  o f  th e  le tte r  o f  c re d it are  
c h a rg ed  to  th e  ac c o u n t o f  th e  in itia tin g  P arty .
6 .4 . T h e  L e tte r  o f  C re d it sh a ll be  issu ed  by  JS C  "K D B  B ank 
U z b e k is ta n ” , T a sh k en t.
6 .5 . C u rren cy  o f  p a y m e n t -  E u ro .
6 .6 . 1 0 0 %  (p ro c e n t)  o f  th e  c o n tra c t  v a lu e  o f  th e  d e liv e red  p a r t  o f  
th e  g o o d s f ro m  th e  le t te r  o f  c re d it  a g a in s t  p re se n ta tio n  o f  th e  
fo llo w in g  d o c u m e n ts  by  th e  S e lle r  to  th e  B u y e r’s  B an k  v ia  the  
S e lle r 's  Elank th e  fo llo w in g  d o c u m e n ts  to  th e  B u y e r 's  bank :
- c o m m e rc ia l In v o ic e  fo r  p a y m e n t o f  th e  1 0 0 %  o f  th e  c o s t o f  the  
d e liv e re d  p a r t o f  th e  g o o d s  — 1 o r ig in a l, 2  co p ies ;
- w ay  b ill  w ith  a  s ta m p  o f  th e  C u s to m s p o in t o f  d e s tin a tio n  a b o u t 
a rriv a l o f  th e  G o o d s  -  2 co p ies ;
- C a rg o  C u s to m s d e c la ra tio n  IM -4 0  w ith  Q R  co d e  o f  the  cu sto m s 
b o d y  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  m ad e  in R u ssian  -  2 co p ies .

6 .7 . T h e  B u y e r  is o b lig ed  to  p ro v id e  th e  S e lle r  w ith  the  w ay  b ills  
an d  ca rg o  c u s to m s d e c la ra tio n s  sp e c ifie d  in  c lau se s  6 .6 .1 . and  
6 .6 .2 ., in the fo rm  n e c e s sa ry  fo r  th e  b a n k  to  o p en  a  le tte r  o f  c red it 
an d  in th e  am o u n t on  tim e:
- W ay  b ill - n o  la te r  th an  10 ( ten )  w o rk in g  d ay s  fro m  the d a te  o f  
d e liv e ry  o f  th e  G o o d s ;
- C a rg o  C u s to m s d e c la ra tio n  - n o  la te r  th an  10 ( ten ) w o rk in g  d ays 
from  th e  d a te  o f  re g is tra tio n  o f  th e  C C D .
6 .8 . A ll b a n k  ch a rg e s  on  th e  te r r ito ry  o f  th e  R e p u b lic  o f  
U z b e k is ta n  - a t  th e  e x p e n s e  o f  th e  B u y e r, o u ts id e  the  R ep u b lic  o f  
U z b e k is ta n  - a t  th e  S e lle r 's  e x p e n se

7 . Q U A L IT Y  O F  G O O D S  A N D  G U A R A N T E E S
7 .1 . T h e  q u a lity  o f  th e  d e liv e re d  g o o d s m u s t co m p ly  w ith  th e  
q u a lity  c e r tif ic a te  o f  th e  G o o d s  a n d  th e  re q u ire m e n ts  o f  th is  
co n trac t.
7 .2 . T h e  S e lle r  w a r r a n ts  that:
a) A ll g o o d s s p e c if ie d  in  A n n e x  № 1 a re  n e w  - p ro d u ced  no  ea r lie r
th an  20 2__ .
b ) T h e  d e liv e re d  g o o d s c o rre sp o n d  to  the  h ig h  level o f  en g in ee rin g  
an d  te ch n ica l c o n d itio n s , a s  w e ll as  th e  h ig h  s ta n d a rd s  o f  the 
ap p ro v e d  sa m p le  (E C  u n d e r  D ire c tiv e  9 3 /4 2 /E E C  o f  14 .0 6 .1 9 9 3 ) 
e x is tin g  in  th e  c o u n try  o f  th e  S e lle r;
c) T h e  co m p le te n e s s  o f  th e  s u p p lie d  G o o d s fu lly  m ee ts  th e  te rm s 
o f  th e  c o n tra c t an d  e n su re s  th e  fu lfillm en t o f  the  fu n c tio n a lity  
s ta te d  in th e  te c h n ic a l d o c u m e n ta tio n ;
d ) T e c h n ic a l p a ra m e te rs , ty p e , m o d e l o f  th e  g o o d s co rre sp o n d  to  
th o se  sp e c ified  in th e  S p e c if ic a tio n  (A n n ex  № 1 ), w h ich  is an 
in teg ra l p a rt o f  th is  C o n trac t:
e) T h e  d e liv e red  g o o d s  a re  free  from  any  rig h ts  o r c la im s ul th ird  
p a rtie s  th a t a re  b a sed  on  in d u str ia l o r  in te llec tu a l p roperty .

7 .3 . In  c a se  th ird  p e rso n s  m a k e  any  c la im s  to  th e  B u y e r  o r  the  
B u y e r 's  c lien ts  b a s e d  o n  th e  v io la tio n  o f  th e ir  r ig h ts  o f  in d u str ia l 
p ro p e rty  o r  o th e r  in te lle c tu a l p ro p e rty , th e  S e lle r  m jjst-qettle  such  
c la im s a n d /o r  su its  a t h is  o w n  e x p e n se  and  in d em n ify  a ll the  
lo sse s , in c lu d in g  ex p e n se s  in c u rre d  b y 4 h e _ t ^ e / an d m r h is  c lien ts

7 .4 . T h e  B u y e r  m u s t w i th i a J A .4tiyb tllECi h f f /le % t)d d a b a q t such  
c la im s  a n d /o r  s*tlS"lll9J'c u g au ls t h im  an d /o r  h is  c h an ts  no tifvT he-.. 
S e lle r  a b o u t them .



7 .5 . В с е  т е к ст о в ы е  (и н с т р у к ц и и )  м а т е р и а л ы  д о л ж н ы  б ы ть  в ы п о л н ен ы  
н а  р у сск о м  и л и  ан гл и й с к о м  я зы к е . В  сл у ч а е  о т с у т с т в и я  т е х н и ч еск о й  
д о к у м е н т а ц и и  в я щ и к а х , п о с т а в к а  с ч и т а е т с я  н е к о м п л е к т н о й , и 
д о п у с ти м ы й  с р о к  х р а н е н и я  и с ч и с л я е т с я  в это м  сл у ч а е  со  д н я  
п о сту п л ен и я  п о л н о го  к о м п л е к т а  те х н и ч е с к о й  д о к у м е н т а ц и и  в ад рес , 
у к а за н н ы й  П о к у п ате л е м .
7 .6 . П р о д ав ец  н е с е т  о т в е т с т в е н н о с т ь  з а  к а ч е с т в о  т о в а р а  в  теч ен и е  
в сего  п е р и о д а  с р о к а  г о д н о с т и , у с т а н о в л е н н о г о  п р о и зв о д и т е л е м  п р и  
у сл о в и и  п р а в и л ь н о го  х р а н е н и я . С р о к  го д н о с т и  -  н е  м е н е е  _  
м есяц ев . С р о к  го д н о с т и  н а  д а т у  п о с т а в к и  т о в а р а  д о л ж е н  со ста в л ять
н е  м ен ее  ____%  с р о к а  г о д н о с т и , п р е д у с м о т р е н н о г о  зав о д о м
и зго то в и тел ем .
7 .7 . Е сли  п о с та в л е н н ы й  то в а р  о к а ж е т с я  д е ф е к т н ы м  и л и  не 
со о тв е тств у ю щ и м  у с л о в и я м  К о н т р а к т а , т о  П р о д а в е ц  о б я за н  з а  свой  
с ч ет  зам ен и ть  е го  н о в ы м  н е  п о зд н е е  9 0  д н е й  со  д н я  п о л у ч ен и я  
п р етен зи и .
7 .8 . Б а зи сн ы е  у сл о в и я  п о с т а в к и  т о в а р а  (в  то м  ч и с л е  в сл у ч а е  зам ен ы  
д еф ек тн о г о  т о в а р а  н а  к а ч е с т в е н н ы й  и  д о п о с т а в к и  н е  д о ст аю щ ег о ся  
к о л и ч ест в а  то в а р а )  - D A P  Т а ш к е н т  (И н к о т е р м с  2 0 2 0 ).

7 .9 . З ам ен ен н ы й  д е ф е к т н ы й  и л и  н е с о о т в е т с т в у ю щ и й  у сл о в и я м  
к о н т р а к т а  то в ар  в о зв р а щ а е т с я  П р о д а в ц у  з а  его  с ч е т  и по его  
т р е б о в а н и ю , к о то р о е  д о л ж н о  п о с л е д о в а т ь  н е  п о зд н е е  1 -го  м е с я ц а  со  
д н я  е го  зам ен ы . П р о д а в е ц  н е с е т  в се  т р а н с п о р т н ы е  и  д р у г и е  р а с х о д ы , 
св я зан н ы е  с зам ен о й  и л и  в о зв р а то м  та к о г о  т о в а р а  в стр ан е  
П о к у п ате л я , т а к  ж е  к ак  н а  т е р р и т о р и я х  с т р а н  т р а н з и т а  и П р о д ав ц а .

7 .1 0 . Е сли  П р о д ав ец  н е  з а м е н и т  д е ф е к т н ы й  и ли  н е со о тв е тств у ю щ и й  
у с л о в и я м  к о н т р а к т а  т о в а р  н о в ы м  в те ч е н и е  90  д н е й  со  дн я 
п р ед ъ я в л ен и я  п р е т е н з и и , т о  П о к у п а т е л ь  в п р а в е  о т к а з а т ь с я  о т  
К о н т р а к т а  в о тн о ш ен и и  т а к о г о  т о в а р а . В  это м  сл у ч а е  П о к у п ате л ь  
в о зв р а щ а е т  П р о д а в ц у  з а  е г о  с ч е т , д е ф е к т н ы й  и ли  
н е со о тв е тств у ю щ и й  у с л о в и я м  к о н т р а к т а  т о в а р , а  П р о д а в е ц  о б я зан  
в о зм ести т ь  П о к у п ате л ю  п р о и зв е д е н н ы е  п о с л е д н и м  п л атеж и , а  так ж е  
у б ы тк и , п о н е с е н н ы е  в э т о й  св я зи .
7 .1 1 . В о зм ещ ен и е  р а с х о д о в  П о к у п а т е л я  п р е д у с м о т р е н н ы х  п .п .7 .9 , 
7 .1 0 . н асто я щ его  к о н т р а к т а  п р о и зв о д и т с я  П р о д а в ц о м  в т е ч е н и е  7 
д н е й  о т  д аты  п о л у ч е н и я  П р о д а в ц о м  тр е б о в а н и я  П о к у п ате л я  с 
п р и л о ж е н и е м  д о к у м е н т о в , п о д т в е р ж д а ю щ и х  п о н е с е н н ы е  р асх о д ы .

7 .1 2 . В  т еч ен и е  30  д н е й  с  д ат ы  в сту п л е н и я  к о н т р а к т а  в си лу , 
П р о д а в е ц  д о л ж е н  в ы п у с т и т ь  н а  и м я  П о к у п а те л я  Б а н к о в с к у ю  
га р ан ти ю  (в ф о р м ат е  С В И Ф Т  с о о б щ е н и я  -  М Т  7 6 0 ) н а  и с п о л н ен и е  
к о н т р а к т а  (P e rfo rm a n c e  S e c u r ity )  в ы п у щ е н н у ю  б а н к о м  и м е ю щ и й  
в ы со к и й  р ей ти н г , в р а зм е р е  5 %  о т  о б щ е й  с т о и м о с т и  К о н т р а к т а  
(0 0 0 0 0 ,0 0  Д о л .С Ш А /Е в р о ). Б а н к о в с к а я  га р а н т и я  п р ед о ст ав л я етс я  не 
м ен ее  чем  н а  2 4 0  д н ей  и  д о л ж н а  п о к р ы в а т ь  с р о к  п о став к и , 
о ф о р м л ен и я  гр у зо в о й  т а м о ж е н н о й  д е к л а р а ц и и  И М -40 .
В сл у ч а е  н е в о зм о ж н о с т и  в ы п у с к а  П р о д а в ц о м  Б а н к о в с к о й  га р ан ти и  
н а  и м я  П о к у п ате л я , П р о д а в е ц  в к а ч е с т в е  о б е с п е ч е н и я  и сп о л н ен и я  
о б я зател ь ств  п о  к о н т р а к т у  п е р е в о д и т  н а  с ч е т  П о к у п а т е л я  д е н е ж н ы й  
за д а то к  в  р а зм е р е  5 %  о т  о б щ е й  с т о и м о с т и  К о н т р а к т а  (0 0 0 0 0 ,0 0  
Д о л .С Ш А /Е в р о )  н а  о с н о в а н и и  п о д п и с а н н о г о  м еж д у  С т о р о н а м и  
Д о г о в о р а  о б  о б е с п е ч е -н и и  о б я за т е л ь с т в  и с п о л н е н и я  и м п о р т н о го  
к о н тр ак та , к о то р ы й  д о л ж е н  б ы т ь  з а к л ю ч е н  в  т е ч е н и е  30  д н е й  с  д аты  
в сту п л ен и я  к о н т р а к т а  в  силу .
7 .1 3 . С р о к и  д е й с т в и я  б ан к о в с к о й  га р а н т и и , п р и  н ео б х о д и м о сти , 
м о гу т  б ы ть  п р о д л ен ы  п о  с о г л а с о в а н и ю  П о к у п а т е л я  и П р о д ав ц а .
7 .1 4 . В се р асх о д ы  п о  п р е д о с т а в л е н и ю  б а н к о в с к о й  га р ан ти и  о тн о ся тся  
н а  с ч е т  П р о д ав ц а .

7 .5 . A ll tex t ( in s tru c tio n s )  m a te r ia ls  m u s t b e  w ritte n  in  R u ss ia n  o r 
E n g lish . In th e  a b s e n c e  o f  te ch n ica l d o c u m e n ta tio n  in th e  bo x es , 
th e  d e liv e ry  is  c o n s id e re d  in co m p le te , an d  th e  a c ce p ta b le  s to rag e  
p e rio d  is c a lc u la te d  in th is  case  from  the d a te  o f  rece ip t o f  the full 
s e t  o f  te c h n ic a l d o c u m e n ta tio n  to  th e  ad d re ss  sp e c ified  by the 
B uyer.
7 .6 . T h e  S e lle r  is re sp o n s ib le  fo r  th e  q u a lity  o f  g o o d s w ith in  the  
e x p iry  d a te  s ta te d  b y  th e  m a n u fa c tu re r  p ro v id e d  th e  p ro p e r  s to rag e
b y  th e  B uyer. S h e lf  l ife  -  a t l e a s t___ m o n th s . T h e  s h e lf  life  on  the
d a te  o f  d e liv e ry  o f  th e  g o o d s  m u s t b e  a t l e a s t ____%  o f  th e  s h e lf
life  p ro v id e d  b y  th e  m a n u fa c tu re r.

7 .7 . I f  th e  d e liv e re d  g o o d s  p ro v e  to  b e  d e fec tiv e  o r  do  n o t 
c o rre sp o n d  to  th e  te rm s  o f  th e  C o n tra c t, th e  S e lle r  h a s  a t h is 
ex p e n se  to  re p la c e  th e  g o o d s w ith  n e w  o n es , n o t la te r  than  90  days 
a f te r  th e  d ay  o f  r e c e ip t  th e  c la im .
7 .8 . B a s ic  te rm s  o f  g o o d s d e liv e ry  ( in c lu d in g  in c a se  o f  
re p la c e m e n t o f  th e  d e fe c tiv e  g o o d s  to  q u a lita tiv e  and  ad d itio n a l 
d e liv e rie s  o f  a  m iss in g  q u a n tity  o f  th e  g o o d s)  -  D A P T ash k en t 
(In co te rm s  2 0 2 0 ).
7 .9 . A t th e  S e lle r ’s  re q u e s t  th e  d e fec tiv e  o r  d o  n o t co rre sp o n d  to 
th e  te rm s o f  th e  C o n tra c t g o o d s sh a ll be  re tu rn ed  to  the  S e lle r  at 
h is  ex p en se , fo llo w e d  n o t la te r  th an  1 m o n th  a f te r  the  d ay  o f  
rep lacem en t. T h e  S e lle r  sh a ll b e a r  a ll tra n sp o r t and  o th e r  e x p en se s , 
co n n ec ted  to re p la c e m e n t o r  re tu rn in g  o f  such  g o o d s in the 
B u y e r’s  co u n try , a s  w ell as in the  te r r ito r ie s  o f  transit c o u n tr ie s  
an d  th e  S e lle r ’s co u n tr ie s .
7 .1 0 . I f  the  S e lle r  fa ils  to  re p lace  the  d e fec tiv e  o r do  not 
c o rre sp o n d  to  th e  te rm s  o f  th e  C o n tra c t g o o d s  w ith  a  n ew  o ne  
w ith in  9 0  d ay s  f ro m  th e  d ay  o f  r e c e ip t  o f  th e  c la im , th e  B u y e r  sha ll 
h av e  th e  r ig h t to  re je c t  th e  C o n tra c t  in  re sp e c t to  th e  su ch  goods. 
In  th is  c a s e  d e fe c tiv e  o r  d o  n o t  c o rre sp o n d  to  th e  te rm s  o f  th e  
C o n tra c t g o o d s  sh a ll b e  re tu rn e d  to  th e  S e lle r  a t h is  ex p en se , and  
th e  S e lle r  sh a ll c o m p e n sa te  th e  B u y e r  all p ay m en ts  and  lo sses , he 
h a s  in cu rred  in  th is  co n n ec tio n s .
7 .1 1 . R e im b u rse m e n t o f  th e  B u y e r 's  ex p en se s  s tip u la ted  in 
p a ra g ra p h s  7 .9 , 7 .1 0 . o f  th is  c o n tra c t sha ll be m ad e  by  th e  S e lle r 
w ith in  7 d ay s  f ro m  th e  d a te  o f  re c e ip t  b y  th e  S e lle r  o f  the  B u y e r 's  
c la im  w ith  a tta c h m e n t o f  d o c u m e n ts  co n f irm in g  the  ex p en se s  
in cu rred
7 .1 2 . W ith in  30  d ay s  from  th e  d a te  o f  th e  c o n tra c t’s en te r in g  in to  
fo rce , th e  S e lle r  m u s t issu e  a  B a n k  G u a ra n te e  (in  the  S W IF T  
m e s sa g e  fo rm at - M T  7 6 0 ) fo r  ex ecu tio n  o f  the  C o n tra c t 
(P e rfo rm a n c e  S ecu rity )  is su e d  b y  a  b a n k  w ith  a  h ig h  ra tin g , in the  
a m o u n t o f  5 %  o f  th e  to ta l v a lu e  o f  th e  C o n tra c t (0 0 0 0 ,0 0  U S D / 
E u ro ). T h e  B a n k  g u a ra n te e  sha ll b e  su b m itted  fo r a period  nol less 
th an  24 0  d ay s  an d  a lso  m u st co v e r  the  p e rio d  o f  d e liv e ry , 
reg is tra tio n  o f  c a rg o  cu s to m s d e c la ra tio n  IM -40.
In  ca se  o f  im p o ss ib ility  is su in g  th e  B a n k  g u a ran tee  by  the  S e lle r 
in th e  n am e  o f  th e  B u y e r, a s  a  se c u rity  fo r th e  p e rfo rm a n c e  o f  
o b lig a tio n s  u n d e r  th e  c o n tra c t, th e  S e lle r  t ra n s fe rs  a  d e p o s it o f  5 %  
o f  th e  to ta l v a lu e  o f  th e  C o n tra c t  (0 0 0 0 ,0 0  U S D / E u ro )  to  th e  
B u y e r 's  a c c o u n t on  th e  b a s is  o f  an  A g re e m e n t s ig n e d  b e tw een  the  
P a rtie s  to  se c u re  th e  o b lig a tio n s  o f  p e rfo rm a n c e  o f  th e  im p o rt 
c o n tra c t, w h ic h  m u s t b e  co n c lu d e d  w ith in  30  d ay s  from  th e  d a te  
o f  en try  in to  fo rc e  o f  th e  co n trac t.
7 .1 3 . T h e  v a lid ity  o f  th e  b a n k  g u a ra n te e , i f  i t’s n ece ssa ry , m ay  be 
ex te n d e d  u p o n  ag re e m e n t b e tw e e n  th e  B u y e r  and  th e  S e lle r
7 .1 4 . A ll co s ts  re la ted  to  th e  p ro v is io n  o f  the  b an k  g u aran tee  a re  
ch a rg e d  to  th e  S e lle r 's  a cco u n t.

8. У П А К О В К А
8.1 . П р о д а в е ц  д о л ж е н  о т г р у зи т ь  т о в а р  в э к с п о р тн о й  у п ак о в к е , 
о б е с п е ч и в а ю щ е й  со х р а н н о с т ь  г р у з а  о т  п о в р е ж д е н и й  п р и  п ер ев о зк е  
его  по ж ел езн о й  д о р о г е  и  с м е ш а н н ы м  т р а н с п о р т о м  с уч ето м  
н еск о л ь к и х  п е р е г р у зо к  в  п у ти , а  т а к ж е  д л и т е л ь н о го  х р а н е н и я  с 
т е м п е р а т у р н ы м  р е ж и м о м , у к а за н н ы м  п у н к те  « У сл о в и я  х р а н е н и я » , в 
П р и л о ж ен и и  № 1 к  н а с т о я щ е м у  К о н тр а к ту . Д л я  п р о ч и х  
со п у тст в у ю щ и х  т о в а р о в , е с л и  т а к о в ы е  и м е ю тс я  в п о став л я ем о м  
т о в а р е  (р еаген т ы  и т .д .) , д о л ж ен  с о б л ю д а ть с я  сп ец и ал ь н ы й  
т е м п е р а ту р н ы й  р е ж и м , п р и м е н и м ы й  к  н и м .
8 .2. У п а к о в к а  д о л ж н а  б ы т ь  п р и с п о с о б л е н а  к п ер егр у зк е  
п о гр у зч и к ам и .

8 . P A C K A G IN G
8.1 . T h e  se lle r  m u s t sh ip  th e  g o o d s  in  e x p o r t  p a c k a g in g  th a t 
e n su re s  th e  sa fe ty  o f  th e  g o o d s  fro m  d a m a g e  d u r in g  tra n sp o rta tio n  
by  ra il an d  m ix ed  tra n sp o r t, ta k in g  in to  ac c o u n t sev e ra l o v e rlo ad s  
on  th e  w ay , a s  w e ll as lo n g -te rm  s to ra g e  w ith  a  tem p e ra tu re  reg im e 
sp e c ified  in th e  item  "S to rag e  C o n d itio n s"  in A n n ex  N o. 1 to  th is  
C o n trac t. F o r o th e r  re la ted  p ro d u c ts , i f  any  in the  su p p lied  p ro d u ct 
( re a g en ts , e tc .) , th e  sp ec ia l te m p e ra tu re  reg im e  ap p lic a b le  to  them  
m u st be  o b se rv ed .

8 .2 . P a c k a g in g  m u s t b e  a d a p te d  to  o v e r lo a d  by  lo



8 .3 . Т о в ар  д о л ж ен  б ы т ь  у п а к о в а н  с п о со б о м , н е  д о п у с к а ю щ и м  его  
п ер ем ещ ен и я  в н у тр и  тар ы  п р и  т р а н с п о р т и р о в к е  и п ер егр у зк е .

8.4. Упаковка должна обеспечивать также сохранность товара при 
перевалке (перегрузке) на складах Покупателя.
8 .5 . В к аж д ы й  я щ и к  в к л а д ы в а е т с я  у п а к о в о ч н ы й  л и с т  н а  р у сск о м  или  
ан гл и й ск о м  я зы к е  в д в у х  э к з е м п л я р а х  и с е р т и ф и к а т  к а ч е с т в а  в д вух  
эк зе м п л яр ах .
8 .6. В  у п ак о в о ч н о м  л и с т е  н а  р у с с к о м  и л и  ан гл и й с к о м  я з ы к е  д о л ж н ы  
б ы ть  у к аза н ы : №  к о н тр ак та , н а и м е н о в а н и е  т о в а р а , и х  т и п  (м о д е л ь ) , 
к о л и ч еств о , с ер и й н ы й  н о м ер , д а т а  в ы п у ск а  (и ли  ср о к  го д н о сти ), вес 
б р у тто  к аж д о г о  т и п а  т о в а р а , в ес  н е т т о  к а ж д о г о  т и п а  то в ар а .
8 .7 . П р о д ав ец  н е с е т  о т в е т с т в е н н о с т ь  з а  в с я к о го  р о д а  п о р ч у  т о в а р а  
в сл ед с тв и е  н ек а ч е с т в е н н о й  и л и  н е н а д л е ж а щ е й  у п ак о в к и .

9. М А Р К И Р О В К А
9 .1 . Н а  к аж д о е  гр у з о в о е  м е с т о , с  д в у х  ст о р о н  о т ч е т л и в о  н е с м ы в а е м о й  
к р аск о й  н ан о си тся  н а  р у с с к о м  и л и  ан гл и й с к о м  я зы к е , с л е д у ю щ а я  
м ар к и р о в к а :
- К О Н Т Р А К Т  № U M I-2 0 2 2 /____о т  _ . _ . 2 0 2 _ _ г .
- П р о д ав ец : «_______________________________ » , (_________ )
- Г р у зо о тп р ав и тел ь : «_______________________________ », (_________ )
- П о к у п а т е л ь /Г р у зо п о л у ч а т е л ь : О О О  « O ’zm e d im p e k s »  М и н и с т е р с т в а  
зд р ав о о х р ан ен и я  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н .
- З ак азч и к : М и н и с т е р с т в о  З д р а в о о х р а н е н и я  Р есп у б л и к и  У зб ек и стан

М е сто  н азн ач ен и я : г . Т а ш к е н т , Р е с п у б л и к а  У зб е к и с та н  
(« М е ж д у н а р о д н ы й  а эр о п о р т  Т а ш к е н т »  /  т е р м и н а л  « A rk  B u lo q » , к о д  
2 6 0 0 3  /  Т а м о ж е н н ы й  п о с т  В Э Д  « А в и а  Ю к л ар »  №  0 0 1 0 2  
ж е л е зн о д о р о ж н а я  стан ц и я  « Т а ш к е н т -Т о в а р н ы й » , к о д  стан ц и и  
7 2 2 4 0 0 );
- М е сто  № ______ В е с  б р у т т о ____________ В е с  н е т т о _________ ;
- О б о зн ач ен и я : "В ер х " , "О с т о р о ж н о " , "О б е р е га т ь  о т  в л аги " .

9 .2 . М е ста  (я щ и к и ) н у м е р у ю т  д р о б н ы м и  ч и с л а м и , п р и  этом  
ч и сл и те л ь  о зн а ч а е т  п о р я д к о в ы й  н о м ер , а  зн а м е н а те л ь  о б щ ее  
к о л и ч ест в о  м е с т  п ар ти и  то в ар а .

10. П О Р Я Д О К  С Д А Ч И  И  П Р И Е М К И  Т О В А Р А

10.1 . Т о в ар  с ч и т ается  сд а н н ы м  П р о д а в ц о м  и  п р и н я т ы м  П о к у п ате л е м :

- п о  к ач еств у  -  со г л а с н о  с е р т и ф и к а т у  к а ч е с т в а , в ы д а н н о го  
п р о и зв о д и т ел ем ;
- по  к о л и ч ест в у  м е с т  и в есу  - с о г л а с н о  т о в а р о т р а н с п о р тн ы м  
д о к у м ен там ;
- п о  к о л и ч ест в у  и зд е л и й  -  с о г л а с н о  сп е ц и ф и к а ц и и , у п ак о в о ч н ы м  
л и стам .
10.2. В сл у ч а е  н е с о о т в е т с т в и я  к а ч е с т в а  и к о л и ч е с т в а  Т о в а р а  т о в ар н о - 
со п р о в о д и те л ь н ы м  д о к у м е н т а м  и  у с л о в и я м  н а с т о я щ е го  к о н тр ак та , 
П о к у п ате л ь  и м е е т  п р а в о  в ы с т а в и т ь  П р о д а в ц у  п р етен зи ю  в 
с о о тв е тств и и  с  р а зд е л о м  11 н а с т о я щ е го  к о н т р а к т а .

11. П Р Е Т Е Н З И И  И  П О Р Я Д О К  И Х  Р А С С М О Т Р Е Н И Я
11.1 . Л ю б ая  п р етен зи я  н а  п о с т у п и в ш и й  т о в а р , в сл у ч а е  его  
н есо о тв е тств и я  п о д р о б н о м у  о п и с а н и ю  и тех н и ч е с к о й  сп ец и ф и к ац и и  
к  н асто я щ ем у  К о н тр а к ту , д о л ж н а  б ы ть  н а п р а в л е н а  П о к у п ате л е м  
о ф и ц и а л ь н ы м  п и с ь м о м  в т е ч е н и е  га р а н т и й н о г о  п е р и о д а  по 
эл ек тр о н н о й  п о ч те , п о л у ч е н и е  р е к л а м а ц и и  т а к ж е  д о л ж н о  б ы ть  
о ф и ц и а л ь н о  п о д т в е р ж д е н о  П р о д а в ц о м .
11.2 . С о д ер ж а н и е  и  о б о с н о в а н и е  п р е т е н з и и  д о л ж н о  б ы ть  
п о д тв е р ж д ен о  ак то м  в х о д н о г о  к о н тр о л я  и /и л и  ак то м , со ста в л ен н ы м  
с  у ч а сти ем  п р е д с т а в и т е л е й  П о к у п а т е л я , п р е д с т а в и т е л я  К о н еч н о го  
п о л у ч ат ел я  (б е н е ф и ц и а р а )  и н е й т р а л ь н о й  к о м п етен тн о й  
о р га н и зац и и .
11.3. А к т  д о л ж ен  со д е р ж а т ь  с л е д у ю щ у ю  и н ф о р м а ц и ю :
- н аи м ен о в ан и е  то в ар а ;
- к о л и ч ест в о  п о  и н в о й су ;
- ф ак ти ч е ск о е  к о л и ч ест в о ;
- в еса  бр у тто  и н етто  п о  у п а к о в о ч н о м у  л и сту ;
- ф ак ти ч е ск и й  в е с  б р у тт о  и  н етто ;
- №  к о н тр ак та ;
- д а т а  п о сту п л ен и я  т о в а р а ;
- д а т а  проведения: эк сп ер ти зы .

8 .3 . T h e  g o o d s  sh a ll be  p ro p e rly  f ix ed  in s id e  th e  p ack ag e  to 
p re se rv e  p o ss ib le  d a m a g e  an d  b re a k a g e  d u r in g  tran sp o rta tio n  and  
tran ssh ip m e n t.
8 .4 . P a c k in g  sh a ll a lso  p ro te c t  th e  g o o d s d u rin g  tran ssh ip m e n t 
(o v e rlo a d )  o f  g o o d s a t th e  B u y e r 's  w a reh o u se s .
8 .5 . T h e  S e lle r  sh a ll p a c k  in  to  an  ev e ry  ca se  th e  p a ck in g  list in 
d u p lic a te  an d  q u a lity  c e r tif ic a te  in  d u p lic a te .

8 .6 . In  th e  p a c k in g  l is t in E n g lish  o r  R u ssian , th e  co n tra c t num ber, 
th e  n a m e  o f  th e  g o o d s , th e ir  ty p e  (m o d e l), q u an tity , se ria l n u m b er, 
da te  o f  issu e  (o r  e x p ira tio n  d a te ) , g ro ss w eigh t o f  each  type  o f  
g o o d s, n e t w e ig h t o f  e a c h  ty p e  o f  g o o d s  sh o u ld  be in d ica ted .
8 .7 . T h e  se lle r  is re sp o n s ib le  fo r any  k in d  o f  d am ag e  to  the  p ro d u c t 
d ue  to  p o o r  q u a lity  o r  im p ro p e r  p ack ag in g .

9 . M A R K IN G
9 .1 . O n  e a c h  c a rg o  sp a c e  o n  tw o  s id e s  it is a p p lied  c lea rly , 
in d e lib ly  in  R u s s ia n  o r  E n g lis h , th e  fo llo w in g  m ark in g :

- C O N T R A C T  № U M I-2 0 2 2 /___ d d ____ .____, 2 0 2 _
- S e lle r: «_______________________________ » , (_________ )
- C o n s ig n o r: « ___________________________», (_________ )
- B u y e r/  C o n s ig n ee : L L C  « O ’zm e d im p e k s»  M in is try  o f  H ea lth  o f  
th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n
- C u s to m er: T h e  M in is try  o f  H ea lth  o f  the  R e p u b lic  o f  U zb ek is tan
- P la c e  o f  d e s tin a tio n : T a sh k e n t, th e  R e p u b lic  o f  U zb ek is tan  
(« In te rn a tio n a l A irp o rt  T a sh k e n t»  /  T e rm in a l « A rk  B u lo q »  /  
C u s to m s T e rm in a l o f  F E A  « A v ia  Y u k la r»  №  0 0 1 0 2 /ra ilw ay  
s ta tio n  « T a sh k e n t-T o v a m iy » , c o d e  s ta tio n  7 2 2 4 0 0 );
- C a se  . № . ___________ G ro ss  w e i g h t ___________ N et w e ig h t

- W a rn in g  in s tru c tio n s :“ U p s id e  h e re ” ,“ H an d le  w ith  ca re " ,"K e ep  
from  w ater" .
9 .2 . P a c k a g e s  (c a se s )  sh a ll b e  n u m b e re d  in  fra c tio n s , the  
n u m e ra to r, in c lu d in g  th e  o r ig in a l  n u m b e r  o f  p a c k a g e  and  the  
d e n o m in a to r  sh o w in g  th e  to ta l n u m b e r  o f  p ack ag e s  o f  the  L ot.

10. P R O C E D U R E  O F  D E L IV E R Y  A N D  A C C E P T A N C E  O F  
G O O D S
10 .1 . T h e  g o o d s sh a ll b e  d e e m e d  to  b e  d e liv e re d  b y  th e  S e lle r an d  
ac c e p te d  by  th e  B u y e r:
- in  re g a rd s  o f  q u a lity  -  a c c o rd in g  to  the  q u a lity  ce r tif ic a te , issued  
b y  a  m a n u fa c tu re r;
- in re g a rd s  o f  q u an tity  o f  p lace s  an d  w e ig h t - a cco rd in g  to 
c o m m o d ity -tra n sp o r t  d o cu m en ts ;
- in  re g a rd s  o f  q u a n tity  o f  p ro d u c ts  - a cc o rd in g  to  th e  sp e c ific a tio n  
an d  p a c k in g  lists .
10 .2 . In  c a se  o f  a  d isc re p a n c y  b e tw e e n  th e  q u a lity  and  q u an tity  o f  
th e  G o o d s  to  th e  a c c o m p a n y in g  d o c u m e n ts  and  th e  te rm s o f  th is  
co n trac t, th e  B u y e r h a s  th e  r ig h t to  p re se n t th e  S e lle r  a c la im  in 
a c c o rd a n c e  w ith  se c tio n  11 o f  th e  p re se n t co n trac t.

11. C L A IM S  A N D  P R O C E D U R E  F O R  T H E IR  R E V IE W
11.1. A n y  c la im  fo r  th e  re ce iv ed  g o o d s , i f  it d o es  no t co rre sp o n d  
to  the  d e ta iled  d e sc rip tio n  an d  the  tech n ica l sp e c ific a tio n  tor th is 
C o n trac t, m u s t b e  se n t b y  th e  B u y e r  b y  an o ffic ia l le tte r  d u r in g  the 
g u a ra n te e  p e r io d  b y  e -m a il, r e c e ip t  o f  th e  co m p la in t m u st a lso  be 
fo rm a lly  c o n firm e d  b y  th e  S e lle r.

11 .2 . T h e  c o n te n t an d  su b s ta n tia tio n  o f  th e  c la im  m u s t b e  
c o n firm e d  b y  an  a c t o f  in co m in g  in sp e c tio n  an d  /  o r  an a c t d raw n  
u p  w ith  th e  p a r tic ip a tio n  o f  a  re p re se n ta tiv e s  o f  th e  B u y e r  an d  a 
n eu tra l c o m p e te n t o rg an iza tio n .

11 .3 . T h e  a c t m u s t c o n ta in  th e  fo llo w in g  in fo rm a tio n :
- N am e  o f  th e  g o o d s;
- th e  am o u n t o f  th e  in v o ice ;
- ac tu a l q u an tity ;
- G ro ss  and  n e t w e ig h ts  by  p a c k in g  list;
- A c tu a l g ro ss  a n d  n e t w e ig h t;
- C o n tra c t n u m b er;
- th e  d a te  o f  re c e ip t  o f  th e  g o o d s;
- d a te  o f  ex am in a tio n .



11.4. А к т  д о л ж ен  с о д е р ж а т ь  п о д р о б н о е  о п и с а н и е  у с т а н о в л е н н ы х  
д е ф е к то в , с у к а за н и е м  м е т о д а  и х  у с т а н о в л е н и я  и  д о л ж ен  
с о ста в л ять ся  п р о ти в  к а ж д о й  т р а н с п о р т н о й  н ак л ад н о й .
11 .5 . В  п р е те н зи о н н о м  п и с ь м е  д о л ж н ы  с о д е р ж а т ь с я  т р е б о в а н и я  
П о к у п ате л я  с п р и л о ж е н и е м  р а с ч е т о в  и  к о п и й  т р а н с п о р тн ы х  
н ак л ад н ы х .
11.6 . П р о д ав ец  о б я за н  р а с с м о т р е т ь  п о л у ч е н н у ю  п р е т е н з и ю  и 
п р ед о ст ав и ть  о т в е т  в т е ч е н и е  10 р а б о ч и х  д н е й  с  д ат ы  ее  п о л у ч ен и я .
В сл у ч а е , если  п о  и с те ч е н и и  у к а за н н о г о  с р о к а  о т в е т а  о т  П р о д а в ц а  не 
п о сл ед у ет , п р етен зи я  с ч и т а е т с я  им  п р и зн ан н о й .
11.7. П р ете н зи и  в  о тн о ш е н и и  к о л и ч е с т в а  т о в а р а  п р е д ъ я в л я ю т с я  в 
т е ч е н и е  6 м еся ц ев  со  д н я  п р и б ы т и я  т о в а р а  в п у н к т  н а зн ач ен и я .

11 .8 . П р ете н зи и  по к а ч е с тв у  и  ср о к а м  г а р а н т и й н о го  о б с л у ж и в а н и я  
т о в ар а , п р е д ъ я в л я ю тс я  в  т е ч е н и е  в с е г о  с р о к а  г а р а н ти и  п л ю с  30  д н ей , 
п ри  у сл о в и и  о б н ар у ж ен и я  н е д о с т а т к о в  в п р е д е л а х  с р о к а  га р ан ти и

12. О Т В Е Т С Т В Е Н Н О С Т Ь  С Т О Р О Н
12.1. В сл у ч ае  п р о с р о ч к и  п о став к и  и л и  н е д о п о с т а в к и  то в а р о в , п р о ти в  
ср о к о в , у к аза н н ы х  в н а с то я щ е м  к о н т р а к т е , П р о д а в е ц  у п л а ч и в а е т  
П о к у п ате л ю  п ен ю  в  р а зм е р е  0 ,5 %  н еи сп о л н е н н о й  части  
о б я за т е л ь с т в а  з а  к аж д ы й  д е н ь  п р о с р о ч к и , н о  п р и  это м  о б щ а я  су м м а  
п ен и  н е  д о л ж н а  п р е в ы ш а т ь  5 0 %  с т о и м о с т и  н е д о п о с т а в л е н н ы х  
то в ар о в .
В  сл у ч а е  есл и  п р о с р о ч к а  п о с т а в к и  п р е в ы с и т  9 0  д н е й , П о к у п ате л ь  
и м еет  п р ав о  о т к а з а т ь с я  о т  к о н т р а к т а  и л и  его  ч а с т и , а  т ак ж е  
р а с то р г н у ть  к о н т р а к т  в о д н о с т о р о н н е м  п о р я д к е  с у д ер ж ан и ем  
д е н е ж н ы х  ср е д с тв  в ы п у щ е н н о й  Б а н к о в с к о й  Г а р а н т и и  н а  и сп о л н ен и е  
к о н т р а к т а  л и б о  Д о г о в о р а  о б  о б е с п е ч е н и и  о б я за т е л ь с т в  и сп о л н ен и я  
и м п о р т н о го  к о н тр ак та . В  это м  сл у ч а е  П р о д а в е ц  о б я за н  у п л а ти ть  
П о к у п ате л ю  ш  траф  з а  п р о с р о ч к у  в  п о с т а в к е  в  р а зм е р е  5 0 %  о т  су м м ы  
н е  п о став л ен н о го  то в ар а .
12 .2 . Е сли  п о с та в л е н н ы е  т о в а р ы , н е  с о о т в е т с т в у ю т  стан д ар там , 
т ех н и ч еск и м  у с л о в и я м  и л и  д р у г и м  т р е б о в а н и я м , о го в о р ен н ы м  
к о н тр ак то м , а  т а к ж е  в сл у ч а е  п о с т а в к и  н е к о м п л е к т н ы х  т о в а р о в  с 
П р о д а в ц а  в зы с к и в а е тс я  ш т р а ф  в  р а з м е р е  2 0 %  о т  с т о и м о с т и  то в ар о в  
н ен а д л е ж а щ е г о  к а ч е с т в а , н е д о п о с т а в л е н н о г о  и л и  н е к о м п л е к тн о го  
то в ар а .
12 .3 . П р о д ав ец  з а  св о й  с ч е т  о б я за н  в  т е ч е н и е  9 0  д н е й  п о с л е  п р и н яти я  
п р етен зи и  за м е н и т ь  т о в а р  н е с о о т в е т с т в у ю щ и й  стан д ар там , 
т ех н и ч еск и м  у с л о в и я м  и ли  д р у г и м  т р е б о в а н и я м , о го в о р ен н ы м  
к о н тр ак то м , а  т а к ж е  в  сл у ч а е  н е д о п о с т а в к и  и л и  п о став к и  
н ек о м п л е к тн ы х  т о в а р о в , д о п о с т а в и т ь  и /и л и  д о у к о м п л е к т о в а т ь  так о й  
то в а р  н а  со о т в е т с т в у ю щ и й  у с л о в и я м  к о н т р а к т а , н а  у сл о в и ях  
п о став к и  D A P -Т аш к ен т .
В сл у ч а е  н ев ы п о л н е н и я  д а н н о г о  тр е б о в а н и я , П р о д а в е ц  д о л ж ен  
у п л а ти ть  П о к у п ате л ю  ш тр аф  в  р а зм е р е  0 ,0 7 %  о т  су м м ы  д е ф е к тн о г о , 
н е д о п о ст ав л ен н о го , н е у к о м п л е к т о в а н н о го  т о в а р а  и л и  то в ар а , 
н ес о о т в е т с т в у ю щ е го  у с л о в и я м  к о н т р а к т а  з а  к а ж д ы й  д ен ь  п р о ср о ч к и , 
н о  не б о л ее  1 5 %  о т  су м м ы  д е ф е к т н о г о  т о в а р а  н е д о п о с т а в л е н н о го , 
н ек о м п л е к тн о го  т о в а р а  и л и  т о в а р а , н е с о о т в е т с т в у ю щ е го  у сл о в и ям  
к о н тр ак та .

11.4. T h e  a c t  sh o u ld  c o n ta in  a  d e ta ile d  d e s c rip tio n  o f  the  id en tified  
d e fe c ts , in d ic a tin g  th e  m e th o d  o f  th e ir  e s ta b lis h m e n t and  sh o u ld  
b e  d ra w n  u p  a g a in s t  e a c h  w ay  b ill.
11.5. T h e  c la im  le tte r  m u s t c o n ta in  th e  re q u ire m e n ts  o f  th e  B u y e r  
w ith  th e  a p p lic a tio n  o f  c a lc u la tio n s  an d  co p ie s  o f  th e  w ay b ills .

11 .6 . T h e  s e lle r  is  o b lig e d  to  re v ie w  th e  re c e iv e d  c la im  and  
p ro v id e  a  rep ly  w ith in  10 w o rk in g  d ay s  from  the d a te  o f  rece ip t.
I f  th e  S e lle r  d o e s  n o t re sp o n d  a f te r  the  sp e c ified  d ead lin e , the  
c la im  is d eem ed  to  b e  reco g n ized .
11 .7 . C la im s in re la tio n  to  th e  q u a n tity  o f  th e  g o o d s a re  m ade  
w ith in  6 m o n th s  fro m  th e  d a te  o f  a rriv a l o f  th e  g o o d s to  the  
d e s tin a tio n .
11 .8 . C la im s o n  th e  q u a lity  an d  s h e lf  life  o f  th e  g o o d s a re  
p re se n te d  d u r in g  th e  w h o le  w a rra n ty  p e r io d  p lu s  30  d ay s , p ro v id ed  
d e fec ts  a re  d isc o v e re d  w ith in  the  g u a ra n te e  period .

12. R E S P O N S IB IL I T Y  O F  T H E  P A R T IE S
12.1 . In  c a se  o f  n o n -d e liv e ry  o f  g o o d s , la te  d e liv e ry , ag a in s l the 
te rm s sp e c ifie d  in  th is  co n tra c t, th e  S e lle r  p ay s  th e  B u y e r  a p en a lty  
in th e  am o u n t o f  0 ,5 %  o f  th e  u n fu lfille d  p a r t o f  th e  o b lig a tio n  for 
e ach  d a y  o f  d e la y , b u t th e  to ta l am o u n t o f  th e  p en a lty  sh o u ld  not 
ex c e e d  5 0 %  o f  th e  c o s t o f  th e  u n d e liv e re d  g o o d s.
I f  th e  d e lay  in  d e liv e ry  ex c e e d s  90  d ay s , th e  B u y e r h a s  th e  rig h t to  
w ith d ra w  fro m  th e  c o n tra c t  o r  p a r t  o f  it, as w e ll as to  te rm in a te  th e  
c o n tra c t u n ila te ra lly  w ith h o ld in g  th e  fu n d s o f  th e  issu ed  B a n k  
G u a ra n te e  fo r  th e  p e rfo rm a n c e  o f  th e  c o n tra c t  o r  th e  C o n trac t fo r 
se c u rin g  th e  o b lig a tio n s  o f  th e  im p o rt co n trac t. In  th is  c ase , the  
S e lle r  is o b lig ed  to  p a y  th e  B u y e r  a  p e n a lty  fo r la te  d e liv e ry  in the  
am o u n t o f  5 0 %  o f  th e  am o u n t o f  th e  g o o d s  n o t d e liv e red

12.2 I f  th e  d e liv e red  g o o d s  d o  n o t co m p ly  w ith  the  s ta n d ard s , 
te c h n ic a l c o n d itio n s , o r  o th e r  re q u ire m e n ts  s tip u la ted  by  the 
c o n tra c t, as w e ll as  in case  o f  s h o r t d e liv e ry  o r  d e liv e ry  o f  
in c o m p le te  g o o d s , th e  S e lle r  m u s t p a y  a  f in e  o f  2 0 %  o f  th e  co s t o f  
g o o d s  o f  im p ro p e r  q u a lity , s h o r t o r  in c o m p le te  g oods

12.3. T h e  S e lle r  is o b lig ed  w ith in  9 0  d ay s  to rep lace  the g oods 
w h ich  a re  n o t m ee t the  s ta n d a rd s , te ch n ica l co n d itio n s  o r  o th er 
re q u ire m e n ts  s tip u la te d  by  the  c o n tra c t, and  a lso  in case  o f  short 
d e liv e ry  o r  d e liv e ry  o f  in c o m p le te  g o o d s, ad d  a n d /o r  co m p le te  
su c h  g o o d s to  c o rre sp o n d in g  to  th e  te rm s o f  th e  co n trac t, on  the  
te rm s o f  d e liv e ry  o f  D A P -T a s h k e n t.

In  c a s e  o f  fa ilu re  to  co m p ly  w ith  th is  req u ire m e n t, th e  S e lle r  m u s t 
p a y  to  th e  B u y e r  a  p e n n a lty  in  th e  am o u n t o f  0 .0 7 %  o f  th e  am o u n t 
o f  th e  d e fec tiv e , in su ff ic ie n t, in c o m p le te  g o o d s o r  g o o d s  w h ich  a re  
n o t c o rre sp o n d in g  to  th e  te rm s  o f  th e  c o n tra c t  fo r each  d ay  o f  
d e lay , b u t n o t m o re  th an  15%  o f  th e  d e fe c tiv e  g o o d s am o u n t o f  the 
sh o rt, in c o m p le te  p ro d u c t o r  g o o d s  th a t do  n o t co m p ly  w ith  the  
te rm s o f  th e  co n trac t.

12.4. В  сл у ч а е  н е и с п о л ь зо в а н и я  в ы с т а в л е н н о го  а к к р ед и т и в а , 
П р о д а в е ц  п о  т р е б о в а н и ю  П о к у п а т е л я  у п л а ч и в а е т  П о к у п а т е л ю  ш тр аф  
в р а зм е р е  5 %  о т  су м м ы  н е и с п о л ь зо в а н н о й  ч а с т и  а к к р е д и т и в а  п у тем  
п р я м о го  п е р е в о д а  н а  с ч е т  П о к у п а т е л я  в  т е ч е н и е  10 -ти  д н е й  с  м о м ен та  
ан н у л я ц и и  ак к р ед и т и в а .
12 .5 . В  сл у ч а е  п о с т а в к и  н е м а р к и р о в а н н ы х  л и б о  н е н а д л е ж а щ е  
м а р к и р о в а н н ы х  т о в а р о в , а  т а к ж е  т о в а р о в  б е з  т а р ы  и ли  у п а к о в к и  л и б о  
в н ен ад л еж ащ ей  т а р е  и л и  у п а к о в к е  П р о д а в е ц  у п л а ч и в а е т  
П о к у п ате л ю  ш тр аф  в р а зм е р е  5 %  с т о и м о с т и  так и х  то в а р о в . В тех  
с л у ч а ях , к о гд а  т о в а р ы  п о д л е ж а т  д а л ь н е й ш е й  о т п р а в к е  и л и  х р ан ен и ю , 
П о к у п ате л ь , п о м и м о  в зы с к а н и я  ш т р а ф а , в п р ав е  п р о и зв е с т и  у п ак о в к у  
и  за т а р и в а н и е  то в а р о в  св о и м и  с р е д с т в а м и , н о  з а  с ч е т  П р о д а в ц а  или  
п о тр еб о в ать  о т  о д н о г о р о д н е го  П р о д а в ц а  у п а к о в к и  л и б о  зат а р и в а н и я  
то в ар о в .
12 .6 . В  сл у ч а е  н е  п р е д о с т а в л е н и я  у в е д о м л е н и я  и л и  п о зд н е го  
у в ед о м л ен и я  П о к у п а т е л я  о  п р о и зв е д е н н о й  о т г р у зк е , П р о д а в е ц  
у п л а ч и в а е т  П о к у п а т е л ю  ш т р а ф  в  р а зм е р е  0 ,1 %  о т  су м м ы  
о тгр у ж ен н о го  т о в а р а .
12.7. В  сл у ч ае  н е  п р е д о с т а в л е н и я  Р е ги с т р а ц и о н н о г о  у д о с т о в е р е н и я , 
п р ед у см о тр ен н о го  в п .3 .4 , н а с т о я щ е го  к о н т р а к т а , в т ех  с л у ч а я х  гд е 
о н о  тр еб у ется , в т е ч е н и е  155 к а л е н д а р н ы х  д н е й  с  м о м е н т а  в сту п л ен и я

12.4 . In  c a se  o f  n o n -u se  o f  L /C  issu ed  th e  S e lle r  by  d em an d  o f  th e  
B u y e r
an d  w ith in  10 d ay s  fro m  th e  m o m e n t o f  L /C  can ce lla tio n  sha ll pay  
to  th e  B u y e r  5 %  p e n a lty  o f  th e  v a lu e  o f  u n u se d  p a r t o f  L /C  by  
d ire c t m o n ey  t ra n s fe r  to  th e  B u y e r’s  acco u n t.
12 .5 . In  th e  ca se  o f  d e liv e ry  o f  u n m ark ed  o r  im p ro p e rly  m ark ed  
g o o d s , as w e ll as g o o d s w ith o u t p a c k a g in g  o r  p a c k a g in g  o r  in 
im p ro p e r  p a c k a g in g  o r  p a c k a g in g , the  S e lle r  p ay s  the  B u y e r a 
p en n a lty  o f  5 %  o f  the  c o s t o f  su ch  g o o d s. In ca se s  w h ere  the g o o d s 
a re  su b je c t to  fu rth e r  sh ip m e n t o r  s to ra g e , th e  B u y e r, in ad d itio n  
to  co lle c tin g  a  p e n n a lty , h a s  th e  r ig h t to  p a c k  and  p ack  the  g oods 
b y  its  o w n  m ean s , b u t a t  th e  e x p e n s e  o f  th e  S e lle r, o r  to  req u ire  a 
s in g le -c ity  S e lle r  to  p a c k  o r  p a c k  th e  goods.

12 .6 . In  c a se  o f  fa ilu re  to  p ro v id e  n o tic e  o r  la te  n o tific a tio n  to  th e  
B u y e r  re g a rd in g  sh ip m en t, th e  S e lle r  sha ll p ay  to  th e  B u y e r a 
p e n a lty  o f  0 .1 %  o f  th e  sh ip p e d  g o o d s.

12.7. In  c a se  o f  fa ilu re  to  p ro v id e  th e  
s tip u la te d  in  c la u s e  3 .4 . o f  th is  con tracl 
w ith in  155 c a le n d a r  d ay s  from  th e  d a te



к о н тр ак та  в си лу , П р о д а в е ц  у п л а ч и в а е т  П о к у п а т е л ю  п ен ю  в р а зм ер е  
0 ,5 %  о т  сто и м о сти  т о в а р а  н а  к о т о р ы й  П р о д а в е ц  н е  п р ед о ст ав и л  
Р еги ст р ац и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е , з а  к а ж д у ю  н е д е л ю  п р о с р о ч к и , н о  не 
б о л ее  10%  о т  с т о и м о с ти  т о в а р а  н а  к о т о р ы й  П р о д а в е ц  н е  п р ед о ст ав и л  
Р еги ст р ац и о н н о е  у д о с т о в е р е н и е .
Т ак ж е , в сл у ч а е  н е  п р е д о с т а в л е н и я  Р е ги с т р а ц и о н н о г о  у д о с т о в е р е н и я , 
П о к у п ате л ь  и м еет  п р а в о  о т к а з а т ь с я  о т  т о в а р а  и  п р о и зв ес ти  р е э к с п о р т  
д ан н о го  то в ар а . Р а с х о д ы  з а  п р о ц е д у р у  р е э к с п о р т а  в д а н н о м  сл у ч а е  
о тн о ся тся  н а  с ч е т  П р о д а в ц а  в  п о л н о м  о б ъ ем е .

12.8. О б щ ая  с у м м а  ш тр а ф о в  н е  д о л ж н а  п р е в ы ш а т ь  5 0 %  о т  су м м ы  
к о н тр ак та .
12.9. В  сл у ч а е  н е с в о е в р е м е н н о й  п р е д о с т а в л е н и и  Б а н к о в ск о й  
Г ар ан ти и  н а  и сп о л н е н и и  к о н т р а к т а , л и б о  н е  з а к л ю ч е н и ю  Д о го в о р а  
об  о б ес п е ч ен и и  о б я за т е л ь с т в  и с п о л н е н и я  и м п о р т н о го  к о н т р а к т а  в 
с о о тв е тств и и  с  п .7 .1 2 , П о к у п а т е л ь  у п л а ч и в а е т  п ен ю  в  р а зм е р е  0 ,5 %  
о т  су м м ы , у к аза н н о й  в п .7 .1 2 , з а  к а ж д ы й  д е н ь  п р о с р о ч к и , н о  н е  б о л ее  
5 0 %  о т  су м м ы  в ы п у с к а е м о й  Б а н к о в с к о й  Г а р а н т и и  и л и  су м м ы  
тр еб у ем о й  к  о п л ате  п о  Д о г о в о р у  о б  о б е с п е ч е н и и  о б я зател ь ств  
и сп о л н ен и я  и м п о р т н о го  к о н тр ак та .
12 .10 . П р о д ав ец  о б я за н  у п л а т и т ь  с у м м у  п е н и  и  ш т р а ф а  П о к у п ате л ю , 
а  так ж е  в о зм е с т и т ь  р ас х о д ы  и  п р я м ы е  у б ы тк и , п о н е с е н н ы е  
П о к у п ате л е м  в т е ч е н и е  15 к а л е н д а р н ы х  д н е й  со  д н я  п р и н яти я  
п р етен зи и  П о к у п а те л я . В  сл у ч а е  н еу п л аты  П р о д а в ц о м  п ен и  и 
ш тр аф н ы х  сан к ц и й  и н е  в о зм е щ е н и я  р а с х о д о в , п о н есен н ы х  
П о к у п ате л е м  в ы с т а в л е н н ы х  в х о д е  и сп о л н е н и я  н асто я щ его  
к о н тр ак та , П о к у п ате л ь  в п р а в е  у д е р ж и в а т ь  все  н а ч и с л е н н ы е  п ен и , 
ш тр аф н ы е  сан к ц и и , в с е  о б о с н о в а н н ы е  р а с х о д ы  и  п р я м ы е  у б ы тк и  п ри  
в за и м о р а с ч е та х  с  П р о д а в ц о м . У п л а т а  п ен и  и  ш т р а ф н ы х  с ан к ц и й , а 
т а к ж е  в о зм ещ ен и е  у б ы т к о в  и  о б о с н о в а н н ы х  р а с х о д о в  не 
о с в о б о ж д а ет  П р о д а в ц а  о т  в ы п о л н е н и я  к о н т р а к т н ы х  о б я зател ь ств .
12 .11 . С т о р о н а , н е  и с п о л н и в ш а я  и л и  н е н а д л е ж а щ и м  о б р азо м  
и сп о л н и в ш ая  о б я за т е л ь с т в а  п о  н а с т о я щ е м у  к о н тр ак ту , о б я за н а  
в о зм ести т ь  д р у г о й  сто р о н е  п р и ч и н е н н ы е  т а к и м  н е и с п о л н е н и е м  
у б ы тк и , н е за в и с и м о  о т  у п л а т ы  ш т р а ф н ы х  с ан к ц и й , а  т а к ж е  не 
о с в о б о ж д а е т  в и н о в н у ю  с т о р о н у  о т  н а д л е ж а щ е г о  в ы п о л н ен и я  
к о н тр ак тн ы х  о б я зател ь ств .

13. Ф О Р С -М А Ж О Р
13.1 . С то р о н а , н е  и с п о л н и в ш а я  и л и  н е н а д л е ж а щ и м  о б р азо м  
и сп о л н и в ш ая  о б я за т е л ь с т в а  по к о н тр ак ту , н е с е т  о тв е т с т в е н н о с т ь , 
е сл и  н е  д о к а ж е т , ч т о  н а д л е ж а щ е е  и с п о л н е н и е  о к аза л о с ь  
н ев о зм о ж н ы м  в с л е д с т в и е  н еп р е о д о л и м о й  си л ы , т о  есть  
ч р е зв ы ч а й н ы х  и  н е п р е д о т в р а т и м ы х  п р и  д а н н ы х  у с л о в и я х  
о б ст о я тел ь ств  (ф о р с -м аж о р ).
13 .2 . О б с т о я тел ь ств а  н е п р е о д о л и м о й  си л ы  (ф о р с -м а ж о р )  -  это  
ч р е зв ы ч а й н ы е , н е п р е о д о л и м ы е  и  н е п р е д в и д е н н ы е  п р и  д ан н ы х  
у с л о в и я х  о б с т о я т е л ь с т в а , в ы зв а н н ы е  п р и р о д н ы м и  я в л е н и я м и  
(зем л етр я се н и я , о п о л зн и , у р а г а н ы , зас у х и  и д р .)  и л и  с о ц и ал ь н о - 
эк о н о м и ч еск и м и  о б с т о я т е л ь с т в а м и  (с о с т о я н и е  в о й н ы , б л о к ад ы , 
зап р е ты  н а  и м п о р т  и  э к с п о р т  в  г о с у д а р с т в е н н ы х  и н т е р е с а х  и  д р .) , н е  
зав и с я щ и м и  о т  в о л и  и  д е й с т в и й  с т о р о н , в  с в я зи  с  к о то р ы м и  о н и  не 
м о гу т  в ы п о л н и ть  п р и н я т ы е  о б я за т е л ь с т в а .
13.3. П о д т в е р ж д е н и е  о б с т о я т е л ь с т в  н е п р е о д о л и м о й  си лы  
п р о и зв о д и т ся  п р ед о с т а в л е н и е м  о р и г и н а л а  с е р т и ф и к а т а , в ы д а н н о го  
уп олн ом оч ен н ы м : о р га н о м  с т р а н ы , гд е  и м ел о  м есто  д а н н о е  
о б ст о ятел ь ств о .
13 .4 . С то р о н а , д л я  к о то р о й  с о зд а л а с ь  н е в о зм о ж н о с т ь  и с п о л н е н и я
о б я зател ь ств  (ф о р с -м аж о р ), о б я за н а  в т еч е н и и  15 д н ей  в п и сь м е н н о й  
ф о р м е  у в ед о м и ть  д р у г у ю  с т о р о н у  о н а с ту п л е н и и , п р ед п о л агаем о м  
ср о к е  д ей ст в и я  и п р е к р а щ е н и и  в ы ш е у к а з а н н ы х  о б с т о я т е л ь с т в  и в 
теч ен и и  60 д н е й  п р е д о с т а в и т ь  д о к у м е н т  у п о л н о м о ч е н н о го  о р га н а  
п о д тв е р ж д аю щ и й  д а н н ы е  ф о р с -м а ж о р н ы е  о б с т о я тел ь ств а , 
н е п о ср ед с тв ен н о  п о в л и я в ш и е  н а  д е я те л ь н о с ть
п р о д а в ц а /г р у зо о т п р а в и т е л я , л и б о  п р о и зв о д и т е л я  то в ар о в .
13.5. Е сл и  П о к у п а те л е м  н е  д а н о  и н ы х  у к а за н и й  в п и с ь м е н н о й  ф о р м е, 
П р о д а в е ц  д о л ж ен  п р о д о л ж а ть  в ы п о л н е н и е  д о  п р а к т и ч е с к и  р азу м н о го  
м о м е н та  и за н и м а т ь с я  п о и с к о м  а л ь т е р н а т и в н ы х  и о б о сн о в а н н ы х  
ср ед ств  и сп о л н ен и я , н а х о д я щ и х с я  в н е  в л и я н и я  ф о р с -м аж о р н ы х  
о б ст о ятел ь ств .

14. П О Р Я Д О К  Р А С С М О Т Р Е Н И Я  С П О Р О В
14.1. В с е  сп о р ы , к о то р ы е  м о гу т  в о зн и к н у т ь  м е ж д у  С т о р о н а м и  в  х оде  
и сп о л н ен и я  н а сто я щ его  К о н т р а к т а  и не м о гу т  б ы т ь  у р егу л и р о в а н ы  
м и р н ы м  п у тем , п о д л е ж а т  р а зр е ш е н и ю  в  Т а ш к е н т с к о м  го р о д ск о м

co n trac t, th e  S e lle r  p a y s  th e  B u y e r  a  p en a lty  in the  a m o u n t o f  0 .5 %  
o f  th e  v a lu e  o f  th e  g o o d s fo r  w h ic h  th e  S e lle r  d id  no t p ro v id e  the  
R e g is tra tio n  C e rtif ic a te  fo r e ach  d ay  o f  d e lay , b u t n o  m o re  than  
1 0 %  o f  th e  v a lu e  o f  th e  g o o d s fo r w h ich  the  S e lle r  h a s  no t p ro v id ed  
a R e g is tra tio n  C e rtif ic a te .

A lso , in  case  o f  fa ilu re  to  p ro v id e  th e  R e g is tra tio n  C e rtif ic a te , the 
B u y e r  h a s  th e  r ig h t to  re fu se  th e  g o o d s and  re -e x p o rt th ese  goods. 
T h e  co s ts  o f  th e  re -e x p o rt  p ro c e d u re  in  th is  c a se  sh a ll be b o rn e  by 
th e  S e lle r  in  fu ll.
12 .8 . T o ta l a m o u n t o f  p e n a lty  m u s t n o t e x cee d  5 0 %  o f  the  
C o n tra c t P rice .
12 .9 . In  c a se  o f  la te  p ro v is io n  o f  a  B a n k  G u a ran tee  fo r the  
p e rfo rm a n c e  o f  th e  c o n tra c t (P e rfo m a n c e  se cu rity ) , o r  fa ilu re  to  
c o n c lu d e  an  A g re e m e n t o n  se c u rin g  o b lig a tio n s  fo r the  
p e rfo rm a n c e  o f  th e  im p o rt c o n tra c t  in a c c o rd a n c e  w ith  c lau se  7 .12 , 
th e  B u y e r  p a y s  a p e n a lty  in th e  a m o u n t o f  0 .5 %  o f  the  am o u n t 
sp e c if ie d  in  c la u se  7 .1 2  fo r e ach  d ay  o f  d e lay , b u t n o t m o re  than  
5 0 %  o f  th e  a m o u n t o f  the  issu ed  B an k  G u a ran tee  o r  the am o u n t 
re q u ire d  fo r p a y m e n t u n d e r  th e  A g re e m e n t on  S ecu rin g  
o b lig a tio n s  fo r  th e  P e rfo rm a n c e  o f  th e  im p o rt co n trac t.
12 .10 . T h e  S e lle r  m u s t p a y  th e  p e n a lty  am o u n t to  th e  B uyer, as 
w e ll as  to  re im b u rs e  e x p e n se s  in cu rred  b y  th e  B u y e r  w ith in  15 
c a le n d a r  d ay s  fro m  th e  d a te  o f  a c c e p ta n c e  o f  th e  S e lle r 's  c la im . In 
th e  e v e n t o f  n o n -p a y m e n t by  th e  S e lle r  and  n o n -re im b u rsem en t o f  
th e  ex p en se s  in c u rre d  by  th e  B u y e r  o f  th e  p e n a ltie s  im posed  
d u r in g  th e  ex e c u tio n  o f  th is  c o n tra c t, th e  B u y e r sha ll be e n titled  to 
w ith d ra w  all a cc ru e d  p e n a ltie s , a ll r e a so n a b le  ex p en se s  and  d irec t 
lo sse s  w h en  m a k in g  se ttle m e n ts  w ith  th e  S e lle r. P a y m e n t o f  
p e n a ltie s , a ll r e a so n a b le  ex p e n se s  and  d ire c t lo sses d oes not 
re lie v e  th e  S e lle r  f ro m  fu lf illm e n t o f  co n tra c tu a l o b lig a tio n s
12 .11 . T h e  p a r ty  th a t  fa iled  to  fu lfill o r  im p ro p e rly  fu lfille d  its 
o b lig a tio n s  u n d e r  th is  c o n tra c t  is o b lig e d  to  re im b u rse  th e  o th e r  
p a rty  fo r  the  lo sse s  c au sed  b y  su c h  d e fau lt, ir re sp ec tiv e  o f  the  
p a y m e n t o f  p e n a ltie s , an d  a lso  d o es  n o t re le a se  th e  g u ilty  p a rty  
fro m  p ro p e r  p e rfo rm a n c e  o f  co n tra c tu a l o b lig a tio n s .

13. F O R C E  M A J E U R E
13 .1 . T h e  P a r ty  th a t  fa ile d  to  fu lfill o r  im p ro p e rly  fu lfille d  the  
o b lig a tio n s  u n d e r  th e  c o n tra c t is liab le  i f  it d o es  n o t p ro v e  th a t the  
p ro p e r  ex e c u tio n  w a s  im p o ss ib le  d u e  to  fo rc e  m a jeu re , th a t is, 
ex tra o rd in a ry  c irc u m sta n c e s  th a t are  u n a v o id a b le  u n d e r  th e  g iven  
c ircu m stan ces  (fo rc e  m a jeu re ).

13 .2 . F o rc e -m a je u re  -  th is  is  an e x tra o rd in a ry , co m p e llin g  and  
u n e x p e c te d  c irc u m s ta n c e s  u n d e r  th e  g iv en  c o n d itio n s , c au sed  by 
n a tu ra l p h en o m en o n  (e a r th q u a k e s , lan d s lid es , h u rric an e s , d ro u g h t, 
e tc .) , o r  so c io -e c o n o m ic  c irc u m sta n c e s  (a  s ta le  o f  w ar, b lo ck ad es , 
p ro h ib itio n  o f  im p o rt and  e x p o r t  in th e  p u b lic  in te res t, e tc .)  bey o n d  
th e  P a r t ie s ’ w ill  a n d  ac tio n s , in  c o n n e c tio n  w ith  w h ic h  th ey  can  
n o t fu lfill th e ir  co m m itm en ts .

13 .3 . C o n f irm a tio n  o f  fo rce  m a je u re  c irc u m sta n c e s  is m ad e  b y  
p ro v id in g  th e  o r ig in a l c e r tif ic a te  is su e d  b y  th e  au th o r iz e d  b o d y  o f  
th e  co u n try  w h e re  th is  c irc u m s ta n c e  o ccu rred .

13 .4 . T h e  P a rty  fa ils  to  fu lfill  i ts  o b lig a tio n s  ( fo rce -m a jeu re )  is 
re q u ire d  w ith in  15 d ay s  n o tify  th e  o th e r  P a rty  in w ritin g  o f  the  
o c c u rre n c e , ex p e c te d  d u ra tio n  an d  ce ssa tio n  o f  the  above 
c irc u m sta n c e s  an d  w ith in  60  d ay s  to  p ro v id e  d o c u m e n t o f  the  
au th o r iz e d  b o d y  co n f irm in g  th e s e  fo rce  m a je u re  c ircu m stan ces  
th a t  d irec tly  a f fe c te d  th e  a c tiv itie s  o f  th e  se lle r /c o n s ig n o r  o r 
m a n u fa c tu re r  o f  g o o d s.

13.5. I f  th e  B u y e r  d o es  n o t g iv e  o th e r  in s tru c tio n s  in w ritin g , the  
S e lle r  sh a ll c o n tin u e  p e rfo rm a n c e  to  p ra c tic e -re a so n a b le  m o m en t 
an d  to  se e k  a lte rn a tiv e  an d  so u n d  m ean s  o f  e x ecu tio n  o u ts id e  the 
in f lu e n ce  o f  fo rce -m a jeu re .

S  '

14. P R O C E D U R E  F O R  C O N S ID E R A dT O ffrOP1 D Is/ b U T E S
14.1 . A ll d isp u te s  th a t m ay  a r ise  b e tw een  th e T a M e & ja w m g  the 
ex e c u tio n  o f  th is  C o n tra c t and  ca in n ^ b e -se ttT ^ /p (^ c ^ T u l^ '''sh a lJ_  
b e  re so lv ed  b y  th e  T a s h ^ g a f e ^ f y  С0Ш Т foi:T jcojM m ic--A -ffaire-ef



су д е  п о  эк о н о м и ч е с к и м  д е л а м  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  в 
со о тв е тств и и  с  н о р м а м и  за к о н о д а т е л ь с т в а  Р е с п у б л и к и  У зб ек и стан . 
Р еш ен и е  су д а  я в л я е тс я  о к о н ч а т е л ь н ы м  и о б я за те л ь н ы м  д л я  о б еи х  
сто р о н .
М е сто  р а с с м о тр е н и я  сп о р а:
Т а ш к е н тс к и й  го р о д с к о й  с у д  п о  э к о н о м и ч е с к и м  д ел ам ,
У зб ек и стан , 1 00097 , Т а ш к е н т , ул . Ч у п а н о т а , 6 
Т ел : (+ 9 9 8  71 ) 2 7 7 -0 3 -2 2 ; (+ 9 9 8  7 1 ) 2 7 7 -2 7 -4 8 .

16. А Н Т И К О Р Р У П Ц И О Н Н А Я  О Г О В О Р К А
16.1. П р и  и с п о л н е н и и  с в о и х  о б я за т е л ь с т в  п о  н ас т о я щ е м у  Д о го в о р у  
С т о р о н ы , и х  а ф ф и л и р о в а н н ы е  л и ц а , р а б о т н и к и  и л и  п о ср е д н и к и  не 
в ы п л ач и в аю т , н е  п р е д л а г а ю т  в ы п л а т и т ь  и н е  р а зр е ш а ю т  вы п л ат;/ 
к ак и х -л и б о  д е н е ж н ы х  ср е д с тв  и ли  ц е н н о стей , п р ям о  и ли  к о св ен н о , 
л ю б ы м  л и ц ам  д л я  о к а за н и я  в л и я н и я  н а  д е й с т в и я  и л и  р е ш е н и я  эти х  
л и ц  с  ц ел ь ю  п о л у ч и ть  к а к и е -л и б о  н е п р а в о м е р н ы е  п р е и м у щ е с т в а  или 
д л я  д о с т и ж е н и я  и н ы х  н е п р а в о м е р н ы х  ц ел ей .
16.2. П р и  и с п о л н е н и и  с в о и х  о б я за т е л ь с т в  п о  н а с то я щ е м у  Д о г о в о р у  
С т о р о н ы , и х  а ф ф и л и р о в а н н ы е  л и ц а , р а б о т н и к и  и л и  п о с р е д н и к и  н е  
о с у щ е с тв л я ю т  д е й с т в и я , к в а л и ф и ц и р у е м ы е  д е й с т в у ю щ и м

th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  reg u la tio n s  o f  
th is  c o u rt an d  a p p lic a tio n  o f  th e  n o rm s o f  th e  L e g is la tio n  o f  the 
R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n . T h e  d e c is io n  o f  th e  co u rt is fina l and  
b in d in g  o n  b o th  p a rtie s .
P la c e  o f  a rb itra tio n  (o r  d isp u te  co n s id e ra tio n ):
T a sh k e n t C ity  C o u r t  fo r  E c o n o m ic  A ffa irs ,
U z b e k is ta n , 100097, T ash k en t, 6, C h u p a n o ta  str.
T e l: (+ 9 9 8  7 1 )  2 7 7 -0 3 -2 2 ; (+ 9 9 8  7 1 )  2 7 7 -2 7 -4 8 .

15. O T H E R  C O N D IT IO N S
15.1. A ll the  an n ex es  to  the  p re se n t C o n tra c t a re  to be co n s id e red  
as in teg ra l p a r ts  o f  th e  C o n trac t.
15.2. A ll th e  am e n d m e n ts  an d  a d d e n d a  to  th e  p re sen t C o n trac t are 
v a lid  o n ly  i f  th ey  a re  m a d e  in w ritte n  fo rm , s ig n ed  by  bo th  p a rtie s  
and  reg is te red  in the  U n if ied  E le c tro n ic  In fo rm atio n  S y stem  for 
F o re ig n  T ra d e  O p e ra tio n s  (U E IS F T O ) o f  th e  R ep u b lic  o f  
U zb ek is tan .
15 .3 . T h e  S e lle r  sh a ll h av e  n o  r ig h t  to  t ra n s fe r  th e  e x ecu tio n  o f  th e  
C o n tra c t to  th ird  p a r tie s  w ith o u t th e  B u y e r ’s  w ritte n  consen t.
15 .4 . A f te r  th e  s ig n in g  o f  th is  C o n tra c t, a ll p rev io u s  n eg o tia tio n s  
an d  co rre sp o n d e n c e  on  it b e c o m e  n u ll an d  vo id
15.5. T h e  p re se n t C o n tra c t is s ig n e d  in  d u p lic a te , o ne  fo r e ach  o f  
th e  P a rtie s , in  th e  R u ssian  and  E n g lish  lan g u ag es .
In  th e  e v e n t o f  a  d isc re p a n c y , th e  v e rs io n  o f  th e  co n tra c t in the  
R u s s ia n  lan g u ag e  w ill p rev a il.
15 .6 . T h e  a p p lic a b le  law  to  th is  C o n tra c t is th e  leg is la tio n  o f  th e  
R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n , e f fe c tiv e  on  the  d a te  o f  co n c lu d in g  th is 
C o n trac t.
15 .7 . T h e  p re s e n t C o n tra c t co m es  in to  fo rc e  a f te r  its s ig n in g  by  
b o th  P a r tie s  an d  re g is tra tio n  in  th e  U n if ie d  E le c tro n ic  In fo rm a tio n  
S y stem  fo r F o re ig n  T rad e  O p e ra tio n s  (U E IS F T O ) o f  the  R ep u b lic  
o f  U zb ek is tan .
15.8. T h e  te rm  o f  th is  C o n tra c t is un til th e  P a rtie s  fu lfill th e ir  
o b lig a tio n s  and  p e rfo rm  m u tu a l se ttlem en ts .
15.9. T h e  C o n tra c t, sp e c if ic a tio n s , a n n ex ce s , a d d itio n s  and  
am e n d m e n ts  to  it, a c ts  o f  re c o n c ilia tio n  o f  m u tu a l se ttlem en ts  and 
o th e r  d o c u m e n ts  d ra w n  up  w ith in  th e  f ra m e w o rk  o f  th e  e x ecu tio n  
o f  th is  C o n tra c t, s ig n e d  by  an  au th o r iz e d  p e rso n  o f  th e  re lev an t 
P a rty , m ay  b e  tra n sm itte d  to  th e  o p p o s ite  P arty  v ia  e le c tro n ic  (e- 
m a il)  co m m u n ic a tio n , w h ile  se n d in g  th e  o rig in a l d o cu m en ts  is 
c a rr ie d  o u t in  a c c o rd a n c e  w ith  th e  p ro c e d u re  e s ta b lish e d  b y  th is  
p a ra g ra p h  a n d  is  m a n d a to ry  fo r  th e  P a r tie s . T h e  d a te  o f  re c e ip t o f  
th e  sp e c if ie d  d o c u m e n ts  w h en  tra n sm ittin g  by  e lec tro n ic  
c o m m u n ic a tio n  (e  - m a il)  is th e  d a te  o f  se n d in g  the  m essag e . F or 
th e  p u rp o se s  o f  th is  p a ra g ra p h , th e  P a r tie s  u se  th e  in fo rm atio n  (e- 
m a il a d d re sse s , e tc .)  sp e c if ie d  in se c tio n  16 ("L E G A L  
A D D R E S S E S  A N D  B A N K  D E T A IL S  O F  T H E  P A R T IE S ") o f  
th is  C o n trac t, u n le s s  o th e rw ise  p ro v id ed  b y  th is  C o n tra c t in 
re s p e c t o f  c e r ta in  ty p e s  o f  d o c u m e n ts .

T h e  P a r tie s  u n d e r ta k e  to  sen d  th e  o r ig in a ls  o f  th e  co n trac ts , 
sp e c ific a tio n s , an n ex ce s , a d d itio n s  and  am en d m en ts  to  it, a c ts  o f  
re c o n c ilia tio n  o f  m u tu a l se ttle m e n ts , p a y m e n t d o cu m en ts , B ank  
G u a ra n te e  fo r ex e c u tio n  o f  th e  C o n tra c t (p rev io u s ly  tran sm itted  
u s in g  e le c tro n ic  c o m m u n ic a tio n )  w ith  th e  h an d w ritten  s ig n a tu re s  
o f  au th o rized  p e rso n s  to  th e  o th e r  P a rty  by  m ail, by co u rie r  
d e liv e ry  w ith in  30  (T h ir ty )  d a y s  from  the d a te  o f  tra n sm iss io n  o f  
th e  re le v a n t d o c u m e n ts  by  e le c tro n ic  co m m u n ica tio n . D o cu m en ts 
tra n sm itte d  b y  e le c tro n ic  c o m m u n ic a tio n  in a cco rd an ce  w ith  the  
te rm s o f  th is  p a ra g ra p h  are  re c o g n iz e d  b y  the  P a rtie s  as d o cu m en ts  
th a t  h av e  fu ll leg a l fo rce , h av e  a  s im p le  w rit te n  fo rm , fu ll-f led g ed  
e v id e n c e  in  c o u r t p ro c e e d in g s , u n til  th e  o r ig in a ls  o f  th e  re lev an t 
d o c u m e n ts  a re  re ce iv ed .

16. A N T I-C O R R U P T IO N  C L A U S E
16.1 . In  th e  p e rfo rm a n c e  o f  th e ir  o b lig a tio n s  u n d e r  th is  
A g re e m e n t, th e  P a r tie s , th e ir  a f f i l i a t e ' ' '  em p lo y ees  o r  
in te rm e d ia rie s  d o  n o t p ay , o ffe r  to  p a y  o rm e m ftt  th e  p ay m en t o f  
any  m o n ey  o r  v a lu a b le s , d i r e c ^ ^ 3 f t < j i / e c t lT , / t o  any  p e rso n  to 
in f lu e n ce  th e  a c tio n s  o r  d e c is io n s  o f  Ш е к ш е г я б й !  w ith  to  o b ta in  
any  im p ro p e r  a d v an tag e  o r  to  a d w e v g a w  im nroftftp-taurnose.

16 .2 . Whee^CfffTTling th e ir  o b lig a tio n s  u n d e r  th is  A g reem en t, the  
P a r tie s , th e ir  a f f ilia te s , e m p lo y e e s  o r  in te rm e d ia rie s  do  n o t carry  
o u t a c tio n s  q u a lif ie d  b y  th e  c u r re n t le g is la tio n  as g iv in g  /  re c e iv in g

15. П Р О Ч И Е  У С Л О В И Я
15.1. В се  п р и л о ж е н и я  к  н а с т о я щ е м у  К о н тр а к ту , яв л я ю т ся  
н ео тъ ем л ем о й  ч а с т ь ю  к о н тр ак та .
15.2. В с е  и зм ен ен и я  и д о п о л н е н и я  к  н ас т о я щ е м у  К о н тр а к ту  
д ей ст в и тел ь н ы  л и ш ь  в то м  сл у ч а е , е с л и  о н и  с о в е р ш е н ы  в п и сь м е н н о й  
ф о р м е , п о д п и сан ы  о б еи м и  с т о р о н а м и  и зар е ги с т р и р о в а н ы  в Е д и н о й  
эл ек тр о н н о й  и н ф о р м а ц и о н н о й  си с т е м е  в н е ш н е т о р г о в ы х  о п ер ац и й  
(Е Э И С В О ) Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н .
15.3. П р о д а в е ц  н е  и м е е т  п р а в а  п е р е д а в а т ь  т р е т ь и м  л и ц а м  и сп о л н ен и е  
н асто я щ его  К о н т р а к т а  б ез  п и с ь м е н н о г о  р а зр е ш е н и я  П о к у п ате л я .
15.4. П о сл е  п о д п и с а н и я  н а с т о я щ е го  К о н т р а к т а , в с е  п р е д ы д у щ и е  
п ер его в о р ы  и  п е р е п и с к а  п о  н ем у  т е р я ю т  си лу .
15.5. Н аст о ящ и й  К о н т р а к т  п о д п и с а н  в  д в у х  э к зе м п л я р а х , п о  о д н о м у  
д л я  каж д о й  и з С т о р о н , н а  Р у с с к о м  и А н гл и й с к о м  язы к ах .
В  сл у ч а е  в о зн и к н о в е н и я  р а зн о ч т е н и й , п р и о р и т е т  б у д е т  и м е т ь  в ер си я  
к о н тр ак та  н а  Р у сск о м  язы к е .
15.6. П р и м ен и м ы м  п р ав о м  к  н а с т о я щ е м у  К о н т р а к т у  я в л я е тс я  
зак о н о д ател ь ств о  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н , д е й с т в у ю щ е е  н а  дату  
зак л ю ч ен и я  н ас т о я щ е го  К о н тр а к та .
15.7. Н аст о ящ и й  к о н тр ак т , в с т у п а е т  в  си л у  п о с л е  п о д п и с а н и я  его  
о б еи м и  С т о р о н а м и  и  р е г и с т р а ц и е й  в  Е д и н о й  эл ек тр о н н о й  
и н ф о р м а ц и о н н о й  с и сте м е  в н е ш н е т о р г о в ы х  о п е р а ц и й  (Е Э И С В О ) 
Р есп у б л и к и  У зб е к и с та н .
15.8. С р о к  д ей ст в и я  н а с т о я щ е го  К о н т р а к т а  - д о  п о л н о го  в ы п о л н ен и я  
о б я за те л ь с тв  с то р о н а м и  и п р о в е д е н и я  в за и м н ы х  р асч ето в .
15.9. К о н тр а к т , сп е ц и ф и к а ц и и , п р и л о ж е н и я , д о п о л н е н и я  и и зм ен ен и я  
к н ем у , акты  с в е р к и  в за и м о р а с ч е т о в , и д р у ги е  д о к у м ен ты , 
о ф о р м л я ем ы е  в  р а м к а х  и сп о л н е н и я  н а с т о я щ е г о  К о н тр а к та , 
п о д п и сан н ы е  у п о л н о м о ч е н н ы м  л и ц о м  с о о т в е т с т в у ю щ е й  С т о р о н ы , 
м о гу т  б ы ть  п ер ед а н ы  д р у г о й  С т о р о н е  п о с р е д с т в о м , эл ек тр о н н о й  
(эл ек тр о н н ая  п о ч т а )  св я зи , п р и  это м  н ап р а в л е н и е  о р и ги н ал о в  
д о к у м е н то в  о с у щ е с т в л я е т с я  в  у с т а н о в л е н н о м  н асто я щ и м  п у н к то м  
п о р я д к е  и о б я за те л ь н о  д л я  С т о р о н . Д а т о й  п о л у ч ен и я  у к а за н н ы х  
д о к у м ен то в  п р и  п е р е д а ч е  п о  э л е к т р о н н о й  с в я зи  (э л е к т р о н н а я  п о ч та )  
- п р и зн ает ся  д а т а  о т п р а в к и  с о о б щ е н и я . Д л я  ц ел ей  н ас т о я щ е го  п у н к та  
С т о р о н ы  и сп о л ь зу ю т  с в е д е н и я  (а д р е с а  э л е к т р о н н о й  п о ч т ы  и т .д .)  
у к а за н н ы е  в р а зд е л е  16 ( "Ю Р И Д И Ч Е С К И Е  А Д Р Е С А  И 
Б А Н К О В С К И Е  Р Е К В И З И Т Ы  С Т О Р О Н ")  н а с т о я щ е го  К о н тр а к та , 
е сл и  и н о е  н е  у с т а н о в л е н о  н ас т о я щ и м  К о н тр а к то м  в о тн о ш ен и и  
о т д е л ь н ы х  в и д о в  д о к у м е н то в .
С т о р о н ы  о б я зу ю тся  н а п р а в л я т ь  о р и ги н а л ы  к о н тр ак то в , 
сп ец и ф и к ац и й , п р и л о ж е н и й , д о п о л н е н и й  и  и зм е н е н и я  к  н ем у , акты  
св ер к и  в за и м о р асч ето в , п л а т е ж н ы е  д о к у м е н т ы  и Б а н к о в ск и е  
Г ар а н т и и  н а  и с п о л н ен и е  к о н т р а к т а  (п е р е д а н н ы х  р а н е е  с 
и сп о л ь зо в ан и ем  э л е к т р о н н о й  с в я зи )  с  с о б с тв е н н о р у ч н ы м и  
п о д п и ся м и  у п о л н о м о ч е н н ы х  л и ц  д р у г о й  С т о р о н е  п о  п о ч т о в о й  связи , 
к у р ьер ск о й  д о с т а в к о й  в т е ч е н и е  30  (Т р и д ц а т ь )  д н е й  с д аты  п еред ачи  
с о о тв е тс тв у ю щ и х  д о к у м е н т о в  п о  эл е к т р о н н о й  св я зи . Д о к у м е н ты , 
п ер ед а н н ы е  п о  э л е к т р о н н о й  с в я зи  в с о о т в е т с т в и и  с  у сл о в и я м и  
н асто я щ его  п у н к та , п р и з н а ю т с я  С т о р о н а м и , д о к у м ен там и , 
о б л ад а ю щ и м и  п о л н о й  ю р и д и ч е с к о й  с и л о й , и м е ю щ и м и  п р о сту ю  
п и сь м е н н у ю  ф о р м у , п о л н о ц е н н ы м и  д о к а з а т е л ь с т в а м и  в су д е б н ы х  
р а зб и р а т е л ь с т в а х , д о  м о м е н т а  п о л у ч е н и я  о р и ги н а л о в  
с о о тв е тс тв у ю щ и х  д о к у м е н то в .



за к о н о д а те л ь с тв о м  к а к  д а ч а /п о л у ч е н и е  в зя т к и , к о м м ер ч еск и й  
п о д к у п , а  т а к ж е  и н ы е  д е й с т в и я , н а р у ш а ю щ и е  т р еб о в ан и я  
п р и м е н и м о го  за к о н о д а т е л ь с т в а  и м е ж д у н а р о д н ы х  ак то в  о 
п р о т и в о д е й с т в и и  к о р р у п ц и и .
16.3. В  сл у ч а е  в о зн и к н о в е н и я  у  С т о р о н ы  п о д о зр е н и й , ч т о  п р о и зо ш л о  
и л и  м о ж ет  п р о и зо й ти  н ар у ш е н и е  к а к и х -л и б о  п о л о ж е н и й  н асто я щ его  
п у н к та , с о о тв е тств у ю щ ая  С т о р о н а  о б я зу ется  у в ед о м и ть  о б  это м  
д р у г у ю  С т о р о н у  в п и с ь м е н н о й  ф о р м е . В  п и с ь м е н н о м  у в ед о м л ен и и  
С т о р о н а  о б я зан а  с о с л а т ь с я  н а  ф а к ты  и л и  п р е д о с т а в и т ь  м атер и ал ы , 
д о с т о в е р н о  п о д т в е р ж д а ю щ и е  и л и  д а ю щ и е  о с н о в а н и е  п р ед п о л агать , 
ч т о  п р о и зо ш л о  и л и  м о ж е т  п р о и зо й т и  н а р у ш е н и е  к а к и х -л и б о  
п о л о ж ен и й  н а с т о я щ е го  п у н к т а  д р у г о й  С т о р о н о й , ее 
а ф ф и л и р о в а н н ы м и  л и ц а м и , р а б о т н и к а м и  и л и  п о ср ед н и к ам и .
16.4 . В  сл у ч а е  н а р у ш е н и я  о д н о й  С т о р о н о й  п о л о ж е н и й  н а с т о я щ е го  
п у н к та , д р у гая  С т о р о н а  и м е е т  п р а в о  р аст о р г н у т ь  Д о г о в о р  в 
о д н о сто р о н н ем  в н е с у д е б н о м  п о р я д к е  п у тем  н а п р а в л е н и я  
п и сь м е н н о го  у в е д о м л е н и я  о б  о т к а з е  о т  Д о г о в о р а .

П Р О Д А В Е Ц / Г Р У З О О Т П Р А В И Т Е Л Ь :

a  b r ib e , c o m m e rc ia l b r ib e ry , a s  w e ll a s  o th e r  a c tio n s  th a t v io la te  
th e  re q u ire m e n ts  o f  a p p lic a b le  la w  an d  in te rn a tio n a l a n ti­
co rru p tio n  ac ts .

16.3. I f  a  P a rty  s u s p e c ts  th a t a  v io la tio n  o f  any  o f  the  p ro v is io n s  o f  
th is  p a ra g ra p h  h a s  o c c u rre d  o r  m ay  o ccu r , th e  re lev an t P arty  
u n d e r ta k e s  to  n o tify  th e  o th e r  P a r ty  in w ritin g . In  a  w ritte n  n o tic e , 
a  P a rty  m u s t re fe r  to  fa c ts  o r  p ro v id e  m a te r ia ls  th a t re liab ly  
c o n f irm  o r  g iv e  re a so n  to  b e lie v e  th a t a  v io la tio n  o f  any  o f  th e  
p ro v is io n s  o f  th is  p a rag rap h  by  the  o th e r  P arty , its a ffilia te s , 
e m p lo y e e s  o r  in te rm e d ia r ie s  h a s  o c c u rre d  o r  m ay  occu r.

16.4. In  case  o f  v io la tio n  o f  th e  p ro v is io n s  o f  th is  p a rag rap h  by 
o n e  P a rty , th e  o th e r  P a rty  h a s  th e  r ig h t to  te rm in a te  the  A g reem en t 
u n ila te ra lly  o u t o f  c o u r t  by  se n d in g  a  w ritte n  n o tice  o f  w ith d raw a l 
from  th e  A g reem en t.

T H E  S E L L E R  /  C O N S IG N O R :

«________________________ »
А д р е с :__________________
Т е л . : ______________
E -m a i l :____________________

Б а н к  П о ст а в щ и к а :

«__________________________ »
A d d r e s s : ________________________
T e l . : ___ _________________
E - m a i l :______________________

S u p p lie r 's  B an k :

П О К У П А Т Е Л Ь  /  Г Р У З О П О Л У Ч А Т Е Л Ь :

О О О  « O ’z m ed im p ek s»  М и н и с т е р с т в а  зд р а в о о х р а н е н и я  
Р есп у б л и к и  У зб ек и с т а н
Р есп у б л и к а  У зб е к и с т а н , 1 0 0 0 0 7 , Т а ш к е н т , 
ул . М . У л у гб ек а , 3 2 Б
Т ел . (9 9 8 -7 1 ) 2 6 8 -2 5 -4 4 , 2 6 8 -0 3 -2 4 , Ф ак с  (9 9 8 -7 1 )  2 6 8 -3 6 -0 1 . 
e -m a il: c o n tra c t@ u z m e d im p e x .u z

Б а н к  П о к у п а т ел я :
А О  «К Д Б  Банн: У зб ек и стан » , Р е с п у б л и к а  У зб е к и с та н , 
г . Т аш к е н т , 1 00047 , У л . Б у х а р а , 3 
р /с  E U R : 2021 0 9 7 8  3 0 0 6  ООП 8 0 0 6  
S W IF T : K O D B U Z 2 2

З А К А З Ч И К :
М и н и ст ер ств о  зд р а в о о х р а н е н и я  Р е с п у б л и к и  У зб е к и с т а н  
1 00011 , г . Т аш к е н т , ул. Н а в о и , 4

17. П О Д П И С И  С Т О Р О Н

О Т  П О К У П А Т Е Л Я :
F R O M  T H E  B U Y E R :

Д и р е к т о р  /  D irec to r

T H E  B U Y E R  /  C O N S IG N E E :

L L C  « O ’z m e d im p e k s »  M in is try  o f  H ea lth c a re  o f  
th e  R ep u b lic  o f  U zb ek ista n
R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n , 1 00007 , T ash k en t,
3 2 B , M . U lu g b e k  S tree t,
T e l: (9 9 8 -7 1 )  2 6 8 -2 5 -4 4 , 2 6 8 -0 3 -2 4 , F ax : (9 9 8 -7 1 ) 2 6 8 -3 6 -0 1 . 
e -m a il: c o n tra c t@ u z m e d im p e x .u z

B u y e r ’s B ank:
JS C  « K D B  B an k  U zb ek is tan » , 3 , B u k h a ra  S tree t.
T a sh k e n t 1 00047 , U z b e k is ta n  
E U R  acc .: 2021 0 9 7 8  3 0 0 6  0011  80 0 6  
S W IF T : K O D B U Z 2 2

C U S T O M E R :
M in is try  o f  H e a lth c a re  o f  th e  R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n  
4 , N av o i S tree t, T a sh k e n t, R e p u b lic  o f  U z b e k is ta n , 100011.

17. T H E  S IG N A T U R E S  O F  T H E  P A R T IE S

О Т  П Р О Д А В Ц А :
F R O M  T H E  S E L L E R :

Д и р е к т о р  /  D irec to r

A .X . Н а б и ев  /  A .K h . N a b iev /

1

mailto:contract@uzmedimpex.uz
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П р и л о ж е н и е  № 1  
A n n e x  jV»l
С п е ц и ф и к а ц и я  к  к о н т р а к т у  № U M I-2 0 2 2 /___ о т ___ .__ .202__ г S p e c if ic a tio n  to  the
C o n tr a c t  N o  U M I -2 0 2 2 / u u . . .202

№
N o.

Н аи м ен ован и е товаров  
N am e o f  the goods

Ед. h i m . 

U nit
К ол-во

Q uantity

Ц ена D A P, 
Д ол .С Ш А /Е в р о  

P rice D A P, 
U S D /E uro

С ум м а,
Д ол .С Ш А /Е вро

A m ount,
U SD /Euro

К од по T H  
В Э Д

C ustom s H S  
code

С трана
пр оисхож дени и  

C ou n try  o f  or ig in

Н аи м ен ован и е и стр ана  
п роизводи тел я  

N am e and co u n try  o f  the 
m anufactu  rer

1

В сего :
T o ta l:

П О К У П А Т Е Л Ь :  
T H E  B U Y E R :

П Р О Д А В Е Ц :  
T H E  S E L L E R :

Д и р е к т о р  /  D irec to r  
A .X . Н а б н е в /  A .K h . N a b ic v

Д и р е к т о р /D irec to r
___________ /



Приложение №3

ПЕРЕЧЕНЬ
государств и территорий, предоставляющих льготный налоговый режим и (или) не 

предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении 
финансовых операций (оффшорные зоны)

(согласно Постановлению Г осударственного налогового комитета от 6 сентября 2020 года № 
2020-34, Государственного таможенного комитета от 29 августа 2020 года № 01-02/15-42 и 

правления Центрального банка Республики Узбекистан от 5 сентября 2020 года № 20/1 (per. №
2467-3 от 12.10.2020 г.)

№
п/п

К раткое название  
страны

П олн ое название страны
Ц иф ровой

код
1. Американское Самоа Американское (Восточное) Самоа 101

2. Ангилья Ангилья (Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии) 102

3. Андорра Княжество Андорра 103
4. Антигуа и Барбуда Антигуа и Барбуда 104
5. Аруба Остров Аруба (Королевство Нидерланды) 105

6. Содружество Багамских 
островов Содружество Багамских островов 106

7. Барбадос Барбадос 107
8. Белиз Белиз 108

9. Бермудские Острова Бермудские Острова (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 109

10. Британские Территории Британская Территория в Индийском Океане (остров 
Чагос) ПО

11. Бруней-Доруссалам Государство Бруней-Доруссалам 111
12. Штат Вайоминг Штат Вайоминг (Соединенные Штаты Америки) 112
13. Вануату Республика Вануату 113
14. Виргинские Острова Виргинские Острова (Соединенные Штаты Америки) 114

15. Британские Виргинские 
острова Британские Виргинские Острова 1 15

16. Г ватемала Республика Г ватемала 116

17. Г ибралтар Гибралтар (Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии) 117

18. Г онконг-Сянган Специальный Административный район Гонконг- 
Сянган (Китайская Народная Республика) 118

19. Г ренада Г ренада 1 19
20. Штат Делавэр Штат Делавэр (Соединенные Штаты Америки) 120
21. Доминика Содружество Доминики 121

22. Доминиканская
Республика Доминиканская Республика 122

23.
Южная Георгия и 
Южные Сандвичевы 
Острова

Южная Г еоргия и Южные Сандвичевы Острова 
(Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии)

123

24. Джибути Республика Джибути 124

25. Кайман Острова Кайман (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 125

26. Острова Кергелен Острова Кергелен (Французская Республика) 126
27. Кипр Республика Кипр 127
28. Кирибати Республика Кирибати г___^  / 128
29. Коста-Рика Республика Коста-Рика ;  129
30. Острова Кука Острова Кука (Новая Зеландия) " -Щ

70



31. Лабуан Федеральная Территория Лабуан (Малайская 
Федерация) 131

32. Либерия Республика Либерия 132
33. Ливан Ливанская Республика 133
34. Лихтенштейн Княжество Лихтенштейн 134
35. Маврикий Республика Маврикий 135
36. Остров Мадейра Остров Мадейра (Республика Португалия) 136

37. Макао-Аоминь Специальный Административный район Макао- 
Аоминь (Китайская Народная Республика) 137

38. Мальдивы Мальдивская Республика 138
39. Мальта Республика Мальта 139
40. Маршалловы Острова Республика Маршалловы Острова 140
41. Монако Княжество Монако 141

42. Монтсеррат Монтсеррат (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 142

43. Остров Мэн Остров Мэн (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 143

44. Науру Республика Науру 144

45. Нидерландские Антилы Нидерландские Антильские острова (Королевство 
Нидерланды) 145

46. Ниуэ Ниуэ (Новая Зеландия) 146

47. Нормандский остров 
Г ернси

Нормандский остров Гернси (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 147

48. Нормандский остров 
Джерси

Нормандский остров Джерси (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 148

49. Нормандский остров 
Олдерни

Нормандский остров Олдерни (Соединенное 
Королевство Великобритании и Северной Ирландии) 149

50. Нормандский остров 
Сарк

Нормандский остров Сарк (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 150

51. Палау Республика Палау 151
52. Панама Республика Панама 152

53. Питкэрн Острова Питкэрн (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 153

54. Пуэрто-Рико Пуэрто-Рико (Соединенные Штаты Америки) 154
55. Самоа Независимое государство Самоа 155
56. Сан-Марино Республика Сан-Марино 156
57. Острова Сейшелы Республика Сейшельские Острова 157
58. Сен-Мартен (Синт- 

Мартен) Сен-Мартен (Синт-Мартен) (Королевство Нидерланды) 158

59. Сент-Винсент и 
Г ренадины Сент-Винсент и Гренадины 159

60. Сент-Китс и Невис Федерация Сент-Китс (Сент-Кристофер) и Невис 160
61. Сент-Люсия Сент-Люсия 161

62. Теркс и Кайкос Острова Теркс и Кайкос (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) 162

63. Тонга Королевство Тонга 163
64. Уругвай Восточная Республика Уругвай 164
65. Фиджи Республика Фиджи 165
66. Филиппины Республика Филиппины 166
67. Французская Полинезия Французская Полинезия (Французская Республика) 167

68. Шри-Ланка Демократическая Социалистическая Республика Шри- 
Ланка >-4 L  ( ? 68

69. Ямайка Ямайка __--------------------------------------------------------------- -- -— Отт

71


